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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
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device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

15. Avoid getting the device wet.

16. The device may only be wiped with a dry cloth. Do not use water or cleaning fluids.

17. The device should be kept in a dry room.

Device description (Clock radio):

1. DISPLAY 2. STANDBY / FUNCTION button
3. CLOCK / MEMORY button 4. VOLUME- / ALARM 1 button

5. VOLUME+ / ALARM 2 button 6. SNOOZE / DIMMER button

7. SCAN- button 8. SCAN+ button

9. SLEEP / PRESET button 10. PLAY / PAUSE button

11. WIRELESS CHARGE LOCATION 12. ANTENNA

13. AC POWER CORD 14. BACKUP BATTERY DOOR
15. AUX-IN JACK 16. USB CHARGING PORT

Before powering the device on. Remove all packing material and read the instruction manual carefully. Keep it for future reference.

Setting up the device:

1. Remove all the packing material from the device.

2. Open the backup battery door (14).

3. Insert 2 AAA 1.5V batteries in the position shown inside.

4. Close the backup battery door (14).

5. Insert the device AC power cord (13) into the wall socket (220-240 V 50/60Hz.)

Clock setup:

1. Press and hold the Clk. / MEM. Button (3). The display (1) will start to blink.
2. Choose time format 12 / 24 H by pressing the SCAN +/- buttons (7,8).

3. Confirm your choice with the CLK / MEM (3) button by pressing it once.

Alarm 1/2 setup:

1. Press and hold the Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 Button (4,5). The display (1) will start to blink.

2. Choose time by pressing the SCAN — and SCAN + button (7,8).

3. Confirm your choice with the Vol-/\Vol+ / Al.1/Al.2 Button (4,5). button by pressing it once.

4. Choose alarm type between BUZZ and TUNE. Buzzer or Radio. The radio choice will turn the last used radio station.
5. Confirm your choice with the Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 Button (4,5). button by pressing it once.

6. Choose the volume level of the Buzzer or Radio playing by pressing the SCAN +/- buttons (7,8).

7. Confirm your choice with the Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 Button (4,5). button by pressing it once.

Alarm turning On:

1. To turn on the alarm press the the Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 Button (4,5) button once.

2. The dot next to the AL-1 or AL-2 respectfully on the left side of the display (1) to signal the alarm is turned on.
3. The display (1) will also show the alarm current setting.

Snooze
Press the “SNOOZE / DIMMER” button (6) to suspend alarm sound for a few minutes.
The alarm will start again after approx. 9 minutes.

Dimmer

NOTE:

This function can be used in both “Standby Mode” and “Turned On Mode”

1. Press and hold the "SNOOZE / DIMMER" button (6) for 2 seconds to select the dimmer. Dimmer has 3 steps.

Turning on the device:

1. Press the STANDBY / FUNCTION button (2) once.

2. The device will turn on.

3. TO turn off the device press and hold the STANDBY / FUNCTION button (2) .

Radio setting:

1. Turn the device on by pressing the STANDBY / FUNCTION button (2) once.

2. The device will turn on the radio function.

3 You can change the frequency by pressing the Scan — and Scan + button (7,8).

4. You can also press and hold the Scan — and Scan + button (7,8) for the device to automatically find the next radio signal.

Volume control:



1. Turn the device on by pressing the STANDBY / FUNCTION button (2) once.
2. The device will turn on the radio function.
3. Press the the Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 Button (4,5) buttons to change the volume UP or DOWN.

Bluetooth function:

1. Turn the device on by pressing the STANDBY / FUNCTION button (2) once.

2. Press the STANDBY / FUNCTION button (2) again to change to the Bluetooth function.
3. The device will be in “Pairing” mode.

4. Find on your playback device the “AD 1192” and press PAIR.

5. After pairing the device is ready to play.

6. Control the music playback with your playback device.

Automatic frequency finding and assigning presets to each signal:

1. Turn the device on by pressing the STANDBY / FUNCTION button (2) once.

2. The device will turn on the radio function.

3. Press and hold for at least 3 seconds the CLK./MEM. Button (3).

4. The radio will start to search for radio signals and assign presets numbers to the found station.
5. Once the device has covered all of the frequencies the radio will stop searching.

Automatic radio station setup to preset stations:

1. Turn the device on by pressing the On/ Off button (2) once.

2. The device will turn on the radio function.

3. Press the PRE. Button (9).

4. You can change the preset number by pressing the Skip —and Skip + button (7,8).
5. Press the PRE. Button (9). To confirm your choice.

6. The device will switch to the frequency assigned to the preset.

Manual setting of the preset number to the radio station.

1. Turn the device on by pressing the STANDBY / FUNCTION button (2) once.

2. The device will turn on the radio function.

3. Change the frequency by pressing the SCAN — and SCAN + button (7,8).

4. Press the CLK./MEM. Button (3) once.

5. By using the SCAN —and SCAN + button (7,8) choose the desired preset number.
6. Press the CLK./MEM. Button (3) once to confirm your choice.

Choosing the preset radio station:

1. Turn the device on by pressing the STANDBY / FUNCTION button (2) once.

2. The device will turn on the radio function.

3. Press the SLEEP/PRESET Button (9).

4. PX will show. Where the X is the number of the station.

5. Press the SLEEP/PRESET Button (9) repeatedly to choose the desired preset number.
6. The radio will change to the frequency assigned to the number chosen.

AUX playback:

1. Turn the device on by pressing the On/ Off button (2) once.

2. Press the STANDBY / FUNCTION button (2) twice to change to the AUX-IN function, the display will show “AU".

3. Connect the device via the AUX port (15) on the back.

4. The device will automatically change to the AUX function.

5. Change the tracks on the playback device.

6. You can change the volume of the music by using the playback device or the Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 Button (4,5) buttons to change the
volume UP or DOWN.

USB Port charging:

1. Plug the device to the mains power.

2. Using an USB cable insert one side of the cable into the USB port (16) at the back of the radio.
3. Once done, unplug the USB cable.

Wireless charging:

1. Plug the device to the mains power.

2. Remove your phone from its case.

3. Put your phone that has the ability to be charged wirelessly.

4. Put the phone on the upper part of the device marked with the Lightning / Charging logo.
5. Once the phone has finished charging please remove it from the device.

Please note the thickness of your charging case. If the case is thicker than 5mm the charger will not work properly.
Due to the interference from wireless charging, the wireless charging function will be suspended under the FM radio mode.
Please use the USB charger slot to charge your device under the FM radio mode.

Cleaning and Maintenance:
1. Unplug the device from the mains power.



2. Use a slightly damp cotton cloth to clean the front and upper part of the device.
3.DO NOT LET ANY WATER ENTER THE DEVICE.

Technical details:

Power: 230 ~V 50 Hz.

Bluetooth: V 5.0

Battery: 2x AAA 1,5V (batteries for clock backup only)
FM: 87.5 — 108 MHz.

Wireless charging: 5V 1A

Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.



DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR SICHERHEIT DER

VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFTIGE

VERWEISE BEWAHREN

Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerat fur kommerzielle Zwecke

verwendet wird.

1.Lesen Sie das Produkt vor der Verwendung sorgfaltig durch und befolgen Sie stets die

fol?e{nﬁen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht flir Schaden, die durch Missbrauch

entstehen.

2.Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt nicht

fir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung kompatibel sind.

3.Die anwendbar Spannung 220-240 V, ~ 50 /60 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist es nicht

ané;ebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlie3en.

4 Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kinder benutzen. Lassen Sie die Kinder nicht mit dem

Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Geréat nicht kennen, es nicht

ohne Aufsicht verwenden.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tiber 8 Jahren und Personen mit

eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne

Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer flr ihre Sicherheit

verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in die sichere Verwendung des Gerats

eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst sind.

Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte

nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese

Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgefihrt.

6.Nachdem Sie das Produkt nicht mehr verwenden, denken Sie immer daran, den Stecker

vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen und die Steckdose mit der Hand zu halten. Niemals

am Netzkabel ziehen !!!

7. Stecken Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Geréat ins Wasser.

Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direktem Sonnenlicht

oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.

8. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschadigt

ist, sollte das Produkt an einen professionellen Servicestandort ibergeben werden, um
efahrliche Situationen zu vermeiden.

. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen oder auf andere Weise beschédigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem
elektrischen Schlag fiihren kann. Wenden Sie das beschadigte Gerat immer an einen
professionellen Kundendienst, um es zu reparieren. Alle Reparaturen kdnnen nur von
autorisierten Servicefachleuten durchgefthrt werden. Die falsch durchgefiihrte Reparatur
kann fur den Benutzer gefahrliche Situationen verursachen.

10. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der Nahe von heilen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie dem Elektroherd oder dem Gasbrenner auf.

11. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

12. Lassen Sie das Kabel nicht iber die Kante der Theke hangen und beriihren Sie keine
heilen Oberflachen.

13. Lassen Sie das Produkt niemals ohne Aufsicht an die Stromquelle angeschlossen. Auch
wenn die Verwendung fur kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie das Netzwerk aus und
ziehen Sie den Netzstecker.

14. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, ein Reststromgerat (RCD) im
Stromkreis mit einer Reststromstérke von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Wenden Sie
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sich in dieser Angelegenheit an einen professionellen Elekriker.

15. Vermeiden Sie es, das Gerat nass zu machen.

16. Das Gerat darf nur mit einem trockenen Tuch abgewischt werden. Verwenden Sie kein
Wasser oder Reinigungsfllssigkeiten.

17. Das Gerat sollte in einem trockenen Raum aufbewahrt werden.

Gerétebeschreibung (Radiowecker):

1.ANZEIGE 2. STANDBY / FUNCTIQN-Taste

3. CLOCK / MEMORY- Taste 4. LAUTSTARKE- / ALARM 1-Taste
5. LAUTSTARKE+ / ALARM 2-Taste 6. SNOOZE / DIMMER-Taste

7.S CAN - Taste 8. S CAN + Taste

9. SLEEP / PRESET-Taste . 10. PLAY / PAUSE-Taste

11. POSITION FUR KABELLOSES LADEGERAT 12. ANTENNE

13. NETZKABEL 14. BACKUP-BATTERIEKLAPPE

15. AUX-IN- BUCHSE 16. USB-LADEANSCHLUSS

Vor dem Einschalten des Gerats. Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial und lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.
Bewahren Sie es zum spateren Nachschlagen auf.

Gerat einrichten:

1. Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial vom Gerét.

2. Offnen Sie die Reservebatterieklappe (14).

3. Le%en Sie 2 AAA 1,5 V-Batterien in die innen gezeigte Position ein.

4. Schliefen Sie die Klaﬁpe der Pufferbatterie (14).

5. Stecken Sie das Netzkabel (13) des Gerats in die Steckdose (220-240 V 50/60 Hz.)

Uhreinstellung:

1. Halten Sie Clk gedrtickt. / MEM. Taste (3). Die Anzeige (1) beginnt zu blinken.

2. Wahlen Sie das Zeitformat 12 / 24 H durch Driicken der S CAN +/- Tasten (7,8) .

3. Bestatigen Sie lhre Auswahl mit der Taste CLK / MEM (3) durch einmaliges Drucken.

Alarm 1/2-Setup:

1. Halten Sie die Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 Taste (4,?é;edrijckt. Die Anzeige (1;beginnt zu blinken.

2. Wahlen Sie die Zeit, indem Sie S CAN — und driicken S CAN + Taste (7,8) .

3. Bestatigen Sie lhre Auswahl mit der Vol-/\Vol+ / Al.1/Al.2 Taste (4,5). Taste durch einmaliges Driicken.

z'}\,. \é\(é’lhler}j Sie den Alarmtyp zwischen BUZZ und TUNE. Summer oder Radio. Die Radioauswahl wechselt zum zuletzt verwendeten
adiosender.

5. Bestatigen Sie lhre Wahl mit der Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 Taste (4,5). Taste durch einmaliges Driicken.

6. Wahlen Sie die Lautstarke des Summers oder des Radios durch Driicken der S CAN +/- Tasten (7,8) .

7. Bestatigen Sie lhre Auswahl mit der Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 Taste (4,5). Taste durch einmaliges Driicken.

Alarm einschalten:

1. Um den Alarm einzuschalten, driicken Sie einmal die Taste Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 34,5).

2. Der Punkt neben AL-1 bzw. AL-2 auf der linken Seite des Displays (1) zur Signalisierung des Alarms wird eingeschaltet.
3. Das Display (1) zeigt auch die aktuelle Alarmeinstellung an.

Schlummern
Driicken Sie die Taste ,SNOOZE / DIMMER* (6) , um den Weckton fiir einige Minuten auszusetzen.
Der Alarm beginnt emeut nach ca. 9 Minuten.

Dimmer

HINWEIS:

Diese Funktion kann sowohl im ,Standby-Modus" als auch im ,Eingeschaltet-Modus* verwendet werden.

1. Halten Sie die ,SNOOZE/DIMMER*-Taste (6) 2 Sekunden lang gedriickt, um den Dimmer auszuwahlen . Dimmer hat 3 Stufen.

Gerat einschalten:

1. Driicken Sie STANDBY / FUNKTION Taste (2) einmal.

2. Das Gerat schaltet sich ein.

3. UM das Gerat auszuschalten, halten Sie die Taste STANDBY / FUNCTION (2) gedriickt.

Radioeinstellung:

1. Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie einmal die Taste STANDBY / FUNCTION (2) driicken.

2. Das Gerat schaltet die Radiofunktion ein.

kénnen die Frequenz andern, indem Sie die Tasten S driicken — und S kann + Taste (7,8).

4. Sie kdnnen auch die S can —und S can + Taste (7,8) gedriickt halten, damit das Gerat automatisch das néchste Funksignal findet.

Lautstarkeregelung :

1. Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie einmal die Taste STANDBY / FUNCTION (2) driicken.

2. Das Gerat schaltet die Radiofunktion ein.

3. Driicken Sie die Tasten Vol-/Vol+ / AL1/Al.2 (4,5), um die Lautstérke zu erhéhen oder zu verringern.



Bluetooth-Funktion:

1. Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie einmal die Taste STANDBY / FUNCTION (2) driicken.

2. Driicken Sie die Taste STANDBY / FUNCTION (2) erneut, um zur Bluetooth-Funktion zu wechseln.
3. Das Gerat befindet sich im ,Pairing“-Modus.

4. Suchen Sie auf lhrem Wiedergabegerat den ,AD 1192* und driicken Sie PAIR.

5. Nach dem Koppeln ist das Gerét spielbereit.

6. Steuern Sie die Musikwiedergabe mit Ihrem Wiedergabegerat.

Automatische Frequenzsuche und Zuordnung von Presets zu jedem Signal: 3

1. Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie einmal die Taste STANDBY / FUNCTION (2) driicken.

2. Das Gerat schaltet die Radiofunktion ein.

3. Halten Sie die CLK./MEM.-Taste mindestens 3 Sekunden lang gedrtickt. Taste (3).

4. Das Radio beginnt mit der Suche nach Radiosignalen und weist dem gefundenen Sender voreingestellte Nummern zu.
5. Sobald das Gerét alle Frequenzen abgedeckt hat, hért das Radio auf zu suchen.

Automatische Radiosendereinstellung auf voreingestellte Sender:

1. Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie einmal auf die Ein-/Aus-Taste (2) drlicken.

2. Das Gerat schaltet die Radiofunktion ein.

3. Driicken Sie die PRE. Taste (9).

4. Sie konnen die voreinglgstellte Nummer andern, indem Sie die Tasten Skip — und Skip + (7,8) driicken.
5. Driicken Sie die PRE. Taste (9). Um Ihre Wahl zu bestatigen.

6. Das Gerat schaltet auf die der Voreinstellung zugewiesene Frequenz um.

Manuelle Einstellung der voreingestellten Nummer auf den Radiosender.

1. Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie einmal die Taste STANDBY / FUNCTION (2) driicken.

2. Das Gerat schaltet die Radiofunktion ein.

3. Andern Sie die Frequenz, indem Sie die Tasten S CAN — und driicken S CAN + Taste (7,8).

4. Driicken Sie die CLK./MEM. Taste (3) einmal.

5. Mit dem S CAN —und S CAN + Taste (7,8) wahlen Sie die gewlinschte voreingestellte Nummer.
6. Driicken Sie die CLK./MEM. Taste (3) einmal drlicken, um [hre Wahl zu bestatigen.

Auswahlen des voreingestellten Radiosenders:

1. Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie einmal die Taste STANDBY / FUNCTION (2) driicken.

2. Das Gerat schaltet die Radiofunktion ein.

3. Driicken Sie die SLEEP/PRESET- Taste (9).

4. PX wird angezeigt. Wobei das X die Nummer der Station ist.

5. Driicken Sie wiederholt die SLEEP/PRESET- Taste (9 ), um die gewiinschte Voreinstellungsnummer auszuwahlen.
6 . Das Radio wechselt zu der Frequenz, die der gewahlten Nummer zugewiesen ist.

AUX-Wiedergabe:

1. Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie einmal auf die Ein-/Aus-Taste (2) driicken.

2. Driicken Sie die Taste STANDBY / FUNCTION (2) zweimal , um zur AUX-IN- Funktion zu wechseln , das Display zeigt , AU “an .

3. SchlieRen Sie das Gerét tiber den AUX-Anschluss (15) auf der Riickseite an.

4. Das Geréat wechselt automatisch in die AUX-Funktion.

5. Andemn Sie die Titel auf dem Wiedergabegerat.

6. Sie konnen die Lautstarke der Musik andern, indem Sie das Wiedergabegerat oder die Tasten Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5) verwenden, um
die Lautstarke zu erhdhen oder zu verringern.

Laden tiber USB-Anschluss:

1. SchlieBen Sie das Gerat an das Stromnetz an.

2. Verwenden Sie ein USB-Kabel, stecken Sie eine Seite des Kabels in den USB-Anschluss (16) auf der Riickseite des Radios.
3. Wenn Sie fertig sind, ziehen Sie das USB-Kabel ab.

Kabelloses Laden:

1. SchlieBen Sie das Geréat an das Stromnetz an.

2. Nehmen Sie Ihr Telefon aus seiner Hillle.

3. Setzen Sie |hr Telefon ein, das drahtlos aufgeladen werden kann.

4. Legen Sie das Telefon auf den oberen Teil des Geréts, der mit dem Lightning / Charging-Logo gekennzeichnet ist.
5. Sobald das Telefon aufgeladen ist, entfernen Sie es bitte vom Gerat.

Bitte beachten Sie die Dicke lhres Ladecases. Wenn das Gehduse dicker als 5 mm ist, funktioniert das Ladegerat nicht richtig.
Aufgrund der Interferenz durch das kabellose Laden wird die kabellose Ladefunktion im UKW-Radiomodus ausgesetzt.
Bitte verwenden Sie den USB-Ladesteckplatz, um lhr Gerat im UKW-Radiomodus aufzuladen.

Reinigung und Instandhaltung:

1. Trennen Sie das Gerét vom Stromnetz.

2. Verwenden Sie ein leicht angefeuchtetes Baumwolltuch, um die Vorder- und Oberseite des Gerats zu reinigen.
3. LASSEN SIE KEIN WASSER IN DAS GERAT EINDRINGEN.

Technische Details:

Leistung: 230 ~V 50 Hz.

Bluetooth: V5.0

Batterie: 2x AAA 1,5V (Batterien nur zur Pufferung der Uhr)
UKW: 87,5 - 108 MHz.

Kabelloses Laden: 5V 1A



Dieses Gerat verflgt tber die Schutzklasse Il und bendtigt keine Erdung.
Das Gerét entspricht den Anforderungen der Richtlinien:
Niederspannungsrichtlinie (LVD)
Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV)
Das Produkt wurde mit der CE-Kennzeichnung auf dem Typenschild
gekennzeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und
separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
IIZ:)LJUTTLIJI.RIEATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé & des fins commerciales.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise utilisation.
2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins
incompatibles avec son application.

3. La tension est applicable 220-240 V, ~ 50 /60 Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est pas
approprié de connecter plusieurs appareils a une seule prise de courant.

4. veuillez étre prudent lors de ['utilisation autour des enfants. Ne laissez pas les enfants
iouer avec le produit. Ne laissez pas des enfants ou des personnes qui ne connaissent pas
‘appareil I'utiliser sans surveillance. N

5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales reduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de I'anareiI, uniguement sous la supervision
d'une personne responsable de leur sécurite, ou s'ils ont été informés de I'utilisation sire de
I'appareil et sont conscients des dangers associés a son fonctionnement. Les enfants ne
doivent pas jouer avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont effectuées
sous surveillance.

6.Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez pas de retirer delicatement la fiche
de la prise de courant en tenant la prise avec la main. Ne tirez jamais sur le cable
d'alimentation !!!

7.Ne jamais mettre le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau.
N‘ex?osez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiere directe du
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.

8.Vérifiez périodiquement |'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagg, le produit doit étre tourné vers un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'eviter des situations dangereuses. .

9.Ne jamais utiliser le produit avec un cable d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas
de réparer le produit défectueux vous-méme, car cela peut entrainer un choc électrique.
Tournez toujours I'appareil endommagé vers un centre de service professionnel afin de le
réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des professionnels de
|setr\l/icet autorisés. Une réparation incorrecte peut entrainer des situations dangereuses pour
'utilisateur.

10.Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur a gaz.

11.Ne jamais utiliser le produit a proximité de combustibles.

12.Ne laissez pas le cordon pendre sur le bord du comptoir ni toucher les surfaces chaudes.
13.Ne laissez Jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance. Méme
lorsque ['utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-la du réseau,
débranchez I'alimentation.

14 Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommande d'installer un dispositif
de courant résiduel (RCD) dans le circuit de puissance, avec un courant residuel ne
dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce suijet.

15. Evitez de mouiller I'appareil.

16. L'appareil ne doit étre essuyé qu'avec un chiffon sec. N'utilisez ni eau ni liquide de
nettoyage.
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17. L'appareil doit étre conservé dans une piéce seche.

Description de I'appareil (radio-réveil) :

1. AFFICHAGE i 2. Bouton VEILLE / FONCTION

Bouton HORLOGE / MEMOIRE 4. Touche VOLUME- / ALARME 1

5. Touche VOLUME+ / ALARME 2 6. Touche SNOOZE / DIMMER

7. Bouton S CAN - 8. Bouton S CAN +

9. Bouton SLEEP / PRESET 10. Bouton PLAY / PAUSE

11. EMPLACEMENT DE CHARGE SANS FIL 12 ANTENNE

13. CORDON D'ALIMENTATION CA 14. PORTE BATTERIE DE SECOURS
15. PRISE AUX-IN 16. PORT DE CHARGE USB

Avant de mettre I'appareil sous tension. Retirez tout le matériel d'emballage et lisez attentivement le manuel d'instructions. Conservez-le
pour référence future.

Conﬁ%uration de I'appareil : )

1. Retirez tout le matériel d'emballage de I'appareil.

2. Ouvrez la porte de la batterie de secours (14).

3. Insérez 2 piles AAA 1,5V dans la position indiquée a l'intérieur.

4. Fermez le couvercle de la batterie de secoursiM).

5. Insérez le cordon d'alimentation CA de I'appareil (13) dans la prise murale (220-240 V 50/60 Hz.)

Configuration de I'horloge :

1. Appuyez et maintenez la touche Clk. /MEM. Bouton (3). L'affichage (1) commence a clignoter.
2. Choisissez le format d'heure 12 / 24 H en appuyant sur les boutons S CAN +/- (7,8) .

3. Confirmez votre choix avec le bouton CLK / MEM (3) en appuyant une fois dessus.

Configuration de I'alarme 1/2 :

1. Appuyez et maintenez le bouton Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). L'affichage (1) commence & clignoter.

2. Choisissez I'heure en appuyant sur S CAN - et Touche S CAN + (7,8) .

3. Confirmez votre choix avec le bouton Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). bouton en appuyant une fois dessus.

4i.|Ch,oisissez le type d'alarme entre BUZZ et TUNE. Buzzer ou Radio. Le choix de la radio tournera vers la derniére station de radio
utilisée.

5. Confirmez votre choix avec le bouton Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). bouton en appuyant une fois dessus.

6. Choisissez le niveau de volume du buzzer ou de la radio en cours de lecture en appuyant sur les boutons S CAN +/- (7,8) .

7. Confirmez votre choix avec le bouton Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). bouton en appuyant une fois dessus.

Alarme activée :

1. Pour activer |'alarme, appuyez une fois sur le bouton Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5).

2. Le point & c6té de AL-1 ou AL-2 respectivement sur le coté gauche de I'écran (1) pour signaler que l'alarme est activée.
3. L'écran (1) affichera également le reglage actuel de I'alarme.

Roupillon
Appuyez sur le bouton "SNOOZE / DIMMER" (6) pour suspendre le son de I'alarme pendant quelques minutes.
L'alarme recommencera aprées env. 9 minutes.

Variateur

REMARQUE:

Cette fonction peut étre utilisée a la fois en "mode veille" et en "mode allumé"

1iAppuyez et maintenez enfoncé le bouton "SNOOZE / DIMMER" (6) pendant 2 secondes pour sélectionner le variateur . Le gradateur a 3
étapes.

Allumer I'appareil :

1. Appuyez sur la touche STANDBY / FUNCTION bouton (2) une fois.

2. L'appareil s'allume.

3. POUR éteindre I'appareil , maintenez enfoncé le bouton STANDBY / FUNCTION (2) .

RéEIage radio :

1. Allumez |'appareil en appuyant une fois sur le bouton STANDBY / FUNCTION (2).

2. L'appareil activera la fonction radio.

3 Vous pouvez changer la fréquence en appuyant sur S peut - et S peut + bouton (7,8).

4. ous pouvez égialement a%puye( sur les boutons S can - et S can + (7,8) et les maintenir enfoncés pour que I'appareil trouve
automatiquement le signal radio suivant.

Contréle du volume :

1. Allumez I'appareil en appuyant une fois sur le bouton STANDBY / FUNCTION (2).

2. L'appareil activera la fonction radio.

3. Appuyez sur les boutons Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5) pour augmenter ou diminuer le volume.

Fonction Bluetooth :

1. Allumez I'appareil en appuyant une fois sur le bouton STANDBY / FUNCTION (2).

2. Appuyez & nouveau sur le bouton STANDBY / FUNCTION (2) pour passer a la fonction Bluetooth.
3. L'appareil sera en mode "Appairage”.

4. Trouvez sur votre appareil de lecture le "AD 1192" et appuyez sur PAIR.

5. Aprés |'appairage, I'appareil est prét & jouer. ]

6. Controlez la lecture de musique avec votre appareil de lecture.
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Recherche automatique de fréquences et attribution de préréglages a chaque signal :

1. Allumez I'appareil en appuyant une fois sur le bouton STANDBY / FUNCTION (2).

2. L'appareil activera la fonction radio.

3. Appuyez et maintenez pendant au moins 3 secondes la touche CLK./MEM. Bouton (3).

4. Laradio commencera a rechercher des signaux radio et attribuera des numéros de préréglage a la station trouvée.
5. Une fois que I'appareil a couvert toutes les fréquences, la radio arréte la recherche.

Configuration automatique des stations de radio sur les stations préréglées :
1. Allumez |'appareil en appuyant une fois sur le bouton Marche/Arrét ?2).

2. L'appareil activera la fonction radio.

3. Appuyez sur PRE. Bouton (9).

4. Vous pouvez modifier le numéro de préréglage en apﬁuyant sur les touches Skip — et Skip + (7,8).
5. Appuyez sur PRE. Bouton (9). Pour confirmer votre choix.

6. L'appareil passera a la fréquence attribuée au préréglage.

Rélglage manuel du numéro de préréglage de la station de radio.

1. Allumez I'appareil en appuyant une fois sur le bouton STANDBY / FUNCTION (2).

2. L'appareil activera la fonction radio.

3. Changez la fréquence en appuyant sur S CAN — et S CAN + bouton (7,8).

4. Appuyez sur CLK./MEM. Bouton (32) une fois.

5. En utilisant le SCAN — et S CAN + bouton (7,8) choisissez le numéro de préréglage souhaité.
6. Appuyez sur CLK./MEM. Appuyez une fois sur (3) pour confirmer votre choix.

Choix de la station radio préréglée :

1. Allumez |'appareil en appuyant une fois sur le bouton STANDBY / FUNCTION (2).
2. L'appareil activera la fonction radio.

3. Appuyez sur le bouton SLEEP/PRESET ‘9).
4. PX s'affichera. Ou le X est le numéro de la station.

5. Appuyez plusieurs fois sur le bouton SLEEP/PRESET (9 ) pour choisir le numéro de préréglage souhaité.
6 . La radio passera a la fréquence attribuée au numéro choisi.

Lecture AUX :

1. Allumez I'appareil en appuyant une fois sur le bouton Marche/Arrét (2).

2. Appuyez deux fois sur le bouton STANDBY / FUNCTION (2) pour passer & la fonction AUX-IN , I'écran affichera « AU » .

3. Connectez I'appareil via le port AUX (15) a I'arriére.

4. L'appareil passera automatiquement a la fonction AUX.

5. Changez les pistes sur 'appareil de lecture.

6. Vous pouvez modifier le volume de la musique en utilisant I'appareil de lecture ou les boutons Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5) pour augmenter
ou diminuer le volume.

Chargement du port USB :

1. Branchez I'appareil sur le secteur.

2. Al'aide d'un cable USB, insérez un cdté du cable dans le port USB (16) a l'arriére de la radio.
3. Une fois terminé, débranchez le cable USB.

Chargement sans fil:

1. Branchez I'appareil sur le secteur.

2. Retirez votre téléphone de son étui.

3. Mettez votre téléphone qui a la capacité d'étre chargé sans fil. o )

4. Placez le téléphone sur la partie supérieure de I'appareil marquée du logo Lightning / Charging.
5. Une fois le chargement du téléphone terminé, retirez-le de I'appareil.

Veuillez noter I.'éf)ais'seur de votre boitier de charge. Si le boitier est plus épais que 5 mm, le chargeur ne fonctionnera pas correctement.
En raison des interférences de la charge sans fil, la fonction de cha{?e sans fil sera suspendue en mode radio FM.
Veuillez utiliser la fente du chargeur USB pour charger votre appareil en mode radio FM.

Nettoyage et entretien:

1. Débranchez I'appareil du secteur.

2. Utilisez un chiffon en coton Iéq_érement humide pour nettoyer la partie avant et supérieure de I'appareil.
3. NE PAS LAISSER D'EAU ENTRER DANS L'APPAREIL.

Détails techniques:

Alimentation : 230 ~V 50 Hz.

Bluetooth : V 5.0

Pile : 2x AAA 1,5V (piles pour la sauvegarde de I'horloge uniquement)
FM: 87,5108 MHz.

Chargement sans fil : 5V 1A

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets
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ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD
DE USO POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE Y GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1. Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no es responsable de ningin dafo debido a un mal uso.
2. El producto solo debe usarse en interiores. No utilice el producto para ningun propésito
que no sea compatible con su aplicacion.
3.El voltaje aplicable es de 220-240 V, ~ 50 /60 Hz. Por razones de seguridad, no es
apropiado conectar varios dispositivos a una toma de corriente. o
4. Tenga cuidado cuando lo use cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios o personas que no conocen el dispositivo lo usen sin
quervisi()n. S N _
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del disPositivo, solo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son
conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben jugar con
el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por
nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen bajo
supervision.
6. Cuando haya terminado de usar el producto, recuerde siempre quitar suavemente el
enchufe de la toma de corriente que sostiene la toma con la mano. jNunca tire del cable de
alimentacion!
7.Nunca ponga el cable de alimentacidn, el enchufe o todo el dispositivo en el agua. Nunca
exponga el producto a condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o lluvia, etc.
Nunca use el producto en condiciones humedas.
8. Compruebe peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, el producto debe girarse a un lugar de servicio profesional para
ser reemplazado a fin de evitar situaciones peligrosas.
9.Nunca use el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se cayo o se dafié de
alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto
defectuoso usted mismo, ya que puede provocar una descarga eléctrica. Siempre coloque el
dispositivo dafiado en una ubicacion de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones solo pueden ser realizadas por profesionales de servicio autorizados. La
reparacion que se realizo incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el
usuario.
10.Nunca coloque el producto sobre o cerca de las superficies calientes o calientes o los
electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.
11.Nunca use el producto cerca de combustibles.
12. No permita que el cable cuelgue del borde del mostrador ni toque superficies calientes.
13. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desconecte la
alimentacion. . . _ . S .
14.Para proporcionar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente
residual AR D) en el circuito de alimentacidn, con una corriente residual residual de no mas
de 30 mA. Pongase en contacto con un electricista profesional en este asunto.
15. Evite mojar el dispositivo.
|16. El dispositivo solo se puede limpiar con un pafio seco. No use agua ni liquidos de
impieza.
17. El dispositivo debe mantenerse en una habitacion seca.
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Descripcion del dispositivo (Radio reloj):

1. PANTALLA 2. Boton de ESPERA/ FUNCION

3. Boton RELOJ/MEMORIA 4. Boton VOLUMEN- / ALARMA 1

5. Boton VOLUMEN+/ALARMA 2 6. Boton SNOOZE/DIMMER

7. Boton SCAN - 8. Boton SCAN +

9. Boton SLEEP / PRESET ) 10. Boton PLAY / PAUSE

11. UBICACION DE CARGA INALAMBRICA ~ 12. ANTENA ,

13. CABLE DE ALIMENTACION DE CA 14. PUERTA DE LA BATERIA DE RESPALDO
15. CONECTOR DE ENTRADAAUX 16. PUERTO DE CARGA USB

Ar;tes de epcender el dispositivo. Retire todo el material de embalaje y lea atentamente el manual de instrucciones. Guardelo para
referencia futura.

Conﬁ?uracién del dispositivo:

1. Retire todo el material de embalaje del dispositivo.

2. Abra la puerta de la bateria de reserva (145)

3. Inserte 2 pilas AAAde 1,5 V en la posicidn que se muestra en el interior.

4. Cierre la puerta de la bateria de reserva (14).

5. Inserte el cable de alimentacion de CAdel dispositivo (13) en el enchufe de pared (220-240 V 50/60 Hz.)

Configuracion del reloj:

1. Mantenga presionada la tecla Clk. /MEM. Botdn (3%. La pantalla (1) comenzara a parpadear
2. Elija el formato de hora 12 / 24 H presionando los botones S CAN +/- (7,8) .

3. Confirme su eleccion con el botén CLK / MEM (3) presionandolo una vez.

Configuracién de alarma 1/2:

1. Mantenga presionado el boton Vol-/Vol+ / AL.1/Al.2 (4,5).
2. Elija la hora presionando S CAN -y Boton SCAN + (7,8
3. Confirme su eleccién con el Boton Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). botén presionandolo una vez.

4. Elija el tipo de alarma entre BUZZ y TUNE. Zumbador 0 Radio. La eleccion de radio cambiara la ultima estacion de radio utilizada.
5. Confirme su eleccion con el Boton Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). boton presionandolo una vez.

S
(4

La pantalla (1) comenzara a parpadear.

6. Elija el nivel de volumen del zumbador o la radio que se esta reproduciendo pulsando los botones SCAN +/- (7,8) .
7. Confirme su eleccion con el Boton Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). botén presionandolo una vez.

Encendido de alarma:

1. Para encender la alarma, presione una vez el boton Vol-/Vol+ / Al.1/AI.2 ‘4,5). o )
2. El punto al lado de AL-1 0 AL-2 respectivamente en el lado izquierdo de la pantalla (1) para indicar que la alarma esta encendida.
3. La pantalla (1) también mostrara la configuracion actual de la alarma.

Siesta
Pulse el boton “SNOOZE / DIMMER” (6) para suspender el sonido de la alarma durante unos minutos.
La alarma comenzara de nuevo después de aprox. 9 minutos

Reglylador de intensidad
NOTA:

Esta funcion se puede utilizar tanto en "Modo de espera” como en "Modo encendido” ) )
1. Mantenga presionado el botén "SNOOZE / DIMMER" (6) durante 2 segundos para seleccionar el atenuador . El atenuador tiene 3 pasos.

Encendido del dispositivo: i

1. Pulse el botén ESPERA/FUNCION boton (2) una vez.

2. El dispositivo se encendera.

3. PARA apagar el dispositivo, presione y mantenga presionado el boton STANDBY / FUNCTION (2) .

Ajuste de radio:

1. Encienda el dispositivo presionando el botén STANDBY / FUNCTION (2) una vez.
2. El dispositivo activara la funcion de radio.

3 Puede cambiar la frecuencia presionando S can —y S can + botén;7,8).
4, '_I'alrrabién c5)_uede mantener presionado el botén S can -y S can + (7,8) para que el dispositivo encuentre automaticamente la siguiente
sefial de radio.

Control de volumen :

1. Encienda el dispositivo presionando el boton STANDBY / FUNCTION (2) una vez.
2. El dispositivo activara la funcion de radio.

3. Presione los botones Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5) para subir o bajar el volumen.

Funcion Bluetooth:

1. Encienda el dispositivo presionando el boton STANDBY / FUNCTION (2) una vez.

2. Presione el boton STANDBY / FUNCTION (2) nuevamente para cambiar a la funcion Bluetooth.
3. El dispositivo estara en modo "Emparejamiento”.

4. Busque en su dispositivo de reproduccion el “AD 1192” y presione PAIR.

5. Después de emparejar, el dispositivo esta listo para jugar. )

6. Controle la reproduccion de musica con su dispositivo de reproduccion.

Busqueda automatica de frecuencias y asignacion de presets a cada sefial:
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1. Encienda el dispositivo presionando el botén STANDBY / FUNCTION (2) una vez.

2. El dispositivo activara la funcion de radio.

3. Mantenga presionado durante al menos 3 segundos CLK./MEM. Boton (3). y

4. La radio comenzara a buscar sefiales de radio y asignara nimeros preestablecidos a la estacion encontrada.
5. Una vez que el dispositivo haya cubierto todas las frecuencias, la radio dejara de buscar

Configuracién automatica de estaciones de radio para estaciones preestablecidas:

1. Encienda el dispositivo presionando el boton de encendido/apagado (2) una vez.

2. El dispositivo activara la funcion de radio.

3. Presione PRE. Boton (9).

4. Puede cambiar el nimero preestablecido presionando el botén Saltar — y Saltar + (7,8).
5. Presione PRE. Boton (9). Para confirmar su eleccion.

6. El dispositivo cambiara a la frecuencia asignada a la presintonia.

Configuracion manual del nimero de presintonia de la emisora de radio.

1. Encienda el dispositivo presionando el botén STANDBY / FUNCTION (2) una vez.

2. El dispositivo activara la funcion de radio.

3. Cambie la frecuencia Eresionando S CAN -y Boton SCAN + (7,8).

4. Presione CLK./MEM. Boton (3) una vez.

5. Mediante el uso de S CAN -y Boton S CAN + (7,8) elija el nimero de presintonia deseado.
6. Presione CLK./MEM. Boton (3) una vez para confirmar su eleccion.

Eleccion de la emisora de radio presintonizada:

1. Encienda el dispositivo presionando el boton STANDBY / FUNCTION (2) una vez.

2. El dispositivo activara la funcion de radio.

3. Presione el boton SLEEP/PRESET (9).

4. Aparecera PX . Donde la X es el numero de la estacion.

5. Presione el boton SLEEP/PRESET (9 ) repetidamente para elegir el nimero preestablecido deseado.
6 _ Laradio cambiaré a la frecuencia asignada al nimero elegido.

Reproduccion auxiliar:

1. Encienda el dispositivo presionando el boton de encendido/apagado (2) una vez,

2. Presione el boton STANDBY / FUNCTION (2) dos veces para cambiar a la funcion AUX-IN , la pantalla mostrara “AU " .

3. Conecte el dispositivo a través del puerto AUX (15) en la parte posterior.

4. El dispositivo cambiara automaticamente a la funcion AUX.

5. Cambie las pistas en el dispositivo de reproduccion.

6|. Pulede cambiar el volumen de la musica utilizando el dispositivo de reproduccién o los botones \bl-/Vol+/Al.1/Al.2 (4,5) para subir o bajar
el volumen.

Puerto USB de carga:

1. Enchufe el dispositivo a la red eléctrica.

2. Con un cable USB, inserte un lado del cable en el puerto USB (16) en la parte posterior de la radio.
3. Una vez hecho esto, desconecte el cable USB.

Carga inalambrica:

1. Enchufe el dispositivo a la red eléctrica.

2. Retire su teléfono de su funda.

3. Ponga su teléfono que tiene la capacidad de cargarse de forma inalambrica.

4. Cologue el teléfono en la parte superior del dispositivo marcado con el logotipo Lightning/Charging.
5. Una vez que el teléfono haya terminado de cargarse, retirelo del dispositivo.

Tenga en cuenta el grosor de su estuche de carga. Si la carcasa tiene un grosor superior a 5 mm, el cargador no funcionar correctamente.
Debido a la interferencia de la carga inalambrica, la funcion de carga inalambrica se suspendera en el modo de radio FM.
Utilice la ranura del cargador USB para cargar su dispositivo en el modo de radio FM.

Limpieza y mantenimiento:

1. Desenchufe el dispositivo de la red eléctrica.

2. Use un pafio de a’\%c_)dc')n Iié;eramente humedecido para limpiar la parte frontal y superior del dispositivo.
3.NO DEJE QUE ENTRE AGUA EN EL DISPOSITIVO.

Detalles técnicos:

Alimentacion: 230 ~V 50 Hz.

Bluetooth: V 5,0

Bateria: 2x AAA 1,5V (baterias solo para respaldo de reloj)
FM: 87,5 - 108 MHz.

Carga inalambrica: 5V 1A
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las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

|

PORTUGUES

CONDICOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA DE
USO LEIA COM ATENCAO E MANTENHA-SE PARA FUTURA REFERENCIA
As condicdes da garantia sao diferentes se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1. Antes de usar o produto, leia com ateng&o e sempre siga as instrugdes a seguir. O
fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos causados [por mau uso.
2.0 produto deve ser usado apenas dentro de casa. N&o use o produto para qualquer
finalidade que ndo seja compativel com a sua aplicagao.
3.A tensdo aplicavel é de 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Por razbes de seguranga, nao é
apropriado conectar varios dispositivos a uma tomada.
4.Por favor, seja cauteloso ao usar em torno de criangas. Nao deixe as criangas brincarem
com o produto. Nao permita que criangas ou pessoas que nao conhecem o dispositivo o
usem sem superviso.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo pode ser usado por criangas acima de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, somente sob a sugerwséo de uma pessoa
responsavel por sua seguranga, ou se eles foram instruidos sobre o uso seguro do
dispositivo e estéo cientes dos perigos associados a sua operacdo. As criangas nao devem
brincar com o dispositivo. A limpeza e manutencéo do dispositivo ndo devem ser realizadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam
realizadas sob supervisao.
6.Depois de terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com cuidado o
9IKPue da tomada que segura a tomada com a m&o. Nunca puxe o cabo de alimentagéo !!!
.Nunca coloque o cabo de alimentag&o, o plugue ou todo o dispositivo na dgua. Nunca
exponha o produto a condigdes atmosféricas, como luz direta do sol ou chuva, etc. Nunca
use o produto em condi¢des umidas.
8.Verifique periodicamente a condi¢ao do cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, o produto deve ser colocado em um local de servigo profissional para ser
substituido, a fim de evitar situagdes perigosas. 3 . .
9.Nunca use o produto com um cabo de alimentag¢ao danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de outra forma ou se nao funciona corretamente. Nao tente reparar o produto
defeituoso, pois pode causar choque elétrico. Sempre coloque o dispositivo danificado em
um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos podem ser feitos apenas
por profissionais de servigo autorizados. O reparo que foi feito incorretamente pode causar
situagOes perigosas para 0 usuario.
10. Nunca coloque o produto em superficies quentes ou quentes ou nos utensilios de
cozinha, como o forno elétrico ou o queimador de gas.
11.Nunca use o produto préximo a combustiveis.
12.N&o deixe o cabo pendurado na borda do balc&o ou toque em superficies wentes.
13.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagéo sem supervisdo. Mesmo
guando 0 uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e
esconecte a energia.
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14.Para fornecer prote¢do adicional, recomenda-se instalar o dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito de poténcia, com uma corrente residual ndo superior a 30 mA.
Entre em contato com o eletricista profissional nesta questao.

15. Evite molhar o dispositivo.

|16. O dispositivo pode ser limpo apenas com um pano seco. Nao use agua ou liquidos de
impeza.

17. O dispositivo deve ser mantido em uma sala seca.

Descrigéo do dispositivo (radio relégio):

1. EXIBEAO ) 2. Botdo ESPERA/ FUNCAO

Botdao RELOGIO / MEMORIA 4. Botao VOLUME-/ALARME 1
5. Botdo VOLUME+ / ALARME 2 6. Botdo SNOOZE / DIMMER
7. S CAN - botdo 8. S CAN + botdo

9. Botao SLEEP / PRESET 10. Botao PLAY / PAUSE

11. LOCAL DE CARGASEM FIO ~ 12. ANTENA
13. CABO DE ALIMENTAGAO CA  14. PORTA DA BATERIA DE APOIO
15. TOMADA DE ENTRADA AUXILIAR 16. PORTA DE CARREGAMENTO USB

é—\rt\tes de ligar o dispositivo. Remova todo 0 material de embalagem e leia atentamente o manual de instrugdes. Guarde-o para referéncia
utura.

Configurando o dispositivo:

1. Remova todo o material de embalagem do dispositivo.

2. Abra a porta da bateria de reserva ?14)

3. Insira 2 pilhas AAA de 1,5 V na posi¢éo indicada no interior.

4. Feche a porta da bateria de reserva 314). N

5. Insira o cabo de alimentagdo CA do dispositivo (13) na tomada de parede (220-240 V 50/60Hz.)

Configuragao do reldgio:

1. Pressione e segure o Clk. / MEM. Botéo (3). O visor (1) comecara a piscar.

2. Escolha o formato de hora 12 / 24 H pressionando os botoes S CAN +/- (7,8) .
3. Confirme sua escolha com o botdo CLK / MEM (3) pressionando-o uma vez.

Configuragao do alarme 1/2:

1. Pressione e segure o botdo Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). O visor é1) comegara a piscar.

2. Escolha o tempo pressionando S CAN — e Botdo S CAN +(7,8) . )

3. Confirme sua escolha com o botao Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). botdo pressionando-o uma vez.

4. Escolha o tipo de alarme entre BUZZ e TUNE. Campainha ou Rédio. A escolha de radio mudara a ultima estagéo de radio usada.
5. Confirme sua escolha com o botao Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). botdo pressionando-0 uma vez.

6. Escolha o nivel de volume da campainha ou do radio tocando pressionando os botdes S CAN +/- (7,8) .

7. Confirme sua escolha com o botéo Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). botdo pressionando-o uma vez.

Alarme ligando:

1. Para ligar o alarme, pressione o botéo Vol- /Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5) uma vez.

2. 0 ponto ao lado do AL-1 ou AL-2 respeitosamente no lado esquerdo do display (1) para sinalizar que o alarme esta ligado.
3. O display (1) também mostrara a configuragdo atual do alarme.

Soneca
Pressione o botdo “SNOOZE / DIMMER” ¥6) para suspender o som do alarme por alguns minutos.
O alarme recomegara ap6s aprox. 9 minutos.

Obscuro

NOTA:

Esta funcdo pode ser usada tanto no “Modo de espera” quanto no “Modo ligado”

1. Pressione e segure o botdo "SNOOZE / DIMMER" (6) por 2 segundos para selecionar o dimmer . Dimmer tem 3 etapas.

Ligando o dispositivo:

1. Pressione o botdo STANDBY / FUNCTION botéo (2) uma vez.

2. O dispositivo sera ligado.

3. PARA desligar o aparelho pressione e segure o botdo STANDBY / FUNCTION (2) .

Configuragdo de radio:

1. Ligue o aparelho pressionando o botdo STANDBY / FUNCTION (2) uma vez.
2. O dispositivo ligara a fungao de radio.

3 Vocé pode alterar a frequencia pressionando S can — e S pode + botdo §7,8).
4. V?gé ta,rg.bém pode pressionar e segurar o botdo S can - e S can + (7,8) para que o dispositivo encontre automaticamente o proéximo
sinal de radio.

Controle de volume :
1. Ligue o aparelho pressionando o botdo STANDBY / FUNCTION (2) uma vez.
2. O dispositivo ligara a fungéo de radio.
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3. Pressione os botdes Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 Button (4,5) para aumentar ou diminuir o volume.

Fungéo Bluetooth:

1. Ligue o aparelho pressionando o botdo STANDBY / FUNCTION (2) uma vez.

2. Pressione 0 botdo STANDBY / FUNCTION (2) novamente para mudar para a fungéo Bluetooth.
3. O dispositivo estara no modo “Emparelhamento’.

4. Encontre no seu dispositivo de reprodugéo o “AD 1192 e pressione PAIR.

5. Apos o emparelhamento, o dispositivo esté pronto para jogar.

6. Controle a reprodugao de musica com seu dispositivo de reprodug&o.

Busca automatica de frequéncia e atribuicdo de Bredefini 0es para cada sinal:

1. Ligue o aparelho pressionando o botdo STANDBY / FUNCTION (2) uma vez.

2. O dispositivo ligara a funcéo de radio.

3. Pressione e segure por pelo menos 3 segundos o botdo CLK./MEM. Botéo (%)-.

4. O radio come(faré a procurar os sinais de radio e atribuira os nimeros predefinidos & estacéo encontrada.
5. Assim que o dispositivo cobrir todas as frequéncias, o radio parara de procurar.

Configuragdo automatica de estacdes de radio para estagées predefinidas:

1. Ligue o dispositivo pressionando o botéo Ligar/Desligar (2) uma vez.

2. O dispositivo ligara a funcéo de radio.

3. Pressione o botdo PRE. Botéo (9).

4. Vocé pode alterar o nimero predefinido pressionando o botdo Skip —e Skip + (7,8).
5. Pressione o botdo PRE. Botao (9). Para confirmar sua escolha.

6. O dispositivo mudara para a frequéncia atribuida a predefini¢éo.

Configuragdo manual do niimero predefinido Rara a estaﬁéo de radio.

1. Ligue o aparelho pressionando o botdo STANDBY / FUNCTION (2) uma vez.

2. O dispositivo ligara a fungéo de radio.

3. Altere a frequéncia pressionando S CAN —e S CAN + bot&o (7,8).

4. Pressione o botdo CLK./MEM. Botdo (73guma vez.

5. Usando 0 S CAN - e S CAN + botéo (7,8) escolha o nimero predefinido desejado.
6. Pressione o botdo CLK./MEM. Botao (3) uma vez para confirmar sua escolha.

Escolhendo a estacéo de radio predefinida:

1. Ligue o aparelho pressionando o botdo STANDBY / FUNCTION (2) uma vez.

2. O dispositivo ligara a fungao de radio.

3. Pressione o botédo SLEEP/PRESET (9).

4. O PX sera exibido. Onde 0 X é o0 nimero da estag&o.

5. Pressione o botdo SLEEP/PRESET (9 ) repetidamente para escolher o niimero predefinido desejado.
6 . O radio mudara para a frequéncia atribuida ao nimero escolhido.

Reprodugdo AUX:

1. Ligue o dispositivo pressionando o botéo Ligar/Deingar (2) uma vez.

2. Pressione 0 botdo STANDBY/FUNCTION (2) duas vezes para mudar para a fungédo AUX-IN , o display mostrara “ AU " .

3. Conecte o dispositivo através da porta AUX (15) na parte traseira.

4. O dispositivo mudaré automaticamente para a fungéo AUX.

5. Altere as faixas no dispositivo de reprodugéo.

6. \éqcé pode altlerar o0 volume da musica usando o dispositivo de reprodugao ou os botdes Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 Button (4,5) para aumentar
ou diminuir o volume.

Carregamento da porta USB:

1. Conecte o aparelho a rede elétrica.

2. Usando um cabo USB, insira um lado do cabo na porta USB (16) na parte traseira do radio.
3. Uma vez feito isso, desconecte o cabo USB.

Carregamento sem fio: .

1. Conecte o aparelho a rede elétrica.

2. Remova o telefone do estojo.

3. Coloque o seu telefone que tem a capacidade de ser carregado sem fio.

4. Coloque o telefone na parte superior do dispositivo marcado com o logotipo Lightning / Charging.
5. Quando o telefone terminar de carregar, remova-o do dispositivo.

Observe a espessura do seu estojo de carregamento. Se o estojo for mais grosso que 5 mm, o carregador n&o funcionara corretamente.
Devido a interferéncia do carregamento sem fio, a fungéo de carregamento sem fio sera suspensa no modo de radio FM.
Por favor, use o slot do carregador USB para carregar seu dispositivo no modo de radio FM.

Limpeza e manutencéo:

1. Desligue o aparelho da rede elétrica.

2. Use um pano de algodéo levemente Umido para limpar a parte frontal e superior do dispositivo.
3. NAO DEIXE A AGUA ENTRAR NO DISPOSITIVO.

Detalhes técnicos:

Poténcia: 230 ~V 50 Hz.

Bluetooth: V 5.0

Bateria: 2x AAA 1,5V (baterias apenas para backup de reldgio)
FM: 87,5 - 108 MHz.

Carregamento sem fio: 5V 1A
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Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque o0s

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
I 3o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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ATSARGIAI IR ATSILIEPKITE ATEITIES NUORODAI

Jei jrenginys naudojamas komerciniais tikslais, garantinés salygos skiriasi.

1. Prie$ naudodamiesi gaminiu, atidZiai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymu.
Gamintojas neatsako uz Zalg, patirta dél netinkamo naudojimo.

2.Produktas skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems kitiems tikslams,
kurie nesuderinami su jo taikymu.

3.The taikoma jtampa 220-240 V, ~ 50 /60 Hz. Saugos sumetimais néra tikslinga prie vieno
maitinimo lizdo prijungti kelis jrenginius.

4. PraSome bati atsargiems, kai naudojatés aplink vaikus. Neleisk vaikams Zaisti su
produktu. Neleiskite vaikams ar Zmonéms, kurie nezino prietaiso, jo naudoti be priezitros.

5. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir Zmonés su ribotomis
fizinémis, jutimo ar psichinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie
§] prietaisg, tik prizidrimi uz jy sauguma atsakingo asmens, arba jei jiems bty nurodyta
saugiai naudoti prietaisa ir jie Zinoty apie pavojus, susijusius su jo naudojimu. Vaikai neturéty
Zaisti su Siuo prietaisu. Prietaiso valyti ir prizidréti neturéty vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra
6.Baige naudoti gaminj, visada atsiminkite, kad ranka atsargiai iStraukite kiStukg i§ maitinimo
lizdo. Niekada netraukite maitinimo laido !!!

7. Niekada nemeskite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj. Niekada nelaikykite
gaminio atmosferos salygose, tokiose kaip tiesioginiai saulés spinduliai, lietus ir pan.
Niekada nenaudokite gaminio drégnomis sglygomis.

8. PeriodiSkai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas yra pazeistas, gaminys turi
bati nukreiptas | profesionalig techninés prieZitros vietg, kad bty pakeista, kad baty
iSvengta pavojingy situaciju.

9. Niekada nenaudokite gaminio su pazeistu maitinimo kabeliu, jei jis buvo numestas ar
kitaip sugadintas, arba jei jis netinkamai veikia. Neméginkite patys taisyti sugedusio
produkto, nes tai gali sukelti elektros Soka. Visada sugadinkite sugadintg prietaisg
profesionalioje techninés priezidros vietoje, kad galétuméte jj pataisyti. Visus remontus gali
atlikti tik jgalioti techninés prieZitros specialistai. Neteisingai atliktas remontas vartotojui gali
sukelti pavojingy situacijy.

10. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirsiy ar $alia jy ar tokiy virtuves prietaisy
kaip elektriné orkaité ar dujy degiklis.

11. Niekada nenaudokite gaminio arti degiyjy medziagy.

12. Neleiskite laidui kabéti vir$ prekystalio krasto ir neliesti karsty pavirsiy.

13. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be prieZidros. Net trumpam
nutraukus naudojima, iSjunkite jj is tinklo, atjunkite maitinima.

14. Norint suteikti papildoma apsauga, maitinimo grandinéje rekomenduojama jmontuoti
likutinés srovés jtaisg (RCD), kurio likutiné srové nevirSyty 30 mA. Siuo klausimu susisiekite
su profesionaliu elektriku.

15. Venkite prietaiso suslapinti.

16. Prietaisg galima nuSluostyti tik sausa Sluoste. Nenaudokite vandens ar valymo skysciu.
17. Prietaisg reikia laikyti sausoje patalpoje.

|lrenginio apraSymas (radijas su laikrodZiu):
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1.2 EKRANAS . STANDBY / FUNCTION mygtukas

3. CLOCK / MEMORY mygtukas 4. VOLUME- / ALARM 1 mygtukas
5. VOLUME+ / ALARM 2 mygtukas 6. SNOOZE / DIMMER mygtukas

7. S CAN - mygtukas 8. S CAN + mygtukas

9. SLEEP / PRESET mygtukas 10. PLAY / PAUSE mygtukas

11. BELAIDIO [KROVIMO VIETA 12, ANTENA )
13. AC MAITINIMO LAIDAS 14. ATSARGINES AKUMULIATORIYU DURTELES
15. AUX-IN JACK 16. USB [KROVIMO PRIEDAS

Prie$ jjungdami jrenginj. ISimkite visas pakavimo medziagas ir atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija. 1$saugokite jj ateiciai.

[renginio nustatymas:

1. 1§ prietaiso iSimkite visas pakavimo medziagas.

2. Atidarykite atsarginio akumuliatoriaus dureles (14).

3. Viduje parodytoje vietoje jdékite 2 AAA 1,5 V baterijas.

4. Uzdarykite atsarginés baterijos dureles (14).

5. |kiSkite jrenginio kintamosios srovés maitinimo laida (13) | sieninj lizda (220-240 V 50/60 Hz.)

Laikrodzio nustatymas:

1. Paspauskite ir palaikykite Clk. / MEM. Mygtukas (3). Ekranas (1) pradés mirkséti.
2. Pasirinkite laiko formata 12 / 24 H spausdami S CAN +/- mygtukus (7,8) .

3. Patvirtinkite savo pasirinkimg mygtuku CLK / MEM (3), paspausdami jj vieng karta.

Signalizacijos 1/2 nustatymas:

1. Paspauskite ir palaikykite Vol-/Vol+ / Al.1/AL.2 mygtuka (4,5). Ekranas (1) pradés mirkseéti.

2. Pasirinkite laikg paspausdami S CAN —ir S CAN + mygtukas (7,8) .

3. Patvirtinkite savo pasirinkima mygtuku Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). mygtukg vieng karta paspausdami.

4. Pasirinkite Zadintuvo tipg tarp BUZZ ir TUNE. Garso signalas arba radijas. Radijo pasirinkimas pasuks paskuting naudota radijo stot].
5. Patvirtinkite savo pasirinkima mygtuku Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). mygtukg vieng karta paspausdami.

6. Pasirinkite garso signalo arba radijo grojamo garso lygj spausdami mygtukus S CAN +/- (7,8) .

7. Patvirtinkite savo pasirinkima mygtuku Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). mygtuka vieng karta paspausdami.

Signalizacijos {jungimas:

1. Norédami jjungti Zadintuva, viena kartg paspauskite mygtuka Vol- /Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5).

2. TaSkas, esantis $alia AL-1 arba AL-2 kairéje ekrano puséje (1), signalizuojantis, kad aliarmas jjungtas.
3. Ekrane (1) taip pat bus rodomas aliarmo srovés nustatymas.

Snausti
Paspauskite mygtuka ,SNOOZE / DIMMER" (6) , kad sustabdytuméte Zadintuvo garsa kelioms minutéms.
Signalas vél jsijungs po mazdaug. 9 minutes.

Dimmer

PASTABA:

Sig funkcijg galima naudoti ir budéjimo rezimu, ir jjungtu rezimu.

1. Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite mygtuka " SNOOZE / DIMMER" (6) , kad pasirinktuméte reguliatoriy . Dimmer turi 3 laiptelius.

[renginio jjungimas:

1. Paspauskite STANDBY / FUNCTION mygtuka (2) vieng karta.

2. |renginys sijungs.

3. Norédami i$jungti jrenginj, paspauskite ir palaikykite mygtuka STANDBY / FUNCTION (2) .

Radijo nustatymas:

1. [junkite jrenginj vienq kartg paspausdami STANDBY / FUNCTION mygtuka (2).

2. Prietaisas jjungs radijo funkcija.

3 Galite pakeisti daznj paspausdami S can —ir S can + mygtukas (7,8).

4. Taip pat galite paspausti ir palaikyti mygtukus S can —ir S can + (7,8), kad jrenginys automatiskai rasty kitg radijo signala.

Garsumo valdymas :

1. Jjunkite jrenginj vieng karta paspausdami STANDBY / FUNCTION mygtuka (2).

2. Prietaisas jjungs radijo funkcija.

3. Paspauskite Vol- /Vol+ / Al.1/Al.2 mygtukus (4,5), kad pakeistuméte garsuma UP arba DOWN.

Bluetooth funkcija:

1. |junkite jrenginj viena kartg paspausdami STANDBY / FUNCTION mygtuka (2).

2. Dar kartg paspauskite STANDBY / FUNCTION mygtuka (2), kad perjungtuméte | Bluetooth funkcija.
3. |renginys veiks ,Sujungimo* rezimu.

4. Atkarimo jrenginyje raskite ,AD 1192 ir paspauskite PAIR.

5. Po susiejimo jrenginys paruostas Zaisti.

6. Valdykite muzikos atkarima savo atkdrimo jrenginiu.
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Automatinis daZnio radimas ir iSankstiniy nustatymy priskyrimas kiekvienam signalui:

1. |junkite jrenginj viena kartg paspausdami STANDBY / FUNCTION mygtuka (2).

2. Prietaisas jjungs radijo funkcija.

3. Paspauskite ir palaikykite bent 3 sekundes CLK./MEM. Mygtukas (3).

4. Radijas pradés ieSkoti radijo signaly ir rastoms stotims priskirs iSankstiniy nustatymy numerius.
5. Kai prietaisas apims visus daZnius, radijas nustos ieskoti.

Automatinis radijo stoties nustatymas i anksto nustatytoms stotims:

1. [junkite jrenginj vieng kartg paspausdami {jungimo/isjungimo mygtuka (2).

2. Prietaisas jjungs radijo funkcija.

3. Paspauskite PRE. Mygtukas (9).

4. Galite pakeisti i$ anksto nustatytq numerj paspausdami Skip — ir Skip + mygtukus (7,8).
5. Paspauskite PRE. Mygtukas (9). Norédami patvirtinti savo pasirinkima.

6. Prietaisas persijungs | daznj, priskirtg i$ anksto nustatytai.

Radijo stoties i§ anksto nustatyto numerio nustatymas rankiniu bdu.

1. [junkite jrenginj vienq kartg paspausdami STANDBY / FUNCTION mygtuka (2).

2. Prietaisas jjungs radijo funkcija.

3. Pakeiskite daznj paspausdami S CAN —ir S CAN + mygtukas (7,8).

4. Paspauskite CLK./MEM. Mygtukas (3) vieng karta.

5. Naudodami S CAN —ir S CAN + mygtukas (7,8) pasirinkite norima iSankstinio nustatymo numer;.

6. Paspauskite CLK./MEM. Viena kartg paspauskite mygtuka (3), kad patvirtintuméte savo pasirinkima.

1§ anksto nustatytos radijo stoties pasirinkimas:

1. Jjunkite jrenginj vieng karta paspausdami STANDBY / FUNCTION mygtuka (2).

2. Prietaisas jjungs radijo funkcija.

3. Paspauskite SLEEP/PRESET mygtuka (9).

4. PX parodys. Kur X yra stoties numeris.

5. Kelis kartus paspauskite SLEEP/PRESET mygtuka (9 ), kad pasirinktuméte norimg iSankstinio nustatymo numerj.
6 . Radijas persijungs | daznj, priskirta pasirinktam numeriui.

AUX atkdrimas:

1. [junkite jrenginj vieng kartg paspausdami {jungimo/i§jungimo mygtuka (2).

Du kartus paspauskite STANDBY / FUNCTION mygtuka (2) , kad perjungtuméte { AUX-IN funkcijg , ekrane bus rodoma , AU “.

3. Prijunkite jrenginj per AUX prievada (15) galinéje puséje.

4. Prietaisas automatiskai persijungs | AUX funkcija.

5. Pakeiskite takelius atkdrimo jrenginyje.

6. Galite pakeisti muzikos garsuma naudodami atkdrimo jrenginj arba mygtukus Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5), norédami pakeisti garsuma UP
arba DOWN.

|krovimas per USB prievada:

1. Prijunkite jrenginj prie maitinimo tinklo.

2. Naudodami USB kabelj jkiskite vieng laido puse | USB prievadg (16), esantj radijo galinéje dalyje.
3. Baige atjunkite USB kabelj.

Belaidis krovimas:

1. Prijunkite jrenginj prie maitinimo tinklo.

2. I8imkite telefonq i$ déklo.

3. |dékite telefona, kurj galima jkrauti belaidziu badu.

4. Padékite telefong ant virSutinés jrenginio dalies, pazymétos Lightning / Charging logotipu.
5. Kai telefonas baigs jkrauti, iSimkite jj i$ jrenginio.

Atkreipkite démesj | jkrovimo déklo storj. Jei korpusas yra storesnis nei 5 mm, ikroviklis neveiks tinkamai.
Dél belaidzio {krovimo trikdziy FM radijo reZimu belaidzio {krovimo funkcija bus sustabdyta.
Norédami fkrauti jrenginj FM radijo rezimu, naudokite USB ikroviklio lizda.

Valymas ir priezidra:

1. Atjunkite jrenginj nuo maitinimo tinklo.

2. Siek tiek drégnu medvilniniu skuduréliu nuvalykite priekine ir virSuting jrenginio dalis.
3. | PRIETAISA NELEISKITE JOKIUKIU VANDENIU PATEKTI.

Techninés detalés:

Galia: 230 ~V 50 Hz.

Bluetooth: V 5.0

Baterija: 2 x AAA 1,5 V (baterijos tik laikrodzio atsarginei jrangai)

FM: 87,5-108 MHz.

Belaidis jkrovimas: 5V 1A

Susidévé’ustrietaisq atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medZiagos gali kelti grésme
aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos,
batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso { buitiniy atlieky konteinerj!
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LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETQSANAS DROSIBU LUDZU,
LUDZI RUPIGI LASIT, UN UZTURET NAKAMAJAM ATSAUCEM

Garantijas nosacijumi ir at3kirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.

1.Pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet Sos noradijumus.
Izgatavotajs nav atbildigs par zaudéjumiem, kas radusies nepareizas izmantoSanas dé.
2.Produkts ir paredzéts izmantot tikai telpas. Nelietojiet izstradajumu mérkiem, kas nav
saderigi ar ta pielietojumu.

3.The piemérojami spriegums ir 220-240 V, ~ 50 /60 Hz. Dro$ibas apsvérumu dé| nav
lietderigi savienot vairakas ierices viena kontaktligzda.

4. L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot bérnus. Nelaujiet bérniem spéléties ar izstradajumu.
Nelaufiet bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS: %0 ierici barni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigajam spéjam, ka art personas bez pieredzes vai zinaSanam par
ierici var izmantot tikai tadas personas uzraudziba, kas ir atbildiga par vinu droibu, vai ja
viniem ir dots noradijums par ierices drosu lietoSanu un vini zina par briesmam, kas saistitas
ar tas darbibu. Bérni nedrikst spélét ar ierici. lerices firiSanu un apkopi nedrikst veikt bérni,
ja vien vini ir vecaki par 8 gadiem un $is darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6.Péc tam, kad esat pabeidzis izstradajuma lietoSanu, vienmér atcerieties maigi nonemt
kontaktdaksu no stravas kontaktligzdas, ar kuru roka tur kontaktligzdu. Nekad nevelciet
stravas kabeli !!!

7. Nekad nelieciet ident stravas kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici. Nekad nepak|aujiet
produktu atmosféras apstakliem, pieméram, tieSai saules gaismai, lietum utt. Nekad
nelietojiet produktu mitros apstak|os.

8.Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, izstradajums
japagriez profesionalas apkopes vieta, kas jamaina, lai izvairitos no bistamam situacijam.
9. Nekad nelietojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli, ja tas ir nokritis vai citadi bojats,
vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats labot bojato izstradajumu, jo tas var izraisTt
elektriskas stravas triecienu. Lai salabotu, bojato ierici vienmér pagrieziet profesionalaja
servisa vieta. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi
veikts remonts var izraistt lietotajam bistamas situacijas.

10. Nekad nelieciet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai tam tuvu, ka arf virtuves
iericém, pieméram, elektriskajai krasnij vai gazes de?li.

11. Nekad nelietojiet produktu viePIi uzliesmojosu vielu tuvuma.

12. Nelaujiet vadam karaties virs letes malas un nepieskarieties karstam virsmam.

13. Nekad neatstaijiet produktu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat ja lietosana
uz Tsu bridi tiek partraukta, izslédziet to no tikla, atvienojiet stravu.

14.Lai nodrosinatu papildu aizsardzibu, stravas kédeé ieteicams uzsfadit atlikuma stravas
ierici (RCD), kuras atlikuSas stravas stiprums neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma sazinieties
ar profesionalu elektriki.

15. lzvairieties no ierices mitrinasanas.

16. lerici drikst noslauctt tikai ar sausu dranu. Nelietojiet Gdeni vai tirisanas lidzeklus.

17. lerice jauzglaba sausa telpa.

llerices apraksts (radio pulkstenis):

1. DISPLEJS 2. STANDBY / FUNCTION poga

Poga CLOCK / MEMORY 4. VOLUME- / ALARM 1 poga

5. VOLUME+ / ALARM 2 poga 6. SNOOZE/DIMMER poga

7. S CAN - poga 8.S CAN +|£>08a

9. SLEEP / PRESET poga 10. PLAY / PAUSE poga

11. BEZVADU UZLADES VIETA ~ 12. ANTENA

13. AC DARBIBAS VADLIGS 14. REZERVES AKUMULATORA DURVIS
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15. AUX-IN DZIVNIEKS 16. USB UZLADESANAS PORTS
Pirms ierices ieslégSanas. lznemiet visu iepakojuma materialu un uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju. Saglabajiet to turpmakai uzzinai.

lerices iestatiSana:

1. Nonemiet no ierices visu iepakojuma materialu.

2. Atveriet rezerves akumulatora vaku (14).

3. levietojiet 2 AAA 1,5 V baterijas iekSpusé paraditaja pozicija.
4. Aizveriet rezerves akumulatora vaku 1(14).
5. levietojiet ierices mainstravas vadu (13) sienas kontaktligzda (220-240 V 50/60 Hz.)

Pulkstena iestatiSana:

1. Nosinediet un turiet taustinu Clk. / MEM. Poga g). Disi)lejs (1) saks mirgot.
2. |zvélieties laika formatu 12 / 24 H, nospiezot'S CAN +/- pogas (7,8) .

3. Apstipriniet savu izvéli ar pogu CLK / MEM (3), nospieZot to vienu reizi.

Signalizacijas 1/2 iestati$ana:

1. osFiedlet un turiet pogu Vol-IVol+ / Al.1/Al.2 (4,5). Dis Ieé's (1) saks mirgot.

2. zvélieties laiku, nospiezot S CAN —un S CAN + poga (7,8) .

3. Apstipriniet savu izveli ar pogu Vol-/Vol+ / AL.1/Al.2 (4,5). pogu, nospieZot to vienu reizi.

4. 1zvélieties modinataja veidu sta\r}) BUZZ un TUNE. Zummers vai radio. Radio izvéle parslégs pédgjo izmantoto radio staciju.
5. Apstipriniet savu izveli ar pogu Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 L4,5). pogu, nospiezot to vienu reizi.

6. Izvélieties skanas signala vai radio atskano$anas skaluma [imeni nospiezot S CAN +/- pogas (7,8) .

7. Apstipriniet savu izvéli ar pogu Vol-/Vol+ [ Al.1/Al.2 (4,5). pogu, nospieZot to vienu reizi.

Signalizacijas ieslégSana:

1. Lai ieslé?tu modinataju, vienreiz nospiediet pogu Vol- /Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5).

2. Punkts blakus AL-1 vai AL-2 displeja kreisaja pusé (1), lai signalizétu, ka ir ieslégts trauksmes signals.
3. Displeja (1) bds redzams arf modinataja pasreizéjais lestatijums.

Atlikt
Nospiediet pogu “SNOOZE / DIMMER” (6) , lai uz dazam minGtém apturétu modinataja skanu.
Modinatajs atkal saksies péc apm. 9 mindtes.

Dimmer

PIEZIME;

So funkciju var izmantot gan gaidi$anas rezima, Z(iEan ieslégté rezZima.

1. Nospiediet un 2 sekundes furiet pogu "SNOOZE/DIMMER" (6) , lai izvél&tos reostatu . Dimmeram ir 3 pakapieni.

lerices ieslegana:

1. Nospiediet STANDBY/FUNCTION pogu (2) vienu reizi.

2. lerice ieslégsies.

3. Lai izslégtu ierici, nospiediet un turiet pogu STANDBY/FUNCTION (2) .

Radio iestatijums:

1. lesledziet ierici, vienreiz nospiezot pogu STANDBY/FUNCTION (2).

2. lerice ieslégs radio funkciju.

3 Varat mainTt frekvenci, nospiezot S can —un S can + poga (7,8).

4. Varat ari nospiest un turét pogas S can —un S can + (7,8), lai ierice automatiski atrastu nakamo radiosignalu.

Skaluma kontrole :

1. leslédziet ierici, vienreiz nospiezot pogu STANDBY/FUNCTION (2).

2. lerice ieslégs radio funkciju.

3. Nospiediet pogas Vol- /Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5), lai mainttu skalumu UP vai DOWN.

Bluetooth funkcija:

1. leslédziet ierici, vienreiz nospiezot pogu STANDBY/FUNCTION (2).

2. Vélreiz nospiediet pogu STANDBY/FUNCTION (2), lai parslégtos uz Bluetooth funkciju.
3. lerice bas rezima “SavienoSana parr’.

4. Atskano$anas iericé atrodiet “AD 1192” un nospiediet PAIR.

5. P&c savienoSanas par ierice ir gatava atskanosanai.

6. Kontrolgjiet muzikas atskanoSanu ar atskanosanas ierici.

Automatiska frekvencu meklé$ana un sakotngjo iestatT'i__umu pieskirsana katram signalam:
1. lesledziet ierici, vienreiz nospiezot pogu STANDBY/FUNCTION (2).

2. lerice ieslégs radio funkciju.

3. Nospiediet un vismaz 3 sekundes turiet CLK./MEM. Poga (3).

4. Radio saks meklét radio signalus un atrastajai stacijai pieskirs sakotngjo iestatfjumu numurus.
5. Kad ierice ir parklajusi visas frekvences, radio partrauks meklésanu.

Automatiska radiostaciju iestatiSana ieprieks iestatitam stacijam:

1. leslédziet ierici, vienreiz nospiezot ieslég$anas/izslegsanas pogu (2).

2. lerice ieslégs radio funkciju.

3. Nospiediet PRE. Poga (9).

4. Varat maintt ieErieké iestatito numuru, nospiezot pogu Skip — un Skip + (7,8).
5. Nospiediet PRE. Poga (9). Lai apstiprinatu savu izveli.

6. lerice parslégsies uz ieprieks iestatitajai frekvencei.
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Radio stacijas ieprieks iestatita numura manuala iestatiSana.

1. lesledziet ierici, vienreiz nospiezot pogu STANDBY/FUNCTION (2).

2. lerice ieslégs radio funkciju.

3. Mainiet frekvenci, nospiezot S CAN —un S CAN + poga (7,8).

4. Nospiediet CLK./MEM. Poga (3) vienu reizi.

5. Izmantojot S CAN — un S CAN + poga (7,8) izvélieties vajadzigo ieprieks iestatito numuru.
6. Nospiediet CLK./MEM. Vienreiz nospiediet pogu (3), lai apstiprinatu savu izvéli.

leprieks iestatitas radiostacijas izvéle:

1. leslédziet ierici, vienreiz nospiezot pogu STANDBY/FUNCTION (2).
2. lerice ieslégs radio funkcE’u.
3. Nospiediet pogu SLEEP/PRESET (9).

4. Paradis PX . Kur X ir stacijas numurs.

5. Atkartoti nospiediet pogu SLEEP/PRESET (9 ), lai izvélétos vajadzigo ieprieks iestatito numuru.
6 . Radio parslegsies uz izvélétajam numuram pieskirto frekvenci.

AUX atskanoSana:

1. lesledziet ierici, vienreiz nosRlieiot ieslégSanasfizslégsanas pogu (2).

2. Divreiz nospiediet pogu STANDBY/FUNCTION (2) , lai parslégtos uz AUX-IN funkciju , displeja paradisies “ AU .

3. Pievienojiet ierici, izmantojot AUX portu (15) aizmuguré.

4. lerice automatiski parslégsies uz AUX funkciju.

5. Mainiet ierakstus atskanoSanas iericé.

6. Varat mainit mdzikas skalumu, izmantojot atskanoSanas ierici vai pogas Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5), lai mainTtu skalumu UP vai DOWN.

USB porta uzlade:

1. Pievienojiet ierici stravas padevei.

2. Izmantojot USB kabeli, ievietojiet vienu kabela pusi USB porta (16) radio aizmuguré.
3. Kad tas Ir izdarits, atvienojiet USB kabeli.

Bezvadu uzlade:

1. Pievienojiet ierici stravas padevei.

2. Iznemiet talruni no ta macina.

3. levietojiet talruni, kuru var uzladét bezvadu rezima.

4. Novietojiet talruni uz ierices aug$gjas dalas, kas apziméta ar Lightning / Charging logotipu.
5. Kad talrunis ir beidzis uzladi, Iidzu, nonemiet to no ierices.

Ladzu, nemiet véra uzlades korpusa biezumu. Ja korpuss ir biezaks par 5 mm, ladétajs nedarbosies pareizi.
Bezvadu uzlades radrto traucgjumu dé| FM radio rezima bezvadu uzlades funkcija tiks apturéta.
L0dzu, izmantojiet USB ladétaja slotu, lai uzladétu ierici FM radio reZzima.

TiriSana un apkope:

1. Atvienojiet ierici no elektrotikla.

2. Izmantcﬂ'iet nedaudz mitru kokvilnas dranu, lai notiritu ierices priekSpusi un aug$éjo dalu.
3. NELAUJIET IERICE IEKLUT UDENI.

Tehniskas detalas:

Jauda: 230 ~V 50 Hz.

Bluetooth: V 5.0

Baterija: 2x AAA 1,5 V (baterijas tikai pulkstena dubléSanai)
FM: 87,5-108 MHz.

Bezvadu uzlade: 5V 1A

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ldzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas
I | nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!
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OHUTUSTINGIMUSED TAHTISED KASUTUSJUHISTE JUHISED LUGEGE ETTEVAATUST
LOE HOOLIKULT JA JATKAKE TULEVIKU JARGI

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilisel otstarbel. o
1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt Iabi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta vaarkasutusest p(")hJIustatud kahjude gest.

2.Toote saab kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet muul eesmargil, mis ei
uhildu selle rakendusega. _ _ .
3.Poliitika- kohaldatava pinge on 220-240 V, -50 / 60 Hz. Ohutuse huvides ei ole asjakohane
uhendada mitu seadet dhte pistikupessa. . )

4.0lge laste Umber kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge lubage
laste eﬁ%g inimestel, kes seadet ei tunne, seda iima jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: Ule 8-aastased lapsed ja piiratud fUusiliste, sensoorsete vdi vaimsete

voimetega isikud voi inimesed, kellel pole seadme kasutamise kogemust ega teadmisi,
voivad olla ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neid juhendatakse
seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle tooga seotud ohtudest. Lapsed ei
tohiks seadmega mangida. Seadme puhastamist ja hooldamist tohivad teha ainult lapsed,
valja arvatud H’u ul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid toiminguid teostatakse
jarelevalve all.

6.Parast toote kasutamist olete alati unustanud, et eemaldage pistik pistikupesast drnalt
kaega hoides. Arge kunagi tdommake toitekaablit !!! ) o

7. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega_ko_ﬁu seadet vette. Arge kunagi jatke toodet
atmosfaariolude (nt otsese paikesevalguse voi vinma jne) katte. Arge kunagi kasutage toodet
niisketes tingimustes.

8.Perioodiliselt kontrollige toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb ohtlike
olukordade valtimiseks poorduda toote vahetamiseks professionaalse hoolduskoha poole.
9. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabli korral, kui see oli maha kukkunud voi
muul viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult. Arge proovige viga saanud toodet ise
parandada, kuna see vGib pohjustada elektriloogi. Poorake kahjustatud seadet selle
parandamiseks alati professionaalsesse hoolduskohta. Kaiki remonditdid tohivad teha ainult
volitatud hooldustootajad. Valesti tehtud remont voib kasutajale ohtlikke olukordi pdhjustada.
10. Arge kunagi pange toodet kuumadele voi soojadele pindadele ega nende lahedusse ega
selliste koogiseadmete kiilge nagu elektriahi voi gaasipoleti.

11.Arge kunagi kasutage toodet tuleohtlike ainete laheduses.

12. Arge laske juhtmel rippuda Ule leti aare ega puudutage kuuma pinda. .
13.Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga tihendatud jarelevalveta. Isegi kui kasutamine on
luhikeseks ajaks katkestatud, Illitage see vorgust valja, eemaldage toide.

14.Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav vooluahelasse paigaldada jaakvoolu seade
(RCD), mille jaakvoolu nimivaartus ei tleta 30 mA. Selles kiisimuses poorduge
professionaalse elektriku poole.

15. Valtige seadme marjaks saamist. .

16. Seadet voib puhkida ainult kuiva lapiga. Arge kasutage vett ega puhastusvedelikke.

17. Seadet tuleks hoida kuivas ruumis.

Seadme kirjeldus (kellaraadio):

1. EKRAAN 2. STANDBY / FUNCTION nupp

3. CLOCK / MEMORY nupp 4. \VOLUME- / ALARM 1 nupp
5. VOLUME+ / ALARM 2 nupp 6. SNOOZE / DIMMER nupp

7.S CAN - nlﬁ) 8.S CAN + nupg

9. SLEEP / PRESET nupp 10. PLAY / PAUSE nupp

11. juhtmevaba laadimise ASUKOHT 12. ANTENN

13.AC TOITEJUHT  14. VARUKAKU LUKS

15. AUX-IN PISU 16. USB LADIMISPORDI
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El?ne seadme sisselllitamist. Eemaldage kogu pakkematerjal ja lugege hoolikalt kasutusjuhendit. Hoidke see edaspidiseks kasutamiseks
alles.

Seadme seadistamine: .

1. Eemaldage seadmest ko1gu pakkematerjal.

2. Avage varupatarei luuk (14).

3. Sisestage 2 AAA 1,5 V patareid sees ndidatud asendisse.

4. Sulgege varupatarei luuk (14).

5. Sisestage seadme vahelduvvoolu toitejuhe (13) seinakontakti (220-240 V 50/60 Hz.)

Kella seadistamine:

1. Vai'uta eﬂ'a hoidke all nuppu Clk. / MEM. Nupp (3). Naidik (1) hakkab vilkuma.
2. Valige kellaaja formaat 12 / 24 H, vajutades nuppe S CAN +

3. Kinnitage oma valik CLK / MEM (3) nupuga, vajutades seda (iks kord.

Alarm 1/2 seadistamine:

1. Vajutage ja hoidke all nuppu Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,53. Naidik (1) hakkab vilkuma.

2. Valige aeg, vajutades S CAN - ja S CAN + nupp (7,8) .

3. Kinnitage oma valik Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 nupuga S 9). nurg)u, vajutades seda Uiks kord.

4. Valige aratuse tlitip BUZZ ja TUNE vahel. Sumisti voi raadio. Raadiovalik p6orab viimati kasutatud raadiojaama.
5. Kinnitage oma valik Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 nupu?a (4,5). nuppu, vajutades seda Uks kord.

6. Valige helisignaali voi raadio helitugevus vajutades S CAN +/- nuppe (7,8) .

7. Kinnitage oma valik Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 nupuga (4,5). nuppu, vajutades seda (iks kord.

Alarmi sisseltilitamine:
1. Alarmi sisselilitamiseks vajutage Uks kord nuppu Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,52.__ L
2. Punkt AL-1 vdi AL-2 kdrval ekraani vasakul kuljel (1), mis annab méarku, et &ratus on sisse lilitatud.
3. Ekraanil (1) kuvatakse ka haire hetkeseade.

Uinak
Vajutage nupgu "SNOOZE / DIMMER" (6) , et peatada aratusheli mdneks minutiks.
Aratus hakkab uuesti kdima umbes pérast. 9 minutit.

Dimmer

MARGE:

Seda funktsiooni saab kasutada nii ootereZiimis kui ka sisselilitatud reZiimis

1. Vajutage ja hoidke nuppu "SNOOZE / DIMMER" (6) 2 sekundit all, et valida hamardi . Dimmeril on 3 astet.

Seadme sisselulitamine:

1. Vajutage STANDBY / FUNCTION nuppu (2) tiks kord.

2. Seade lulitub sisse.

3. Seadme véljalilitamiseks vajutage ja hoidke all nuppu STANDBY / FUNCTION (2) .

Raadio seadistus:

1. Liilitage seade sisse, vajutades ks kord nuppu STANDBY / FUNCTION (2).

2. Seade lilitab raadiofunktsiooni sisse.

3 Saate muuta sagedust, vajutades S can —ja S can + nupp (7,8).

4. Samuti véite vajutada ja hoida all nuppe S can —ja S can + (7,8), et seade leiaks automaatselt jargmise raadiosignaali.

Helitu?evuse reguleerimine :

1. Liilitage seade sisse, vajutades (ks kord nuppu STANDBY / FUNCTION (2).

2. Seade lilitab raadiofunktsiooni sisse.

3. Helitugevuse UP vdi DOWN muutmiseks vajutage nuppe Vol-/Vol+ / Al.1/AL.2 (4,5).

Bluetoothi funktsioon:

1. Liilitage seade sisse, vajutades ks kord nuppu STANDBY / FUNCTIONé)Z).
2. Bluetooth-funktsioonile Itilitumiseks vajutage uuesti STANDBY / FUNCTION nuppu (2).
3. Seade on reziimis Sidumine.

4. Otsige oma taasesitusseadmest tles “AD 1192” ja vajutage PAIR.

5. Pérast sidumist on seade mangimiseks valmis.

6. Juhtige muusika taasesitust oma taasesitusseadmega.

Automaatne sageduse leidmine ja eelseadistuste maaramine igale siglpaalile:

1. Lulitage seade sisse, vajutades Uks kord nuppu STANDBY / FUNCTION (2).

2. Seade lilitab raadiofunktsiooni sisse.

3. Vajutage ja hoidke vahemalt 3 sekundit all nuppu CLK./MEM. Nupi) (). .
4. Raadio hakkab otsima raad|05|gnaale a maarab leitud jaamale eelseadete numbrid.
5. Kui seade on katnud kdik sagedused, [dpetab raadio otsimise.

Automaatne raadiojaama seadistamine eelseadistatud jaamadele:

1. Liilitage seade sisse, vajutades ks kord sisse-/valjalilitusnuppu (2).

2. Seade lilitab raadiofunktsiooni sisse.

3. Vajlutage PRE. Nupp (9).

4. Eelseadistusnumbrit saate muuta, vajutades nuppu Skip —ja Skip + (7,8).
5. Vajutage PRE. Nupp (92. Oma valiku kinnitamiseks.

6. Seade lilitub eelseadistusele maératud sagedusele.

Eelhaalestatud numbri késitsi ma&ramine raadiojaamale.
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1. Lilitage seade sisse, vajutades Uks kord nuppu STANDBY / FUNCTION (2).

2. Seade lilitab raadiofunktsiooni sisse.

3. Muutke sagedust, vajutades S CAN —ja S CAN + nupp (7,8).

4. Vajutage nuppu CLK./MEM. Nupp (3) Uks kord. ) »

5. Kasutades S CAN ?a S CAN + nup .(7,8&V3|I soovitud eelhé&élestuse number.
6. Vajutage nuppu CLK./MEM. Nupp (3§uks ord oma valiku kinnitamiseks.

Eelhadlestatud raadiojaama valimine:

1. Lilitage seade sisse, vajutades Uks kord nuppu STANDBY / FUNCTION (2).

2. Seade lilitab raadiofunktsiooni sisse.

3. Vajutage SLEEP/PRESET nuppu (9).

4. Kuvatakse PX . Kus X on jaama number.

5. Soovitud eelseadistuse numbri valimiseks vajutage korduvalt nuppu SLEEP/PRESET (9 ) .
6 . Raadio lilitub valitud numbrile maéaratud sagedusele.

AUX taasesitus:

1. Lilitage seade sisse, vajutades Uks kord sisse-/vél'ﬁ:\IUIitusnuppu (2).

2. \(ajuta(\jge kaks korda nupf)u STANDBY / FUNCTION (2) , et lulituda AUX-IN funktsioonile , ekraanil kuvatakse "AU " .

3. Uhendage seade tagakuiljel oleva AUX-pordi (15) kaudu.

4. Seade Iulitub automaatselt AUX-funktsioonile.

5. Muutke taasesitusseadme lugusid.

6. Saate muuta muusika helitugevust, kasutades taasesitusseadet vdi nuppe Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5), et muuta helitugevust UP voi

USB-pordi laadimine:

1. Uhendage seade vooluvdrku.

2. Sisestage USB-kaabli abil kaabli liks kiilg raadio tagakiljel asuvasse USB-porti (16).
3. Kui olete I6petanud, eemaldage USB-kaabel.

Juhtmeta laadimine:

1. Uhendage seade vooluvdrku.

2. Eemaldage telefon Umbrisest.

3. Pange oma telefon, mida saab juhtmevabalt laadida.

4. Asetage telefon Lightning/Charging logoga tahistatud seadme ulemisele osale.
5. Kui telefon on laadimise I6petanud, eemaldage see seadmest.

Pange tahele oma laadimisiimbrise paksust. Kui korpus on paksem kui 5 mm, ei tdéta Iaadi}ﬁ korralikult,
Traadita laadimisest tulenevate héirete tottu peatatakse juhtmevaba laadimise funktsioon FM-raadioreZiimis.
Kasutage oma seadme FM-raadioreziimis laadimiseks USB-laadija pesa.

Puhastamine ja hooldus:

1. Uhendage seade vooluvorgust lahti.

2. Kasutage seadme esi- ja Ulemise osa puhastamiseks kergelt niisket puuvillast lappi.
3. ARGE LASKE VEEL SEADME SISSE.

Tehnilised detailid:
Voimsus: 230 ~V 50 Hz.
Bluetooth: V 5.0
Aku: 2x AAA 1,5 V (patareid ainult kella varundamiseks)
FM: 87,5-108 MHz.
Juhtmeta laadimine: 5V 1A Seade on valmistatud |l ohutusklassis ja ei vaja maandamist.
Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Madalpinge elektriseade (LVD)
Elektromagneetiline Ghilduvus (EMC)
Toode on margistatud andmeplaadil CE margiga
E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE.{(viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud
seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed

tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei
tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!
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ROMANA

N V
UTILIZARE VA RUGAM CITITI INCETARE Sl Pastrati-o pentru referinta viitoare
Canditile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.
1. Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si respectati intotdeauna urmatoarele
instructiuni. Producatorul nu este raspunzator pentru daune cauzate de o utilizare gresita.
2.Produsul trebuie utilizat doar in interior. Nu folositi produsul in alte scopuri care nu sunt
compatibile cu aplicatia sa.
3.Tensiunea aplicabila este de 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Din motive de siguranta nu este
indicat s& conectati mai multe dispozitive la o priza.
4.Va ru?ém sa fiti precaut atunci cand folositi in jurul copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu lasati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-| foloseasca fara
supraveghere.
5. AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu vérsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experientd sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranté a
dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia. Copiii nu ar
trebui s& se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuata
de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt
desfasurate sub supraveghere.
6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna s& scoateti usor mufa de
la priza de alimentare care tine priza cu ména. Nu trageti niciodata cablul de alimentare !!!
7.Nu pune niciodata cablul de alimentare, mufa sau intregul dispozitiv in apa. Nu expuneti
produsul Tn conditii atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau ploaie, etc. Nu folositi
niciodata produsul in conditii umede. . .
8. Verificati starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este deteriorat, produsul
trebuie sa fie indreptat catre un loc de service profesional care sa fie inlocuit pentru a evita
situatiile periculoase. . .
9. Nu folositi produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost aruncat sau
deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu,incercati sa redpara’;i singur
produsul defect, deoarece poate duce la socuri electrice. Intoarceti intotdeauna dispozitivul
deteriorat intr-un loc de service profesional pentru a-I repara. Toate reparatiile se pot face
numai de catre specialisti autorizati. Reparatia efectuata incorect poate provoca situatii
periculoase pentru utilizator.
10. Niciodata nu Puneti produsul pe suprafata calda sau calda sau aparatele de bucétarie,
cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.
11. Nu folositi produsul aproape de combustibili.
12. Nu lasati cablul s& atarne pe marginea blatului sau sa atingeti suprafetele fierbinti
13. Nu Iasati produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si atunci
cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
deconectati-o.
14. Pentru a oferi o protectie suplimentara, se recomanda instalarea dispozitivului de curent
rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual de maximum 30 mA.
Contactati electricianul profesionist in aceasta problema.
15. Evitati sa va udati dispozitivul. 3 o
16. Dispozitivul poate fi sters doar cu o carpa uscata. Nu folositi apa sau lichide de curatare.
17. Dispozitivul trebuie pastrat intr-o camera uscata.

Descrierea dispozitivului (radio cu ceas):
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1. DISPLAY 2. Buton STANDBY / FUNCTION

Butonul CLOCK / MEMORY 4. Buton VOLUME- / ALARM 1
5. Buton VOLUME+ / ALARM 2 6. Butonul SNOOZE / DIMMER

7. Butonul S CAN - 8. Butonul S CAN +

9. Buton SLEEP / PRESET .. .. 10.Buton PLAY / PAUSE

11. LOCALITATE DE INCARCARE FARA FARA 12. ANTENA

13. CORDON DE ALIMENTARE CA 14. USA BATERIE DE BACKUP
15. JACK AUX-IN 16. PORT DE INCARCARE USB

Tr_l_ztainte de a porni dispozitivul. Scoateti tot materialul de ambalare si cititi cu atentie manualul de instructiuni. Pastrati-| pentru referinte
viitoare.

Configurarea dispozitivului:

1. Scoateti tot materialul de ambalare din dispozitiv.

2. Deschideti capacul bateriei de rezerva (14?. o
3. Introduceti 2 baterii AAA de 1,5 V In pozitia prezentaté in interior.
4. Inchideti capacul bateriei de rezerva 114).
5. Introduceti cablul de alimentare CA al dispozitivului (13) in priza de perete (220-240 V 50/60Hz.)

Configurare ceas:
% . ﬁf)asa'gi si mentineti apasat butonul Clk. / MEM. Butonul (3). Afisaj)ul (1) va incepe sa clipeasca.
e .

geti formatul orar 12 / 24 H apasand butoanele S CAN +/- (7,8
3. Confirmati alegerea cu butonul CLK / MEM (3) apasand-| o data.

Configurare alarma 1/2:

1.Af>asaj[i si mentineti apasat butonul Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 4,5}. Afisajul (1) va incepe sé clipeasca.

2. Alegeti ora apasand butonul S CAN - si Butonul S CAN + (7,8) .

3. Confirmati alegerea cu butonul Vol-Vol+ / AL1/A1.2 (4,5). butonul apasénd o data.

4. Alegeti tipul de alarma intre BUZZ si TUNE. Buzzer sau radio. Alegerea radio va transforma ultimul post de radio utilizat.
5. Confirmati alegerea cu butonul Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). butonul apaséand o data.

6. Alegeti nivelul de volum al soneriei sau al radioului prin apasarea butoanelor S CAN +/- (7,8) .

7. Confirmati alegerea cu butonul Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). butonul apasand o data.

Pornirea alarmei:

1. Pentru a porni alarma, apasati butonul Vol- /Vol+ / Al.1/A1.2 (4,5) o data.

2. Punctul de langa AL-1 sau AL-2 in partea stanga a afisajului (1) pentru a semnala ca alarma este activata.
3. Afisajul (1) va afisa si setarea curentului de alarma.

Pui de somn
Apasati butonul ,SNOOZE / DIMMER” (6) pentru a suspenda sunetul alarmei pentru cateva minute.
Alarma va porni din nou dupa aprox. 9 minute.

Dimmer

NOTA:

Aceasta functie poate fi utilizata atat in ,Modul de asteR/tlare", cét si in ,Modul pornit”

1. Apasati si mentineti apasat butonul ,SNOOZE / DIMMER" (6) timp de 2 secunde pentru a selecta dimmerul . Dimmerul are 3 trepte.

Pornirea dispozitivului:

1. Apasati butonul STANDBY / FUNCTION butonul (2) o data.

2. Dispozitivul se va porni.

3. Pentru a opri dispozitivul apasati si mentineti apasat butonul STANDBY / FUNCTIE (2) .

Setare radio:

1. Porniti dispozitivul apasand o data butonul STANDBY / FUNCTION (2).

2. Dispozitivul va activa functia radio.

3 Puteti schimba frecventa apasand butonul S poate - si Butonul S poate + §7,8).
4.(?6 asemenea, puteti apasa si tineti apasat butonul S can - si S can + (7,8) pentru ca dispozitivul sa gaseasca automat urmatorul semnal
radio.

Controlul volumului :

1. Porniti dispozitivul apasand o daté butonul STANDBY / FUNCTION (2).

2. Dispozitivul va activa functia radio.

3. Apasati butoanele Vol- /Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5) pentru a modifica volumul in sus sau in jos.

Functia Bluetooth:

1. Porniti dispozitivul apasand o daté butonul STANDBY / FUNCTION (22.

2. Apasati din nou butonul STANDBY / FUNCTION (2) pentru a trece la functia Bluetooth.
3. Dispozitivul va fi iIn modul ,Asociere”.

4. Gasiti pe dispozitivul dvs. de redare ,AD 1192" si apasati PAIR.

5. Dupa imperechere, dispozitivul este gata de redare.

6. Controlati redarea muzicii cu dispozitivul dvs. de redare.

Gasirea automata a frecventei si atribuirea de presetari fiecarui semnal:

1. Porniti dispozitivul apasand o data butonul STANDBY / FUNCTION (2).

2. Dispozitivul va activa functia radio.

3. Apasati si mentineti apasat timp de cel putin 3 secunde CLK./MEM. Butonul (3).

4. Radioul va incepe sa caute semnale radio si sa atribuie numere de presetare postului gasit.
5. Odaté ce dispozitivul a acoperit toate frecventele, radioul nu va mai cauta.
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Configurarea automata a posturilor de radio la posturi presetate:

1. Porniti dispozitivul apasand butonul Pornit/Oprit (2) o data.

2. Dispozitivul va activa functia radio.

3. Apasati butonul PRE. Butonul (9).

4. Puteti schimba numarul presetat apasand butonul Skip - si Skié) +(7.8).
5. Apasatj butonul PRE. Butonul (9). Pentru a confirma alegerea dvs.

6. Dispozitivul va comuta la frecventa atribuitd presetarii.

Setarea manuala a numarului presetat la postul de radio.

1. Porniti dispozitivul apasand o daté butonul STANDBY / FUNCTION (2).
2. Dispozitivul va activa functia radio.

3. Schimbati frecventa apasand butonul S CAN — si Butonul S CAN + (7,8).
4. Apasatj butonul CLK./MEM. Butonul g&o data.
5. Prin utilizarea S CAN - si Butonul S CAN + (7,8) alegeti numarul presetat dorit.
6. Apasatj butonul CLK./MEM. Butonul (3) o daté pentru a confirma alegerea.

Alegerea postului de radio presetat:

1. Porniti dispozitivul apasand o data butonul STANDBY / FUNCTION (2).

2. Dispozitivul va activa functia radio.

3. Ag)(asati butonul SLEEP/PRESET (9).

4. PX va afisa. Unde X este numarul statiei.

5. Apasati butonul SLEEP /PRESET (9 ) in mod repetat pentru a alege numarul presetat dorit.
6 . Radioul se va schimba la frecventa atribuita numarului ales.

Redare AUX:

1. Porniti dispozitivul apasand butonul Pornit/Oprit (2) o data.

2. Apasati butonul STANDBY / FUNCTION (2) de doua ori pentru a comuta la functia AUX -IN , afisajul va afisa , AU .

3. Conectati dispozitivul prin portul AUX (15) din spate.

4. Dispozitivul va trece automat la functia AUX.

5. Schimbati piesele de pe dispozitivul de redare.

6. Puteti modifica volumul muzicii utilizand dispozitivul de redare sau butoanele Vol-/Vol+ / AL.1/Al.2 (4,5) pentru a schimba volumul in sus
sau in jos.

Portul USB de incarcare:

1. Conectati dispozitivul la sursa de alimentare.

2. Folosind un cablu USB, introduceti o parte a cablului in portul USB (16) din spatele radioului.
3. Dupa ce ati terminat, deconectati cablul USB.

Incarcare fara fir:

1. Conectati dispozitivul la sursa de alimentare.

2. Scoateti telefonul din carcasa.

3. Puneti telefonul care are capacitatea de a fi incércat wireless.

4. Puneﬁi telefonul pe partea superioara a dispozitivului marcata cu sigla Lightning / Charging.
5. Odata ce telefonul a terminat de incarcat, va rugam sa-| scoateti din dispozitiv.

V& rugam sé retineti grosimea carcasei dvs. de incarcare. Daca carcasa este mai groasé de 5 mm, incarcatorul nu va functiona corect.
Din cauza interferentei de la incarcarea faré fir, functia de incarcare fara fir va fi suspendat in modul radio FM.
Va rugam sa utilizati slotul pentru incarcatorul USB pentru a va incarca dispozitivul in modul radio FM.

Curatenie si mentenanta:

1. Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare.

2. Folositi o carpa de bumbac usor umeda pentru a curata partea frontala si superioara a dispozitivului.
3. NU LASATI APA PENTRU IN DISPOZITIV.

Detalii tehnice:

Putere: 230 ~V 50 Hz.

Bluetooth: V 5.0

Baterie: 2x AAA 1,5V (numai pentru baterii de rezerva pentru ceas)
FM: 87,5 - 108 MHz.

Incarcare fara fir: 5V 1A

in grija pentru mediul inconjurator. Ambalajlele din carton va rugam sa le transmiteti ?a centrele de maculatura.Sacii din polietilena (PE) trebuie
aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece
componentele periculoase care se gasesc In dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor. Dispozitivul electric trebuie transmis in
asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de
depozitare a acestora, separat.
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(BS) BOSANSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI KORISTENJA MOLIMO VASNO

PROCITAJTE | POTPUNO DALJIH REFERENCE

Uvjeti garancije su razliciti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte i uvijek se Erldriavajte sliedeCih uputa.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve Stete zbog bilo kakve zlouporabe.

2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju svrhu

koja nije kompatibilna s njegovom primjenom. _ o »

3.Preporucni napon je 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spojiti

viSe uredaja na jednu uti¢nicu.

4. Budite oprezni kada koristite djecu. Ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom. Ne

dozvolite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora. o

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim

fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,

samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su_dobili upute o sigurnoj

upotrebi uredaja i syjesni su opasnosti povezane s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala

igrati sa uredajem. CiSc¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija

od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.

6. Nakon $to zavrsite s koristenjem proizvoda, upamtite da nezno uklonite utikac iz uticnice

kogla rukom drZi utiCnicu. Nikada ne povlacite kabl za napajanje !!!

7.Nikad ne stavljajte kabl za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite

Eroizvod atmosferskim uvjetima poput direktne sunceve svjetlosti ili kiSe, itd. Nikada ne
oristite J)roizvod u vlaznim uvjetima.

8. Periodi¢no provjerite stanje kabla za napajlanje. Ako je kabl za napajanje oStecen,

proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa koje treba zamijeniti kako bi se

|zt’)\1|egle opasne situacije.

9.Nemojte koristiti proizvod s ostecenim kablom za napajanje ili ako je pao il oStecen na bilo

koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte sami popraviti oSteceni proizvod jer

to moze dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek okrenite na mjesto profesionalnog

servisa kako biste gi(a popravili. Sve popravke mogu izvrsiti samo ovlasteni servisni

struc':rye(aci. Popravak koji je izvrSen pogresno moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.
10. Nikada ne stavliajte proizvod na ili vruce ili tople povrsine ili kuhinjske uredaje poput
elektricne pecnice ili plinskog plamenika.

11.Nikad ne upotrebljavajte proizvod u blizini zapaljivih materijala.

12. Ne dozvolite da kabel visi preko ivice pulta ili da dodiruje vruce povrSine,
13.Nikad ne ostavljajte proizvod prikljuen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad je
upotreba nakratko prekinuta, iskljucite je iz mreze, iskljucite struju.

14.Za dodatnu zastitu preporucuje se instaliranje zaostalih strujnih uredaja (RCD) u krug
napajanja, sa nazivno zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. Po tom pitanju kontaktirajte
profesionalnog elektri¢ara.

15. Izbegavajte da se uredaj mokri.

16. Uredaj se moze brisati samo suhom krpom. Ne koristite vodu ili tekucine za CiScenje.
17. Ureda) treba Cuvati u suvoj prostoriji.

Opis uredaja (radio sat):

1.PRIKAZ 2. STANDBY / FUNCTION dugme

Dugme CLOCK / MEMORY 4. Dugme VOLUME-/ ALARM 1
5. Dugme VOLUME+/ALARM 2 6. Dugme SNOOZE / DIMMER

7. S CAN - dugme 8. S CAN + dugme

9. Dugme SLEEP [ PRESET 10. Duq_me PLAY / PAUSE

11. LOKACIJA BEZICNOG PUNJENJA 12. ANTENA

13. KABL ZA NAPAJANJE 14. REZERVNA VRATA ZA BATERIJU

15. AUX-IN JACK 16. USB ULAZ ZA PUNJENJE
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Prije ukljucivanja uredaja. Uklonite sav materijal za pakovanje i pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu. SaCuvajte ga za buduéu upotrebu.

Postavljanje uredaja:

1. Uklonite sav materijal za pakovanje sa uredaja.

2. Otvorite vrata rezervne baterije (14).

3. Umetnite 2 AAA 1.5V bateriﬂ'e na polozaj prikazan unutra.

4. Zatvorite vrata rezervne baterije (14).

5. Ukljucite kabl za napajanje uredaja naizmeni¢nom strujom (13) u zidnu utiénicu (220-240 V 50/60Hz.)

PodeSavanje sata:

1. Pritisnite i drZite Clk. / MEM. Dugme (3). Displej (1% Ce poceti da treperi.

2. Odaberite format vremena 12 / 24 H pritiskom na S CAN +/- dugmad (7,8) .
3. Potvrdite svoj izbor pritiskom na dugme CLK / MEM (3).

Podesavanje alarma 1/2:

1. Pritisnite i drZite dugme Vol-/Vol+ / AL.1/Al.2 (4,5). Displﬁ' (1) ¢e poceti da treperi.

2. Odaberite vrijeme pritiskom na S CAN —i Dugme S CAN +(7,8) .

3. Potvrdite svoj izbor tipkom Vol-/Vol+ / AL.1/Al.2 (4,5). dugme tako Sto Cete ga jednom pritisnuti.

4. Odaberite tip alarma izmedu BUZZ i TUNE. Zujalica ili radio. Izbor radija ¢e ukljuCiti posljednju koriStenu radio stanicu.
5. Potvrdite svoj izbor tipkom Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). dugme tako $to cete _?a jednom pritisnuti.

6. Odaberite jaCinu zvuka zujalice ili radija pritiskom na S CAN +/- dugmad ( ,8; .

7. Potvrdite svoj izbor tipkom Vol-/Vol+ //Al.1/Al.2 (4,5). dugme tako $to Cete ga jednom pritisnuti.

nguéivanje alarma:

1.Za uklju(:ivanke alarma jednom pritisnite dugme Vol- /Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5).

2. Tatka pored AL-1li AL-2 na lijevoj strani ekrana (1) da signalizira da je alarm ukljucen.
3. Na displeju (1) ¢e se takode prikazati trenutna podeSavanja alarma.

Odgodi
Prit?snite dugme “SNOOZE / DIMMER" (6) da prekinete zvuk alarma na nekoliko minuta.
Alarm ¢e se ponovo pokrenuti nakon cca. 9 minuta.

Dimmer

BILJESKA:

Ova funkcija se moze koristiti i u "Rezimu pripravnosti" i "Uklju¢enom nacinu rada"

1. Pritisnite i drzite dugme "SNOOZE / DIMMER" (6) u trajanju od 2 sekunde da biste odabrali prigusiva¢ . Dimer ima 3 koraka.

Ukljucivanje ured%a:

1. Pritisnite STANDBY / FUNCTION dugme (2) jednom.

2. Uredaj ¢e se ukljuciti.

3. DA biste iskljucili uredaj, pritisnite i drzite dugme STANDBY / FUNCTION (2) .

Postavka radija: =~ ) )

1. UKljucite uredaj pritiskom na tipku STANDBY / FUNCTION (2) jednom.

2. Uredaj ¢e ukljuciti funkciju radija.

3 Mozete promijeniti frekvenciju pritiskom na S moze — i Dugme S can + (7,8).

4. Takode moZete pritisnuti i drzati dugme S can —i S can +(7,8) kako bi uredaj automatski pronasao slede¢i radio signal.

Kontrola jacine zvuka :

1. Ukljucite uredaj pritiskom na tipku STANDBY / FUNCTION (2) jednom.

2. Uredaj ¢e ukljuciti funkciju radija.

3. Pritisnite dugmad Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5) za promjenu jacine zvuka GORE ili DOLJE .

Bluetooth funkc(?a:

1. Ukljucite uredaj pritiskom na tipku STANDBY / FUNCTION (2) jednom.

2. Pritisnite ponovo dugme STANDBY / FUNCTION (2) da biste presli na Bluetooth funkciju.

3. Uredaj e biti u rezimu “Uparlvanie”.

4. Pronadite na uredaju za reprodukciju “AD 1192” i pritisnite PAIR.

5. Nakon uparivanja uredaj je spreman za igru.

6. KontroliSite reprodukciju muzike pomocu uredaja za reprodukciju.

Automatsko pronalaienie frekvencije i do’(\j}egvan'e unaﬁ)_ry)ed ostavljenih postavki svakom signalu:
1. UKljucite uredaj pritiskom na tipku STANDBY / FUNCTION FZ) jednom.

2. Uredaj Ce ukljuciti funkciju radija.

3. Pritisnite i drZite najmanje 3 sekunde CLK./MEM. Dugme (3).

4. Radio ¢e poceti traZiti radio signale i dodijeliti unaprijed postavljene brojeve pronadenoj stanici.
5. Kada uredaj pokrije sve frekvencije, radio ¢e prestati da trazi.

Automatsko podeSavanie radio stanice za memorisane stanice: =~

1. Ukljucite uredaj tako Sto ¢ete jednom pritisnuti dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (2).

2. Uredaj ce ukguéltl funkcgu radija.

3. Pritisnite PRE. Dugme (9).

4. Mozete proméjeniti unaprijed postavlieni broj pritiskom na dugme PreskoCi - i Preskoi + (7,8).
5. Pritisnite PRE. Dugme (9{. Da potvrdite svoj izbor.

6. Uredaj ¢e se prebaciti na frekvenciju koja je dodijeliena unaprijed postavljenoj.

Ruéno podeSavanje unapred podeéeno% broja radio stanice.
1. Ukljucite uredaj pritiskom na tipku STANDBY / FUNCTION (2) jednom.
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2. Uredaj ¢e ukljuciti funkciju radija.

3. Promenite frekvenciju pritiskom na S CAN —i S CAN + dugme (7,8).

4. Pritisnite CLK./MEM. Dugme (3) jednom.

5. Koristenjem S CAN — i Dugme S CAN + (7,8) bira Zeljeni unapred podeSeni broj.
6. Pritisnite CLK./MEM. Dugme (3) jednom da potvrdite svoj izbor.

Odabir unaprijed postavljene radio stanice:
1. UKljucite ureda pritiskom na tipku STANDBY / FUNCTION (2) jednom.
2. Uredaj ¢e ukljuciti funkciju radg'a.
ET ﬁg)..
anice.

3. Pritisnite dugme SLEEP/PRE
4. PX ¢e se prikazati. GdEFle X brolj:_s
5. Pritiskajte dugme SLEEP/PRESET (9 ) viSe puta da odaberete Zeljeni broj memorije.

6 . Radio Ce se promijeniti na frekvenciju koja je dodijeljena odabranom broju.

AUX reprodukcga:

1. Ukljugite uredaj tako $to ¢ete ’i__ednom pritisnuti dugme za ukljuéivanje/iskljuéivan{? )éZ?

2. Pritisnite dugme STANDBY / FUNCTION (2) dvaput da biste presli na funkciju AUX -IN , na displeju ce se prikazati “AU " .

3. Povezite uredaj preko AUX porta QS) na poledini.

4. Uredaj ¢e automatski pre¢i na AUX funkclju.

5. Proml{emte pjesme na uredaju za reprodukcgu.

6. M(j%e e promijeniti ja¢inu zvuka pomocu uredaja za reprodukciju ili dugmadi Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5) za promjenu jacine zvuka GORE ili

USB.EQH punjenje: .

1. Prikljucite uredaj na elektricnu mrezu.

2. Pomoc¢u USB kabla umetnite jednu stranu kabla u USB port (16) na zadnjoj strani radija.
3. Kada zavrsite, iskljucite USB kabl.

BeZicno punjenje: )

1. Prikljucite uredaj na elektriénu mrezu.

2. |zvadite telefon iz kutije.

3. Stavite svoj telefon koji ima moguénost beZiénog punjenﬂa.

4. Stavite telefon na gornji dio uredaja oznacen logotipom Lightning / Charging.
5. Kada se telefon zavrsi's punjenjem, uklonite ga iz uredaja.

Obratite paznju na debljinu ku¢ista za punjenje. Ako je kuciste deblje od 5 mm, punjac nece raditi ispravno.
Zbog smetnji od beZiénog punjenja, funkcija beziénog punjenja ¢e biti obustavljena’u FM radio modu.
Koristite USB utor za punjenje za punjenje uredaja u FM radio modu.

Ciscenje i odrzavanije:

1. Iskljuite uredaj iz elektricne mreZe.

2. Koristite bIa%o vlaZnu pamuénu krpu za &iS¢enje prednjeg i gornjeg dijela uredaja.
3. NE DOPUSTITE DA VODA UBE U UREDAJ.

Tehnicki detalji:

Snaga: 230 ~V/ 50 Hz.

Bluetooth: V 5.0

Baterija: 2x AAA 1,5V (baterije samo za rezervni sat)
FM: 87,5 - 108 MHz.

Bezi¢no punjenje: 5V 1A

Iskori¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektriéni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
e poniju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

E&inuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
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BIZTONSAGI FELTETELEK A FELHASZNALAS BIZTOSITASI FELTETELEIA

FELHASZNALAS SZOL GALTATASAHOZ FELTUNTETTEN FIGYELMESEN

VIGYAZATKOZZA A JOVOBELI REFERENCIAT . .

Ajotallasi feltetelek elterdek, ha az eszkozt kereskedelmi célra hasznaljak.

1.Atermék hasznalata el6tt kérjlk, olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi

utasitasokat. A gyarto nem vallal felel6sséget a visszaelés miatti karokért.

2.A terméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznélja a terméket olyan célra, amely

nem kompatibilis az alkalmazésaval.

3.A alkalmazasi fesziltség 220-240 V, kortlbelll 50 /60 Hz. Biztonsagi okokbdl nem

helyénvalo tobb eszkozt csatlakoztatni eﬁy konnektorhoz. _

4. Kérjuk, Ie?yen ovatos, amikor gyermekeket hasznal. Ne hagyja, hogy a gyerekek

jatszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy emberek, akik nem ismerik a
eszlileket, feliigyelet nélkil hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a készuleket 8 évesnél idosebb gyermekek és csokkent fizikai,

szenzoros vagy mentélis képességekkel rendelkezd személyek, vagy a készilékkel

kapcsolatos tapasztalatok vagy ismeretek nelkili szemeélyek csak a biztonsagukert felelds

szemely feliigyelete alatt hasznalhatjak, vagy ha utasitast kaptak a készllek biztonsagos

hasznalatardl, és tisztaban vannak annak mukodésevel kapcsolatos veszélyekkel. A

gyermekek nem jatszhatnak a készillékkel. Az eszkoz tisztitasat és karbantartasat csak
yermekek végezhetik, kivéve ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a tevekenységeket
ellgyelet alatt végzik el. )

6. Miutén befejezte a termék hasznalatat, mindi%ugyeljen arra, hogy 6vatosan hizza ki a

dugaszt az elektromos aljzatbol, a kezét tartva. Soha ne hizza a tapkabelt !!!

7. Soha ne tegye a vizbe a tapkabelt, a csatlakozot vagy az egész kesztiléket. Soha ne

tegye ki a terméket atmoszférikus feltételeknek, példaul kozvetlen napfénynek vagy esének.

Soha ne hasznalja a terméket nedves kornyezetben.

8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sériilt, a veszélyes

helyzetek elkertilése érdekében a termeket forditsa professzionalis szervizhelyzetbe.

9. Soha ne hasznalja a terméket sérilt halozati kabellel, ha leesett vagy mas modon serillt,

vagy nem miikodik megfeleléen. Ne probalja meg sajat maga _megHawtani a hibas termeket,

mert aramutest okozhat. A sértilt késziléket mindig javitas céljabol forditsa professzionalis

szervizhelyre. Az Gsszes javitast csak hivatalos szerviz szakemberek végezhetik. A

helytelent elvégzettg'avités veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznélo szamara.

10. Soha ne tegye a terméket a forré vagy meleg feliletekre vagy azok kézelében, vagy a

konyhai eszkozokre, példaul az elektromos sutére vagy a gazégore.

11. Soha ne hasznalja a terméket égheté anyagok kdzelében.

12. Ne hagyja, hogy a kébel logjon a pult felett, és ne érintse meg a forr¢ felileteket.

13. Soha ne hagyja feliigyelet nélkul a késztiléket az aramforrashoz csatlakoztatva. Még

?,kklgygs,ltha a hasznalat rovid ideig megszakad, kapcsolja ki a halozatbol, hizza ki a
apkabelt.

11{).A tovabbi védelem biztositasa érdekében ajanlatos beépiteni az aramkorbe a

maradékaram-eszkozt (RCD), legfeljebb 30 mA maradékarammal. Vegye fel a kapcsolatot a

szakemberrel.

15. Kertllje az eszkoz nedvesiteset. o .

16. A készlileket csak szaraz ruhaval torolje le. Ne hasznaljon vizet vagy tisztitdszereket.

17. Az eszkdzt szaraz helyiségben kell tartani.

Eszkéz leirasa (radidoras):
1. KIELZO 2. STANDBY / FUNCTION gomb
3. ORA/MEMORY gomb 4. VOLUME- / ALARM 1 gomb
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5. VOLUME+ / ALARM 2 gomb 6. SNOOZE / DIMMER gomb

7. S CAN - gomb 8. S CAN + gomb

9. SLEEP/ RESETL?omb, , 10. PLAY / PAUSE gomb
11. VEZETEK NELKULI TOLTESI HELY 12. ANTENNA

13. AC TAPKABEL 14. TARTALEK AKKUMULATOR AJTO

15. AUX-IN ALJZAT 16. USB TOLTESI PORT

Mieldtt bekapcsolna a készilléket. Tavolitson el minden csomagoléanyagot, és figyelmesen olvassa el a hasznalati Gtmutatét. Orizze meg
késdbbi hasznalatra.

Akésziilék bedllitasa:

1. Tavolitson el minden csomagoléanyagot a kesz(ilekbol.

2. Nyissa ki a tartalék akkumulator fedelét (14).

3. Helyezzen be 2 db AAA 1,5 V-os elemet a képen lathato helyen.
4. Csukja be a tartalék akkumulator fedelét (14?.
5. Dugja be a késziilék AC tapkabelét (13) a fali aljzatba (220-240 V 50/60Hz.)

Ora beallitasa:

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Clk. / MEM. Gomb (3). A kijelz8 g) villogni kezd.

2. Valassza ki a 12 / 24 éras idéformatumot az S CAN +/- gombok (7,8) megnyomasaval .
3. Erésitse meg vélasztasat a CLK / MEM (3) gombbal annak egyszeri megnyomasaval.

Riasztas 1/2 bedllitasa: . o

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Vol-/\Vol+ / Al.1/Al.2 gombot 8&,5). Akijelzd ;1& villogni kezd.

2. Valassza ki az id6t az S CAN - és ?ombok megnyomasaval S CAN + gomb (7,8) .

3. Erésitse meg vélasztasat a Vol-/\ol+ / Al.1/Al.2 %ombbal 4,5). gombot egyszeri megnyomasaval.

4. Valassza ki a riasztas tipusat a BUZZ es a TUNE koziil. Csengo vagy radio. A radiovalasztas az utoljara hasznalt radioallomasra valt.
5. Er8sitse meg valasztasat a Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 gombbal (4,5). gombot egyszeri megnyomasaval.

6. Valassza ki a berreg6 vagy a radio han ereAét az S CAN +/- gombok (7,8) megnyomasaval .

7. Erésitse meg vélasztasat a Vol-/\Vol+ / Al.1/Al.2 gombbal (4,5();. gombot egyszeri megnyomasaval.

Riasztas bekapcsolasa:
1. Ariasztas bekapcsolasahoz nyom{(a_ meg egiyszer a Vol-Vol+ / Al.1/A1.2 gombot (4,5).
2.AzAL-1 va%A -2 melletti pont a kijelz0 bal oldalan (12< jelzi, hogy a riasztas be van kapcsolva.

3. Akijelzén (1) a riasztas aktudlis beallitasa is megjelenik.

Szundikalas

Nyomja me% a ,SNOOZE / DIMMER” gombot (6) az ébresztési hang néhany percre torténé felfiggesztéséhez.
Ariasztas kb. 9 perc.

Dimmer

JEGYZET:

Ez a funkcio ,Készenléti Gzemmodban” és ,Bekapcsolt modban” is hasznalhato. ) .
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a "SNOOZE / DIMMER" gombot (6) 2 masodpercig a dimmer kivalasztasahoz . A dimmer 3 fokozatu.

A készillék bekapcsolasa:

1. Ni/(omja. meg a STANDBY / FUNCTION gombot gombot (2) egyszer.

2. Akésziilék bekapcsol. )

3. Akészulék kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a STANDBY / FUNCTION gombot (2) .

Radi¢ beallitasa:

1. Kapcsolja be a késziléket a STANDBY / FUNCTION gomb (2) egyszeri megnyomasaval.
2. Akésziilék bekagcsolja a radio funkciot.

3 Afrekvenciat az S can - és gombok megnyomasaval médosithatja S can + gomb (7,8&. .
4. Nyomja meg és tartsa lenyomva az S can — és S can + gombot 27,8), hogy a késziilék automatikusan megtalalja a kovetkezd radijelet.
Hanger6szabalyzo :

1. Kapcsolja be a késziiléket a STANDBY / FUNCTION gomb (2) egyszeri megnyomasaval.

2. A készlilék bekapcsolja a radio funkciot.

3. Nyomja meg a Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 gombokat (4,5) a hanger6 FEL vagy LE modositasahoz.

Bluetooth funkcié:

1. Kapcsolja be a késziiléket a STANDBY / FUNCTION gomb éZ) egyszeri megnyomasaval.
2. Nyomja meg ismét a STANDBY / FUNCTION gombot (2) a Bluetooth funkciora valtashoz.
3. Az eszkoz ,Parositas” modban lesz.

4. Keresse meg a lejatsz6 eszkozen az ,AD 1192"-t, és nyomja meg a PAIR gombot.

5. A pérositas utan a kész(ilék keszen all a lejatszasra.

6. Vezérelje a zenelejatszast a lejatszoeszkozzel.

Automatikus frekvenciakeresés és el6beallitdsok hozzarendelése minden jelhez:

1. Kapcsolja be a késziiléket a STANDBY / FUNCTION gomb (2) egyszeri megnyomasaval.

2. Akésziilék bekapcsolja a radio funkciét.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva legalabb 3 masodpercig a CLK./MEM gombot. Gomb (3).
4. Aradio elkezdi keresni a radiojeleket, és el6re beallitott szamokat rendel a talalt allomashoz.
5. Miutan a készlilék lefedte az 0sszes frekvenciat, a radio leallitja a keresést.
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Automatikus radioallomas beallitasa elére beallitott allomasokhoz:

1. Kapcsolja be a késziiléket a Be/Ki (k;qmb (2) egyszeri megnyoméasaval.

2. A készilék bekapcsolja a radio funkciot.

3. Nyomja meg a PRE gombot. Gomb (9).

4. Az elére beallitott szamot a Skip — és Skip + gombok (7,8) megnyomasaval modosithatja.
5. N)&omja meg a PRE gombot. Gomb (9&. Vélasztasod megerdsitéséhez.

6. Akészilék atvalt az elére beallitott frekvenciara.

Aradidallomas el6re beallitott szamanak kézi beallitasa.

1. Kapcsolja be a késziileket a STANDBY / FUNCTION gomb (2) egyszeri megnyomasaval.

2. A késziilék bekapcsolja a radio funkciét.

3. Valtoztassa meg a frekvenciat az S CAN — és gombok megnyoméaséaval S CAN + gomb (7,8).

4. Nyomja meg a CLK./MEM gombot. A (3) gombot egyszer.

5.Az S CAN hasznalataval — eés S CAN + gomb (7,8) valassza ki a kivant el6re beallitott szamot.

6. Nyomja meg a CLK./MEM gombot. Nyomja meg egyszer a (3) gombot a valasztas megerdsitéséhez.

Az el6re bedllitott radidallomés kivalasztasa:

1. Kapcsolja be a késziiléket a STANDBY / FUNCTION gomb (2) egyszeri megnyomésaval.

2. Akészlilék bekaj csoI&a a radio funkciot.

3. N¥70mja meg a SLEEP/PRESET gombot (9).

4. APX megjelenik. Ahol az X az allomas szama.

5. Nyomja meg ismételten a SLEEP/PRESET gombot (9 P a kivant preset szam kivalasztasahoz.
6 . Aradio a kivalasztott szamhoz rendelt frekvenciara valt.

AUX lejatszas:

1. Kapcsolja be a késziiléket a Be/Ki gomb (%) eg}(szeri me%nyoméséval.

2. Nyomja meg kétszer a STANDBY / FUNCTION gombot (2) az AUX-IN funkciora véltashoz, a kijelzén az , AU " felirat jelenik meg .
3. Csatlakoztassa a késziiléket a hatoldalon talalhato AUX porton (15) keresztil.

4. Akésziilék automatikusan AUX funkciéra valt.

5. Valtoztassa meg a zeneszamokat a.Ie{'étszées;Igézén. .

6. ,I\(/’Iédgg,ithﬁtja a zene hangerejét a lejatsz6 eszkozzel vagy a Vol-/Vol+ / Al.1/AI.2 gombok (4,5) gombjaival a hangeré FEL vagy LE
madositasahoz.

USB port toltés:

1. Csatlakoztassa a késziiléket a halozathoz. ) }

2. USB-kabellel illessze be a kabel e?ylk oldalat a radi6 hatuljan talalhaté USB-portba (16).
3. Ha végzett, huzza ki az USB-kabelt.

Vezeték nélkiili toltés:

1. Csatlakoztassa a késziiléket a halozathoz.

2. Vlegye ki a telefont a tokjabdl.

3. Helyezze be a vezeték nélkili tolthetd telefont.

4. Helyezze a telefont a késziilék felsé részére, amelyen a Lightning / Charging logé lathato.
5. Miutan a telefon befejezte a toltest, vegye ki a készulekbdl.

Kérjlik, vegye figyelembe a toltotok vastagsagat. Ha a haz vastagabb, mint 5 mm, a t61t6 nem m(ikddik megfelelen.
A vezeték nélkili toltés okozta interferencia miatt a vezeték nélkdli toltési funkcio felfliggesztésre kerll FM radio izemmaédban.
Kérjlik, hasznalja az USB-toltonyilast a késziilék FM-radié izemmodban torténd toltésehez.

Tisztitas és karbantartas:

1. Hlzza ki a készilléket a haldzatbol. ) )

2. Enyhén nedves pamut kenddve] tisztitsa meg a késziilék ellils6 és felsé részét.
3.NEHAGYJAVIZET AKESZULEKBE.

Miiszaki informaciok:

Teljesitmény:

Bluetooth: V 5.0

Elem: 2x AAA 1,5 V (csak az dra tartalék elemei)
FM: 87,5 - 108 MHz.

Vezeték nélkili toltés: 5V 1A

Tor6dnk a természeti komyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a milanyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a megfeleld tarol pontjdhoz, mert a Eépben levék
veszélyes részek, veszedelmesek lehet a komnyezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-
hasznalatat. Ha az elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a visszakelladni kiilén tarolé pontjahoz.
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OPOI AZQANAEIAZ 2HMANTIKEZ OAHIIEZ I'lA THN AZQAAEIA XPHZHZ MAPAKAAQ
AIABAXTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE I'lA MEAAON ANADOPA
O1 6pol eyyunang eival S10QOPETIKOI, EGV | GUCKEUN XPNTIHOTIOIETAI YIa EUTTOPIKOUG
OKOTTOUG.
1. Tlpiv é(pr]mponon’gaa T0 TTPOIGV, d1aBAOTE TTPOTEKTIKA Kal aKoAouBAaTe TTavTa TIG
akoAoubeg 0dnyieg. O KATAOKEUOOTAG OV PEPEI Kapia uBUVN yia TUXOV (NHIEG AOYW KOKNG
xenang.
2. To TTPOIGV XPNOILOTIOIEITAI HOVO OE ETWTEPIKOUS XWPOoUS. Mnv XpnoIPOTIOIEITE TO TTPOIOV
XIG OTTOIOVOATIOTE OKOTIO TTOU OEV Eival OUPBATO HE TNV EQAPHOYT| TOU.

. Hioxoouoa tdaor eivar 220-240 V, ~ 50/60 Hz. INa Adyoug ac@aleiag, dev ivar okoTIHO
va OUVOEDETE TTOMEG GUOKEUEG € pia TTpical.
4. MNpoaégre dtav g(pr]clporrowne TaidId. Mnv a@rAvete Ta Taidid va ai{ouv [e T0 TTPOIOV.
Mnv a@rveTe TTaIdIA ) ATOO TIOU OEV YVWPICOUV T GUTKEUN Val T XPNOIMOTIOI00V XWpig

emiBAeyn.
5. r[liPOEr]AOI'IOIHZH: AuTi) n ouokeun pTropei va xpnoiyotoinBei amd Taidid dvw Twv 8
ETWV KAl ATOPA HE PEIWWEVN CWHATIKR, A1oENTNPIOKA A d1avonTIKn IKavOTNTA, 1) ATOUA XWPI§
EUTIEIPIA A YVWON TNG GUCKEUAC, MOvO UTTd TnV €miAsWn €vAS atduou TTou gival uTreUBuvo
yla v ag@aheid Tou, N dv evnuepwBnkav yia Ty ac@alr xprian g GUOKEUNG Kal
YVwpICouv Toug K|v60vouC§ TT0U oUVOEoVTal e TN AsIToupyia TNG. Ta Taidid dev TTPETTEN val
Trai¢ouv pe T ouokeur|. O kaBapIoPOS Kal N GUVTAPNON TNG CUCKEUNG BV TTPETTEN val
TTPAYUATOTTOI00VTAl AT TTaIdIA, EKTOG €AV Eival AV TwV 8 ETWV Kal 0 dPACTNPIOTNTES
QUTEG npaxpmonmo(wml utré v emiBAeyn.
6. AQoU TEAEILWTETE T XprioN TOU TTPOIGVTOG, BUUNBEITE va aQaipeiTe ATTaAG TO @IG aTTO TI]|V
TPICa KPATWVTAG TV npi?a LE 10 xep! oag. Mnv TpaBare ot 10 kaAwdio Tpopodoaiag !!!
7. Toté pnv TomoBeTeite T0 KAAWBIO TPOPOdOTIAG, TO BUTA 1} OAOKANPEN TN CUCKEUH OTO
vepo. T1oTe pnv eKBETETE TO TTPOIOV OTIG ATHOTPAIPIKEG TUVONKEG, OTIWE AETO YWG TOU
nAIou 1 Bpoxn K.ATT. TToTE unv XpNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV O€ UYPEG TUVONKEG.
8. E)\égxsTs TIEPIOOIKA TV KATAQTAOT Tou KaAwdiou Tpogodoaiag. Eav To KaAwdio
TPOPOO0CIAG EXEI UTTOOTET (NI, TO TIPOIOV TTPETTEI VAl ngacpei ot emayyeAuaTIKi ToToBeTia
gla QVTIKATAOTAOT, TIPOKEIPEVOU va aTToeUXBoUV ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

.TToTE unv XPNTIUOTTOIEITE TO TIPOIOV e KATETPAMKEVO KAAWSIO TPOYOdOaTiag rMeav EXel
TEOEI 1) KATAOTPAPET e oTrolovdNRTIOTE AAAO TPOTIO N €AV BEV AsiToupyei owaTd. Mnv
TIPOOTIABNTETE VA ETTIOKEUATETE UOVOI 0AG TO EAATTWUATIKG TIPOIOV yIaTi UTTOPET Val
TPoKaAéaEl nAekTpoTTANEia. MavTa va YETATPETTETE T KATEOTPAMMEVN OUCKEUN O€
£TTayyeAUATIKr ToTTo0eaia yia va TV £TIOKEUAoETE. OAEC 01 ETTICKEUEC UTTOPOUV VAl Yivouv
HOvo aTo e&oucﬂoQompévopgésnayysApaﬂgg 0tpPIg. H emmigkeun TTou eyIve E0QaAUEVa
pﬂolglsl va TIPOKOAETEI ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG YId TOV XPAiaTH. ] ] ]
10. Moté pnv ToTToBETEITE TO TTPOIGV ETTAVW f KOVTA OTIC éscmg N BEPUES EMIQPAVEIES A OTIC
OUCOKEUEG Koudivag OTTwG 0 NAEKTPIKOG poUpvog 1} 0 KauaTAPAg aEpiou.
11. T10TE UnV XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTA O€ KAUTINAL.
12. Mnv a@rjvete 10 KAAWBIO Vol KPEETAI TIAVW ATTO TNV AKPEN TOU WETPNTA 1 val ayyideTe
ﬁsong EMQAVEIEG. , , ) o

3. Mnv agrjvete TToTé TO TTPOIOV CUVOEDEPEVO OTNV Trnvg 7p0P0d0TiIag XWPIg ETTIBAEWN.
Axbpa kar 6tav n xprion dIOKOTITETAI YIa PIKPG XPOVIKO dIACTNA, ATTEVEPYOTTOIRTTE TNV
até 10 QIKTUO, ATTOOUVOEDTE TO PEUNAL.
14. Mpokelpévou va apéxetal TpdaBeTn TTpoaTagia, GUVIOTATAI N EYKATAGTACT GUCTKEUNS
PEUNATOC UTTOAEIMATWV Z&CD& 0T0 KUKAwA 10XU0G, E OVOPATTIKRA EVIACT UTTOAEITTOUEVOU
pedparog Ox1 peyaAiTepn amd 30 mA. ETIKoIvwVAGTE e Tov emrayyeAparia nAekTpoAdyo o€
auTo T0 BENO.
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15. ATro@UyeTE va Bpaxei N cuaKeun.

’I6.eH OUOKEUN UTTOPET VO GKOUTTIOTET JOVO e OTeyvo TTavi. Mnv xpnaipotroleite vepo 1 uypd
kabapiopoU.

17. H ouokeun pétmel va QUAGOGETAI G€ OTEYVO dWUATIO.

[Mepiypagr) auakeung (poAdI padioPuwvo):

1. 000NH 2. Kouptri STANDBY / FUNCTION

Koupi CLOCK / MEMORY 4. Kouymri VOLUME- / ALARM 1
5. Kouptri VOLUME+ / ALARM 2 6. Kouuti SNOOZE / DIMMER
7. S CAN - kouprri 8. S CAN + kouyi

9. Kouprri SLEEP / PRESET 10. Kouprri PLAY / PAUSE

11. OEZH AZYPMATHY. OPTIZHZ 12. KEPAIA
13. KAAQAIO PEYMATOZ AC 14. IOPTA EQEAPIKOY MMATAPIAZ
15. AUX-IN JACK 16. OYPA ®OPTIZHX USB

Mpiv evepyotroiaeTe T ouokeun. AgaipéaTe GAo To UAIKG ouokeuaaiag kal S1aBAcTe TIPOTEKTIKA TO eyXeIpidIio 0dnyiwv. KpatAaTe 1o yia
MEAOVTIKN avagopd.

PuBuion g ouoKeurﬁiz

1. ApaipéaTe dAo 1o UAIKG ouOKeuaaiag amd Tﬂ QUOKEUN.

2. Avoigs Tn 60pa Tng E(peépmg/_\pmmpiageﬂ ).

3. TomoBetoTe 2 pumrarapieg 1,5V 0 Beon TTou @aiveTal TO ETWTEPIKO.

4. KheioTe Tn B0pa g £Qedpikng pmarapiag (14).

5. Eicayayete 10 kaAwdio Tpogodoaiag AC TG ouakeung (13) atnv mpica Toixou (220-240 V 50/60 Hz.)

PUBuion poAoyiol:

1. [arAaTe kal kpatAaTe ﬂdTI}uéVO 10 Clk. / MEM. Koupi (3). H 066vn (1) Ba apyioel va avaBoafrivel.
2. EmAégre popon wpag 12 / 24 H marwvtag ta Kouptia S CAN +/- (7,8) .

3. EmBefauwate tnv emidoyn oag pe 1o Koupti CLK / MEM (3) marwvTag To pia gopa.

PuBuion auvayeppol 1/2:
1. NMatAare kal kpataTe Tatnuévo 1o KoupTri Vol-/Vol+ / Al.1/AI.2 (4,5). H 086vn (1) Ba apyioel va avaBoafhvel.
2. EmAégre Tnv wpa mratwvtag 10 S CAN - kar Kouptri S CAN +(7,8) .
3. Emgs aIoTe TV EmAoyA oag We 1o koupTri Vol-/Vol+ / Al.1/AL2 (4,5). koupTri TrativTag 1o ia gopd.
4. EmAécre Tov 100 guvayeppoU petagh BUZZ kai TUNE. Buzzer f} Padidguvo. H emhoyn padioguvou Ba evepyotoifael Tov TeAeutaio
épgmponou]pévo padio@wvIKG oTaBO.
. EmBeBaiwate My £mAoyr aag e 1o koupTi Vol-/Vol+ / Al.1/AL.2 (4,5). koupTri Tratwvrag To pia Oé)é(.
6. EmAécre 1o emmimedo évraang Tou BopBnTn fi Tou padio@wvou TTou Trailel TTaTwvTag Ta KoupTid S CAN +- (7,8) .
7. EmBefaimate v emAoyn oag pe 1o kouptri Vol-/Vol+ / Al.1/AL2 (4,5). koupTri TratwvTag 10 pia @opd.

Evepyotoinan ouvayepuou:

1. T'a va evepyoTroINGETE TO ﬁunvmr']fl, matoTe 1o koupTri Vol- /Vol+ / Al.1/AI.2 Button 24,5) pia gopd.

2. H koukkida dimha aTo AL-1 1y 10 AL-2 avtiaToixa aTnv apioTepr} TAeupa g 086vng (1) yia va anpatodotiatl 611 o cuvayeppdg eival
evefvorrow]uevo .

3.2V 086vn (1% Ba epgaviaTei emiong n Tpéxouca pUBuion cuvayeppou.

Ymvakog

MamaTe 1o koupTi « SNOOZE / DIMMER» (6) yia va diakdyeTe Tov fixo Tou Guvayeppou yia Aiya AeTrTa.

O ouvayeppdg Ba ekivioel {ava peta amo Tep. 9 AemTa.

Dimmer

YHMEIQZH:

Auth n Aertoupyia prmopei va xpnaipotroinBei 1600 ot «KardaoTaon avapoviigy kai e «Evepyotroinuévn Aeitoupyian

1. n)?Tr']Q'TE kai kparnaTe Tarmpévo 1o kouptri "SNOOZE / DIMMER" (6) yia 2 deutepoAertta yia va emiAegete To dimmer . To Dimmer €xel 3
okahordria.

Evepyotoinon T{J& UUGKEUES

1. Matote To STANDBY / FUNCTION koupTi (2) pia gopd.

2. H ouokeur) 6a evepyotroinBei.

3. T10 va aTTevepYOTIOINCETE T GUOKEUN TIATOTE Kal KpATAOTE TTaTnpévo 1o kouutti STANDBY / FUNCTION (2) .

PUBuion padiopuvou:

1. EvepyotroifoTe tn ouokeur| Tatwvtag 1o kouptri STANDBY / FUNCTION (2) pia opa.
2. H ouokeur Ba evepyotrolael Tn Agitoupyia padio@uvou.

3 Mmopeite va aMéEeTe T auyvotnTa TratwvTag 1o S can — kal KoupTri S can + g7,8).
4. Mmopeite €Tiong va TathoETe TTapaTETaPEVA TO KOURTT S can — kai S can + (7,8) yia va eVIOTTigEl QUTOUATA N GUOKEUX TO ETTOUEVO
PadIoPWVIKO OTiuaL.

‘EAeyxog évraong fxou :
1. EvepyoTroInaTe Tn guoKeur Trarwvrag 1o kouutti STANDBY / FUNCTION (2) pia gopd.

2. H ouokeun Ba evepyotroinael 1 Aitou \ga PadIOPWVOU.
3. MarraTe Ta koupia Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 Button (4,5) yia va aAagete v éviaan UP fH DOWN.

Aeitoupyia Bluetooth:
1. EvepyorroifaTe tn guokeur) matwvtag 1o Koupti STANDBY / FUN‘%’ION (2) pia gopa.



2. NarAaTe Eava 1o kouptti STANDBY / FUNCTION (2) yia va petaBeite atn Aeitoupyia Bluetooth.
3. H auokeun Ba Bpigkeral ot Acimoupyia "ZUeu rg

4. Bpeite o ouokeun avamapaywyng 1o "AD 1192" kai mamote PAIR.

5. Metdi v avTioToiyion, n GUOKEUR Eival £TOIUN YIa avaTTapaywyr.

6. EAéygre TNV avamrapaywyr HOUGIKAG LE T GUTKEUH avarmapaywyng aag.

Autoparn e0pean ouxvOTNTaG Kal EKXWPENON TIPOETTIAOYWY Ot KABE Orua:

1. EvepyotoifoTe T cuokeun Tatwvtag 1o kouptri STANDBY / FUNCTION (2) pia opa.

2. H auokeun Ba evepyotroinael Tn Asitoupyia padioguvou.

3. MNarAaTe Kal kpatoTe Tarnpévo yia Touhdyiatov 3 deutepdAetrta To CLK./MEM. Kouprri (3).

4.To Eq&é(pwvo Ba apyioel va avagnrd onpara paélogo’uvou Kall Vol EKXWPET apIBLOUG TOETTIAOYAG OTOV OTABUG TToU BPEBNKE.
5. M6AIG n ouakeur kaAuwel OAEG TIG OUXVOTNTEG, TO PadIGYWVO Ba GTAPATATE! TNV avalATnon.

Autépatn pubpion padiogwvikol ataduol oe TrpOKClGOgIG ¢voug aTaBUoUG:
1. EvepyotroinaTe T guokeur) TaTwvtag 1o kouptri On/Off (2) pia gopd.

2. H ouokeun 6a evepyotrolael T AgiToupyia padioQuvou.

3. MamoTe 10 PRE. Koupm’?g

4. MTopeite va aAAG ém ToV TIPOKaBOPIoHEVO apIBUd TraTwvTag To koupTri Skip — kai Skip + (7,8).
5. NMatAaTe 10 PRE. KoupTri (9;). lNa va empBeBaiwoete Ty emAoyr 0ag.

6. H ouakeur 6a aAGEel aTn auyvoTnTa TTOU £XEI EKXWPENOET TNV TTPOETTIAOYH.

XSLQOKNI‘]TF] pUBuIoN Tou TTpoKaBOpPICUEVOU OPIBUOU GTOV PABIOPWVIKO GTG%JO.
1. EvepyotroifoTe tn cuokeur| Tatwvtag 1o kouptri STANDBY / FUNCTION (2) pia gopa.

2. H ouokeur Ba evepyotroinael T Asitoupyia padio@uvou.

3. AMégre T ouyvemta Tatwvtag 70 S CAN — kar Koupri S CAN +(7,8).

4. NarAate 1o CLK/MEM. Koupi (3) pia gopd.

5. Xpnapotoiwvrag 10 S CAN — kai To koupTri S CAN + (7,8) emAégre Tov mBupnté Tpokabopiapévo apiBuo.
6. Marrate 10 CLK./MEM. MarraTe 10 KoupTri (3) pia gopd yia va emBeBaiioete Ty emAoyr 0ag.

Emihoyn Tou TrpoeTTiAeypévou padio@uwvikol aTabuou:

1. Evepyotroinote tn auokeur| matwvtag 1o kouptri STANDBY / FUNCTION (2) pia opd.

2. H ouokeur 6a evepyoTioInael TIQ AeIToupyia padio@wvou.

3. MNarrote 10 KoupTti SLEEP/PRESET (95).

4. Oa gpygaviotei To PX . Omou 10 X €ivar 0 apiBudg Tou aTabuou.

5. NariaTe emaveiAnupéva To koupTri SLEEP/PRESET (9 ) yia va emAéEeTe Tov emBupunTé apiBuo TPOoETTIAOYAG.
6 . To padidpwvo Ba aAAagel 0T auxvoTnTa TTIOU EXEI EKXWPNOET aTOV ETTIAEYPEVO APIBUO.

Avamapaywyr AUX:

1. EvepyotroinoTe Tn auokeur| Tatwvtag 1o koupti On/Off (2) pia gopd.

2. NMatAaTe 10 kouptri STANDBY / FUNCTION (2) 800 opég yia va petafeite atn Aeitoupyia AUX-IN , atnv 086vn Ba epgpaviaTei n
évdeign “AU " .

3. Zuv0EaTe TN OUOKEUN UEaw TnG BUpag AUX (15) oTo Triow WéPO.

4. H ouokeur Ba aA\GEel autdpara atn Aeimoupyia AUX.

5. AN&ETe Ta KoppATiar TN CUCKEUR avatrapaywyng.

6. Mmopeite va ahGgeTe TNV évwoB mE)%oumKr']g XPNOIKOTIOIWVTAG TN GUCKEUR avaTrapaywyng A Ta koupid Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 Button
(4,5) yia va aMagete v évraon UP A DOWN.

(Défnon BUpag USB:

1. 2uvdéaTe Tn ouakeun oo peldpa.

2. )l\(/r)r}\omonowbvwg ¢éva kahwdio USB eiodyete Tryjia TA€upa Tou kaAwdiou aTn Bupa USB (16) aTo Triow pépog Tou padlo@wvou.
3. MoAig TeAeiwoeTe, amroouvdEaTe To kaAwdio USB.

AaUpparn ebption:

1. ZuvdéaTe Tn ouakeun oo pedpa.

2. AgaiptaTe 10 TNAEPWVO aag amo Tn Bkn Tou.

3. Bahte 10 TNAE@uive gag Trou £xel T duvardmra va goprietal agUppara. o )

4. ToroBeTAOTE TO TNAEQWVO OTO ETTAVW PEPOG TNG TUCKEUNG TTOU €TTIoNUaiveTal e To Aoyotutro Lightning / Charging.
5. MéAig oAokAnpw8ei n @dpTIaN Tou TNAEPWVOU, APAIPETTE TO AT TN GUTKEUN.

ZNHEIWOTE TO I og\mg BrKkng @opTIoNG oag. Eav n Bkn eival maytepn amd 5 mm, o 80p1|0‘rr1g dev Ba Aemoupyroel owoTd.
AOyw Twv napsp)éo wv aTrd TV aoﬂpumrg 0pTION, N AsiToupyia acuppatg eopTIoNG Ba avaaTtaAei aTn Aeiroupyia padiogwvou FM.
Xpnaiyotmoinate v umodox eopTiaTr USB yia va goprtioeTe TN guokeur) 0ag ae Aeiroupyia padiowvou FM.

KaBapiaudg kai ouviipnar;
1. ATTOOUVOEDTE Th GUOKEUN aTTd TO PEUNAL.

%: )l\(/ﬁ_lrﬁlxom \0TE va E)‘a‘f\pﬁé ggegkjévo Buﬁjguke%é Travi yia va kaBapioeTe T0 PTPOaTIVO Kal TO TTAVW PEPOG TNG CUTKEUNG.

®HNETE KANEN YOAOX 2TH ZYZKEYH.
TexVIKEC AETITOPEPEIES:
loxUg: 230 ~V EO Hz.g

Bluefooth: V 5.0

Mmarapia: 2x AAA 1,5V (UTTaTapieg Hovo yia QedPIKO POAOI)
FM: 87,5 - 108 MHz.

Acupparn goption: 5V 1A
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amoppippaTwy xaprioU. Tig aakolUAeg amd moAuaiBulévio (PE), amoppiywre TiG aTov kado avakukAwang TAaaTiKwy. H
@Bapuévn GUCKEUN TTPETTEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO Gnjeio, E5aITiag Twv EMKIVEUVWY GTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! Kall Ta
OT0Ial UTTOPE( Va TOTEAEGOULY QTEIAY yia TO TIEpIBAANOV. H NAEKTPIKF GUGKEUR TTIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN WE TETOIO TPOTIO WOTE
Va TIEPIOPIOTE N ETavaypnjaipotoinan mg. EGv atn guokeun Bpiokovial ymratapieg, auTég TPETTEl va agaipeBolv kai va
TIETAXTOUV O€ EEXWPIOTO KAdO.

E@povﬂ(ouys 10 QUOIKG TIEPIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIG GUOKEUATTEG ATTO XAPTOVI GTOV KABO aVaKUKAWONG

(MK) MakegoHcku

YCJT0BW 3A BE3BEHOC BAHW MHCTPYKUW 3A BE3BEHOCT HA YNOTPEBA 3A
YIOTPEBA, Be monume NMPOYUTAJTE BHAMAHWE U YYBAE 3A MOAHNHA
PE®EPEHLINJA

YcnoBuTe 3a rapaHumja ce pasnuyHu, JOKOMKY YPEAoT Ce KOPUCTM 3a KOMepLMjaiHu Lenw.
1.Mpeg ynotpeba Ha NpoM3BOLOT, BE MOSIMME MPOYMTA|TE BHUMATESTHO U CEKOrall BO
COrMaCcHOCT CO CneaHMBe ynatcTea. [pon3BoanuTenoT He € 04roBOpeH 3a buno kakea wreTa
nopaam kakea 6uno anoynotpeba.

2.[pomssogoT Tpeba ga ce KOpUCTH CaMo BO 3aTBOPEHU NpocTopun. He kopucTeTe ro
NPOM3BOAOT 3a KakBW OO LienK WTO He Ce KOMNATUBWMHM CO HeroaTa NpUMeHa.

3. npumeHyBa HanoH 220-240 V, ~ 50 /60 Hz. Og 6e36e4HOCHW NPUYMHM HE € COOABETHO fa
Ce NoBp3aT NoBeKe ypeaun Ha eAeH LUTEKeP.

4. Be monume buaeTe npeTtnasnuey kKora KOPUCTUTE OKONY Aeua. He fo3BonyBsajTe feyata
[ia cU urpaat co Npou3BoaoT. He 103BONyBajTe AeLata unu nyreTo LWTo He ro 3HaaT ypeaoT
Aa ro kopucrat 6e3 Haasop.

9.WARNING: OBoj ypez Moxe fa ce KOpUCTM 0 CTpaHa Ha feLa Hap 8 roauHu u nuua co
HaManeHn U3NYKI, CEH30PHN UM MEHTANHKU CNOCOBHOCTH, UK NnLa 6e3 UCKYCTBO W
3Haere Ha ypenoT, camo nof HaA30p Ha nuue Koe e OAroBOPHO 3a HUBHaTa Be3besHocT,
WNK ako UM Brno ykaxaHo Ha 6e3beHO KOpUCTEHE Ha YPEoT U Ce CBECHW 3@ ONACHOCTUTE
noBp3aHu co HeroBoTo paboTere. [leyata He Tpeba Aa cu urpaart co ypeaoT. YncTerweTo u
OLpXyBareTO Ha ypenoT He Tpeba Aa ro BpLiaT AeLa, OCBEH ako He ce Haf 8 roauHn 1
OBWe aKkTUBHOCTM Ce BpLUIAT NoA Haa30p.

6.071KaKo ke 3aBpLunTe co ynoTpeda Ha MpoM3BOJOT, CEKorall 3arMoMHETe HEXHO fia ro
OTCTpaHWUTE NPUKITY4OKOT Of LUTEKEPOT 3@ HaMNojyBakse LUTO r0 APXKW LUTEKEPOT CO CBOjaTa
9a|<a. Hukoralu He ro noenekyBajte kabenot 3a Harnojysatse !!!

. Hukoralu He cTaBajTe ro kaberot 3a Hanojysare, MPUKITy4OKOT UK LIENOT Ypes BO
BOAa. Hukorall He 13noxyBajTe ro Npon3BOA0T BO aTMOCHEPCKM YCMOBU, KaKo LUITO €
LVPEKTHa COHYeBa CBETIMHA UMK AOXA, UTH.. HUKOrall He KopucTeTe ro npou3BoLoT BO
BNaXXHW YCMOBY.
8.MpuroamnyHo nposeperTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a Hanojysare. [JOKOMKy € owTeTeH
kabenoT 3a HanojyBatbe, NPOKU3BOAOT Tpeba fa ce CBPTU Ha NpodecnoHarnHa nokawumja 3a
ce‘a_lamcmpal-be wro Tpeba fa ce 3amMeHu 3a fja ce 3berHaT onacHu cUTyaLuu. .

9. Hukoralu He KopuUCTETe ro MPOU3BOAIOT CO OLITETEH kaben 3a HarojyBake Urn ako Toj 6un
WCNYLUTEH WM OLLTETEH Ha Koj GUNo ApYr HaYMH UK ako He paboTu npasunHo. He
obuayBajTe ce camu Aa ro nonpasuTe OLLTETEHNOT Npou3Bog buaejku Moxe fa foseae 4o
enexkTpuyeH ygap. Cekorall UCKny4yBajTe ro OLUTETEH ypea 3a NPodecroHarHm nokawyja
Ha yCnyru co Len fa ro ucnpasume. Cute nonpaBku MOXar fa v BpLUaT camo OBNacTeHU
npocbecnoHanum 3a ycnyru. MonpaskaTa WTO € HanpaBeHa HenpaBuTHO MOXe Aa
Npeamn3BMKa ONacHN CUTyaLnn 3a KOPUCHUKOT.
10. Hukoralu He ro cTaBajTe NPOU3BOAOT Ha UM BAKUCKY [O TONAUTE WM TONANUTE NOBPLUMHY
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WNN KyjHCKUTE Ypeay Kako enekTpruyHaTa neyka uim ropuriHiKoT Ha rac.

11.Never kopuCTi Npon3BoA0T BO GnnM3nHa Ha ropuea.

12.He no3Bonyeajte kabenoT aa BucK Hag paboT Ha bpojayoT unm ga gonupajte Tonam
MOBPLUKHMW.

13. Hukoral He ocTtaBajTe ro Npou3BOAO0T NOBP3aH CO M3BOPOT Ha HanojyBake 6e3 Hag3op.
[lypw v kora ynotpeGata e npeknHaTa 3a kpaTko Bpeme, UCKITy4eTe ja of Mpexarta,
UCKNyyeTe ja CcTpyjaTa.

4. Co uen na ce 06e3beau gononHuTENHa 3alTUTa, Ce NpenopayyBa Aa ce WHeTanmpa
ypeq 3a cTpyja Ha ocTtaTtoum (RCD) Bo k010TO 3a HanojyBake, CO PEjTUHI Ha NpeocTaHaTa
cgpyja He noseke of 30 mA. KoHTaKTupajTe NnpodecnoHaneH enekTpuyap Bo 0Ba npatuare.
15. VIsBernyBajTe aa ce HaBnaxHW ypeaor.

16. YpeooT Moxe Aa ce u3bpuLle camo o cyBa kpna. He KopucTeTe BoAa UM TEYHOCTY 3a
ynCTEHE.
17. Ypenot Tpeba aa ce yyBa BO CyBa NpOCTOpHja.

Onuc Ha ypenoT (Paagumo co YaCoBHMK):

1. EKPAH 2. Konye STANDBY / FUNCTION

Konuye CLOCK / MEMORY 4. konye VOLUME- / ALARM 1
5. Konye VOLUME+ / ALARM 2 6. Konye SNOOZE / DIMMER

7. S CAN - konye 8. S CAN + konue

9. Konye SLEEP / PRESET 10. konye PLAY / PAUSE

11. NOKALUWJA HA BE3XMYHO MONHEHE  12. AHTEHA
13. KABEJT 3A HanojyBatbe €O Hau3MeHU4Ha CTpyja 14. BPATA HA PE3EPBHA BATEPUJA
15. AUX-IN JACK 16. NMPU OK 3A MOJTHEHE USB

Mpen Aa ro Bky4uTe ypenot. OTCTpaHeTe ro LeMm1oT MaTepujan 3a nakyBatbe U BHUMATESTHO MPOUNTa]TE ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeda.
YygajTe ro 3a WaHa peepeHLia.

[NocTaByBatrbe Ha ypeaoT:

1. OTCTpaHeTe ro LienvoT Matepujan 3a nakysake o ypesioT.

2. OTBOpeTe ja BpaTaTa Ha peae(}BHaTa 6atepuja (14).

3. BmeTHeTe 2 AAA Batepum 1,5V Bo nonoxbata npukaxaHa BHaTpe.

4. 3aTBopeTe ja BgaTaTa Ha pe3epBHaTa 6atepuja (14).

5. BmeTHeTe ro AC kabenot 3a Hanojysatse Ha ypenoT (13) Bo sugnmoT wrekep (220-240 V 50/60Hz.)

lMocTaByBarse Ha YaCOBHUKOT:

1. MputucHete u 3appxere ro konyeto Clk. / MEM. Konue (3). EkpaHot (1& ke noyHe fa Tpenka.
2. N3bepete copmat Ha Bpeme 12 / 24 H co nputuckare Ha konunkata S CAN +/- (7,8) .

3. MNotepaeTe ro BawwmoT 136op co konyeto CLK / MEM (3) co nputuckarse efHall.

loctaByBare anapm 1/2:

1. MputucHete u 3aapxerte ro konyeto Vol-/Vol+ / AL1/AL.2 (4,5). EK[])aHOT (1) ke noyHe pa Tpenka.

2. N36epeTe Bpeme co nputuckarse Ha S CAN — 1 S CAN + konve é 8).

3. MNotBpaeTe ro BawwmoT 13bop co konyeto Vol-/Vol+ / Al.1/AL.2 (4,5). konye co NpuTUCKakbe eaHall.

4. V13bepete Tun Ha anapm nomery BUZZ n TUNE. 3ByyHuk unu paguo. M36opoT Ha paano ke ja Bknyuu nocnegHata kopucTeHa pagmo
CTaHuLa.

5. MotBpaeTe ro BawwwmoT 13bop co konyeto Vol-/Vol+ / Al.1/AL.2 (4,5). konye co NpuTUCKakbe eaHall.

6. M3bepeTe ja jaunHaTa Ha 3BYKOT Ha 3BYYHWKOT MIW PaaMoTO LLITO Ce PenpoayLiypa co npuTickarse Ha konuuwata S CAN +- (7,8) .
7. MotepaeTe ro BawwmoT 13bop co konyeTo Vol-/Vol+ / Al.1/AL.2 (4,5). konye co npuTUCKakbe eaHalll.

AnapmoT ce BKkny4yBa:

1. 3a pa ro BknyunTe anapmor, nputucHeTe ro konyeto Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5) eqHaw egHaLy.

2. Toukata BegHaw o AL-1 unn AL-2 coofBeTHO Ha neBaTa cTpaHa Ha ekpaHoT (1) 3a ja curHanuavpa aeka anapmoT e BKIyYeH.
3. Ha expaHoT (1) ke ce npukaxe 1 TekoBHaTa NocTaBKa Ha anapmor.

Opnoxu
Mputuckere ro konyeto ,SNOOZE / DIMMER* (6) 3a aa ro npekuHeTe 3BYKOT Ha anapMOT HEKOITKY MUHYTU.
AnapmoT NOBTOPHO Ke 3aro4He Mo oKory. 9 MUHYTH.

3aTemHyBay

3ABENELLKA:

Ogaa (yHKuUpja Moxe Aa ce kopucty 1 Bo ,Standby Mode* 1, Turned On Mode*

1. NputucHete u 3appxere ro konyeto ,SNOOZE / DIMMER" (6) 2 cekyHau 3a aa ro u3bepeTe perynatoport . 3aTeMHyBa4oT uma 3
YeKopH.

BknyuyBatbe Ha ypeaoT:

1. MputucHere ro konyeto STANDBY / FUNCTION konyeTo (2) eqHatu.

2. YpenorT ke ce BKIyuM.

3. 3A fa ro ucknyuuTe ypepoT npuTucHeTe 1 3aapxeTe ro konyeto STANDBY / FUNCTION (2) .
MocTasku 3a paavo:

1. Bknyyete ro ypegot co nputuckarse Ha konyeto STANDBY / FUNCTION (2) egHatw.
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2. YpeporT ke ja BKNy4M pagvo dyHKuujaTa.

3 MoxeTe Aa ja npoMeHuTe (pekBeHLmjaTa co NpuTUCKate Ha S Moxe — 1 S Moxe + konde (7,8).

4. MoxeTe UCTO Taka Aa NpUTUCHETE 1 3aapxeTe Ha S can — u S can + konyeTo (7,8) 3a ype[oT aBTOMATCKM [ja ro NpoHajae CnefHnoT
azvocurHan.
OHTPONa Ha ja4nHaTa Ha 3ByKOT :

1. Bknyuete ro ypenot co nputnckare Ha konyeto STANDBY / FUNCTION (2) egHalw.

2. YpepoT ke ja BKIy4M pagno \?{Hmmjam.

3. MputucHeTe rv konummara Vol- /Vol+ / Al.1/AI.2 (4,5) 3a aa ja npomenuTe jaunHata Ha 3sykoT OPE nnn HALIOJ.

®yHkumja Bluetooth:

1. Bknyyete ro ypenot co nputnckare Ha konyeto STANDBY / FUNCTION (2) egHalw.

2. MputucHeTe ro konyeto STANDBY / FUNCTION (2) nosTopHo 3a Aa ce npecpnute Ha tyHKumjaTa Bluetooth.

3. Ypenort ke 6uae Bo pexum ,Cnapysare”.

4. Hajnete Ha BawvoT ypeq 3a penpoaykuuja ,AD 1192° n nputucHete PAIR.

5. o cnapyBar€eTo, ypenoT € NOATOTBEH 3@ PENPOAyKLMja.

6. KoHTponupajTe ja penpoayKkLmjata Ha MyaukaTa co BallWOT ypef, 3a penpoaykunja.

ABTOMATCKO NpOHAOrakbe Ha (hpeKBeHLMja 1 ,uoqengsaﬂ;e NPETXOAHO NOCTaBEHW Ha CeKoj CUrHan:

1. Bknyyete ro ypegot co nputickare Ha konyeto STANDBY / FUNCTION (2) egHatw.

2. Ype[oT ke ja BKIyuM paauno Y_HKLmaTa.

3. MputucHeTe ro u gpxete ro CLK/MEM Hajmanky 3 cekynau. Konve (3).

4. Papnoto ke 3anoyHe aa 6apa paavmo curHanu v ja Aoaenysa NpeTxoAHo NocTaBeHn OpoeBy Ha NpoHajaeHaTa cTaHumua.

5. OTkako ypenoT ke r nokpue cute (pexkseHLn, paanoTo ke npectaHe Aa bapa.

ABTOMATCKO NMOCTaBYBat-€ PajMo CTaHNLA Ha NPETXOAHO NOCTaBEHW CTaHULM:

1. BkryyeTe ro ypemoT co npuTuCKare Ha KOMYeTo 3a BKIy4yBare/UCKNyyyBatbe (2) egHall.

2. YpeporT ke ja BKIy4un paano dyHKupjaTa.

3. MputucHete ro PRE. Konye (9).

4. Moxete fa ro I'IBOMEHMTe NPETX0AHO NocTaBeHnoT 6poj co npuTuckare Ha konyeto Skip — u Skip + (7,8).

5. MputucHeTe ro PRE. Konye (9). 3a fa ro notepauTe BalmoT 136op.

6. Ypenot ke ce npedpnu Ha pekBeHLmjaTa JOAENEeHa Ha NPETXOAHO NOCTaBEHOTO.

PayHo noctaByBatbe Ha MPETXOAHO NOCTaBEHMOT 6pOj Ha paavo cTaHuuaTa.

1. Bknyyete ro ypenot co nputnckare Ha konyeto STANDBY / FUNCTION (2) egHalw.

2. Ype[oT ke ja BKIy4M paavo dyHKumjaTa.

3. MpomeHeTe ja pekBeHumjaTta co nputuckarse Ha S CAN —u S CAN + konve (7,8).

4. TMputuckete ro CLK./MEM. Konue é) eqHall.

5. Co kopucterse Ha S CAN - n S CAN + konueTo (7,8) nsbepeTe ro cakaHnoT NPETXOLHO NOCTaBeH 6poj.

6. Mputuchete ro CLK./MEM. Konue (3) eaHalu 3a aa ro noTBpauTe BalMoT u3bop.

11360p Ha NpeTxofHO NoCTaBeHa paano CTaHuLa:

1. Bknyyete ro ypegot co nputuckarse Ha konyeto STANDBY / FUNCTION (2) eaHalu.

2. Ypenor ke ja Bky4u pagno HKLIgIEaTa.

3. NMputucHeTe ro konyeto SLEEP/PRESET (9).

4. PX ke ce npukaxe. Kage Wwto X e 6pojoT Ha CTaHuLaTa.

5. Mputuckajte ro konyeto SLEEP/PRESET (9 ) nosekenaty 3a ja ro u3bepeTe cakaH1OT NPETXOAHO NoCTaBeH 6poj.

6 . PapuoTo ke ce cMeHm Ha (hpekseHLmjaTa AofieneHa Ha n3bpanmot 6poj.

AUX penpoaykumja:

1. BkryyeTe ro ypenoT co NpUTHCKake Ha KOMYeTo 3a BKIyYyBake/MCKNyyyBatbe (2) egHall.

/%\'U [puTuCHeTE TO KonyeTo TANDBY / FUNCTION (2) nanatu 3a aa ce npedpnute Ha yHkumjata AUX <IN , Ha ekpaHOT Ke ce npukaxe ,

3. Mosp3eTe ro ypeaoT npeky npukiyqokot AUX (15) Ha 3agHaTa CTpaHa.

4. Ypenot aBTOMaTCKM ke ce CMeHm BO yHKUmjata AUX.

5. [pomeHeTe rv 3anucuTe Ha ypeaoT 3a penpoaykuuja.

6. MoxeTe Aa ja npomMeHuTe jaynHaTa Ha 3ByKOT Ha My3ukaTa co KOpUCTEHE Ha YpeaoT 3a penpoaykumja niv konunkata Vol-/Vol+ /
Al.1/Al.2 (4,5) 3a fa ja npoMeHuTe jaunHata Ha 3BykoT FOPE unn HALLONY.

lMonHete Ha USB nopra:

1. Mpuknyyete ro Jg)enm Ha cTpyja.

2. Co nomoLu Ha USB-kaben, BMeTHeTe ja eaHata cTpaHa of kabenot Bo USB-noptara (16) Ha 3agHaTa CcTpaHa Ha pagmoTo.

3. OTkako ke 3aBpLumTe, ucknyyete ro USB-kabenor.

BeaxvnyHo nonHetbe:

1. TpuknyyeTe ro ypegoT Ha cTpyja.

2. OTcTpaHeTe ro TenedoHOT 0 KyKWLLTETO.

3. CtaBeTe ro BawwmOT TenedoH Koj Ma MOXHOCT Aia Ce MOMHN 6e3XNYHO.

4. CraBeTe ro TenethoHOT Ha FOpPHUOT AN 0 YPeaoT 03HayeH co noroto Lightning / Charging.

5. OTkako TenedoHOT ke 3aBPLUM CO MOMHERETO, OTCTPaHETE ro 04 YpPeaoT.

3abenexere ja febenvHaTa Ha BalaTa KyTuja 3a nonHere. Ako kykuwTeTo e nofebeno o 5 mm, nonHayoT Hema Aa paboTi NpaBuHo.
[Nopaau npeyku og Be3KUYHOTO NonHeHe, dyHKUmjaTa 3a 6e3x4HO NomnHerbe ke brae cycneHapaHa BO PexuMoT Ha paguo FM.
Kopucrete ro oteopot 3a USB nonHay 3a nofnHere Ha BawwmvoT ypef Bo pexium Ha FM paayo.

YncTetbe 1 oapxyBatbe:

1. VcknyyeTe ro ypeaoT oA enekTpuyHaTa Mpexa.

2. KopucTeTe marnky BnaxHa nangHa Kpna 3a Y1CTeH-e Ha NPeAHWOT U TOPHUOT fieNn 0f YPeaoT.

3. HE JO3BONYBAJ HUKAKBA BOJJA IA HABIESE BO YPE[IOT.

TexHuukn feTanv: Ce rpwxvme 3a NpupofiHaTa cpeamHa. KapToHckuTe nakoBkv MOnMMe Aa ce
MoxkHoct: 230 ~V 50 Hz. HameHarT 3a peuuknuparse. MonuetuneHosute kecu (PE) ga ce dpnat Bo
Bluetooth: V 5.0 KOHTerep 3a nnactuka. Vickopuctennot ypen Tpeba fja ce npeaaze o
Batepuja: 2x AAA 1,5V . B £00/BETHVOT CKNIAANPAYKA NyHKT, 61aejk HebesbeaHUTe COCTOjKM Ko ce HaoraaT
6aTe;;vw| Ccamo 3a Pe3epBHa KoMuja Ha YaCoBHUKOT)  BO YPE/0T MoXaT ja buaar 3arposysarse 3a cpeavHara. Enexktpuinmot ypen

M: 87,5 - 108 MHz. Tpeba fa ce npefasie Ha HauMH Koj ke OHEBO3MOXW HErOBa NOBTOPHA ynoTpeba u
BeaxuyHo nonHete: 5V 1A unckopucTyBarse. [lokonky Bo ypeaot uma 6atepun, Tpeba aa ce u3Bagat u

nocebHo Aa ce npefafat BO CKNaavpayKkioT MyHKT.
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BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST POUZIVANI
PRECTETE SI POZORNE PRECTETE SI A Uchovavejte BUDOUCI REFERENCE
Zarucni podminky jsou odliSne, pokud je zafizeni pouzivano pro komercni tcely.
1. Pred pouzitim produktu si prosim pozorné prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny.
Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym pouzitim.
2. Vlyrobek se smi pouZivat pouze uvniti. NepouZivejte produkt pro Zadny ucel, ktery neni
kompatibilni s jeho aplikaci.
3.V pouzitelné napéti 220 az 240 V, ~ 50 /60 Hz. Z bezpecnostnich dlvodu neni vhodné
pfipojovat vice zafizeni do jedné zésuvk(}/.
4 P¥i pouzivani u déti budte opatrni. Nedovolte détem hrat si s vyrobkem. Nedovolte détem
nebo osobam, které neznaji zafizeni, aby jej pouzivaly bez dohledu.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkusenost nebo znalosti
0 zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo pokud byli
pouceni o bezpecném pouzivani zafizeni a jsqu si védomi nebezpeci spojeneho s jeho
provozem. Déti by se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zarizeni by nemély provadét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto ¢innosti jsou provadény pod dohledem.
6.Po dokonéeni_ﬁouiivéni vzdy nezapomente jemné vytahnout zastrCku ze zasuvky, pficemz
i drZte rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel !!! _ .

. Napajeci kabel, zastrcku ani celé zarizeni nikdy nevkladejte do vody. Vyrobek nikdy
nevystavuijte povétrnostnim vliviim, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést atd. Nikdy jej
ne ouiive&te ve vihkém prostfedi.
8.Periodicky zkontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen, mél by
se produkt obrétit na profesionalni servisni misto, které ma byt vyménéno, aby nedoslo k
nebezpecnym situacim. .
9. Nikdy nepouzivejte Brodukt s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud spad| nebo byl
poskozen jinym zpUsobem nebo pokud nefunguje spravné. NepokouSejte se opravit vadndv
produkt sami, protoze to muze vést k urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni vzdy
za UCelem opravy opravte. VeSkere opravy smi provadeét pouze autorizovany servis. Oprava,
ktera byla provedena nespravné, mize pro uzivatele zpusobit nebezpecné situace.
10. Nikdy nedavejte produkt na horké nebo teplé povrchy nebo kuchynské spotfebice, jako je
elektricka trouba nebo plynovy horak, ani do jejich blizkosti.
11. Nikdy nepouZivejte produkt v blizkosti horlavin.
12. Nenechavejte kabel viset pres okraj pultu nebo se dotykat horkych povrchd.
13. Nikdy nenechavejte produkt pripojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je pouzivani
na kratkou dobu preruseno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni.
14.V zajmu zajisténi dodatecne ochrany se doporucuje nainstalovat do vykonového obvodu
zafizeni se zb tkovjﬁm proudem (RCD), pfi¢emz jmenovity proud nesmi pfekrocit 30 mA.
Kontaktujte odbornika v této oblasti.
15. Vlyvarujte se navih¢eni zafizeni.
16. Zafizeni Ize otirat pouze suchym hadfikem. NepouZivejte vodu ani Eistici kapaliny.
17. Zafizeni by mélo byt uloZeno v suché mistnosti.

Popis zafizeni (budik):
1.DISPLEJ 2. Tlacitko STANDBY / FUNCTION

Tlagitko CLOCK / MEMORY 4. Tlacitko VOLUME/ALARM 1
5. Tla¢itko VOLUME+ / ALARM 2 6. Tlacitko SNOOZE / DIMMER
7. Tlacgitko S CAN - 8. Tlacitko S CAN +

9. Tlagitko SLEEP / PRESET, . 10. Tlagitko PLAY / PAUSE

11. UMISTENI BEZDRATOVEHO NABIJENI, ~ 12. ANTENA

13. NAPAJECI KABELAC 14. DVIRKA ZALOZNI BATERIE
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15. AUX-IN jack 16. USB NABIJECI PORT
Pred zapnutim zafizeni. Odstrafite veSkery obalovy material a peclivé si prectéte navod k pouZiti. Uschovejte jej pro budouci pouZiti.

Nastaveni zafizeni:

1. Odstrante ze zafizeni vekery obalovy material.

2. Otevrete dvitka zalozni baterie (14).

3. VloZte 2 baterie AAA 1,5V na pozici zndzornénou uvnitf.

4. Zavfete dvitka zalozni baterie (14).

5. Zapojte napajeci kabel zafizeni (13) do zasuvky ve zdi (220-240 V 50/60Hz.)

Nastaveni hodin:

1. Stisknéte a podrzte Clk. / MEM. TlaCitko (3). Displej (1) zacne blikat.
2. Zvolte format ¢asu 12 / 24 H stisknutim tlaCitek S CAN +/- (7,8) .

3. Svou volbu potvrdte jednim stisknutim tlacitka CLK / MEM (3).

Nastaveni budiku 1/2:

1. Stisknéte a podrzte tlagitko Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). Displej (1) zacne blikat.
2. Vlyberte Cas stisknutim S CAN — a Tlacitko S CAN + 37,8) .
3. Volbu potvrdte tlacitkem Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). jednim stisknutim tlaitka.

4. \lyberte tE/p budiku mezi BUZZ a TUNE. Bzucéak nebo Radio. Volba radia ﬁfepne na naposledy pouzitou radiovou stanici.
5. Volbu potvrdte tlaCitkem Vol-/Vol+ / Al.1/AL.2 (4,5). jednim stisknutim tlacitka.

6. Zvolte Uroven hlasitosti bzu¢aku nebo radia stisknutim tlacitek S CAN +/- (7,8) .

7. Volbu potvrdte tlacitkem Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). jednim stisknutim tlacitka.

Zapnuti budiku:

1. Pro zapnuti budiku stisknéte jednou tlacitko Vol-/Vol+ / AL1/Al.2 (4,5).

2. Tecka vedle AL-1 nebo AL-2 na levé strané displeje (1) signalizujici zapnuti alarmu.
3. Na displeji (1) se také zobrazi aktualni nastaveni alarmu.

Podfimovat
Stisknutim tlacitka ,SNOOZE / DIMMER* (6) na nékolik minut pozastavite zvuk budiku.
Alarm se znovu spusti po cca. 9 minut.

Stmivaé

POZNAMKA:

Tuto funkci Ize pouzit v ,Pohotovostnim rezimu* i ,Zapnutém rezimu“

1. Stisknéte a podrzte tlagitko "SNOOZE / DIMMER" (6) po dobu 2 sekund pro vybér stmivace . Stmiva¢ ma 3 kroky.

Zapnuti zafizeni:

1. Stisknéte tlacitko STANDBY / FUNCTION jednou tlacitko (2).

2. Zafizeni se zapne.

3. Pro vypnuti zarizeni stisknéte a podrzte tlacitko STANDBY / FUNCTION (2) .

Nastaveni radia:

1. Zapnéte zafizeni jednim stisknutim tlacitka STANDBY / FUNCTION (2).

2. Zarizeni zapne funkci radia.

3 Frekvenci mizete zménit stisknutim tlacitka S — a Tlacitko S plechovka + (7,8).

4. Muzete také stisknout a podrzet tladitka S can —a S can + (7,8), aby zafizeni automaticky nalezlo dal$i radiovy signal.

Ovladani hlasitosti :

1. Zapnéte zafizeni jednim stisknutim tlacitka STANDBY / FUNCTION (2).

2. Zarizeni zapne funkci radia.

3. Stisknéte tlacitka Vol- /Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5) pro zménu hlasitosti UP nebo DOWN.

Funkce Bluetooth:

1. Zapnéte zafizeni jednim stisknutim tlaCitka STANDBY / FUNCTION (2).

2. Opétovnym stisknutim tlacitka STANDBY / FUNCTION (2) pfepnete na funkci Bluetooth.
3. Zafizeni bude v rezimu ,Parovani“.

4. Najdéte na svém prehravacim zafizeni ,AD 1192" a stisknéte PAIR.

5. Po sparovani je zafizeni pfipraveno ke hre.

6. Ovladejte prehravani hudby pomoci svého pfehravaciho zafizeni.

Automatické vyhledani frekvence a pfifazeni pfedvoleb kazdému signalu:

1. Zapnéte zafizeni jednim stisknutim tlacitka STANDBY / FUNCTION (2).

2. Zarizeni zapne funkci radia.

3. Stisknéte a podrzte alespori 3 sekundy CLK./MEM. Tlacitko (3).

4. Radio za¢ne vyhledavat radiové signaly a pfifazuje nalezené stanici Cisla pfedvoleb.
5. Jakmile zafizeni pokryje vSechny frekvence, radio prestane hledat.

Automatické nastaveni rozhlasovych stanic na pfedvolby stanic:
1. Zapnéte zafizeni jednim stisknutim tlacitka On/Off (2).

2. Zarizeni zapne funkci radia.

3. Stisknéte PRE. Tlacitko (9).
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4. Cislo predvolby miizete zménit stisknutim tlacitka Skip — a Skip + (7.8).
5. Stisknéte PRE. Tlacitko (9). Pro potvrzeni vasi volby.
6. Zarizeni se pfepne na frekvenci pfifazenou k predvolbé.

Ruéni nastaveni Cisla predvolby radiové stanice.

1. Zapnéte zafizeni jednim stisknutim tlacitka STANDBY / FUNCTION (2).

2. Zarizeni zapne funkci radia.

3. Zménte frekvenci stisknutim S CAN — a Tlacitko S CAN + (7,8).

4. Stisknéte CLK./MEM. Tla¢itko é?)&jednou.

5. Pomoci S CAN —a Tlacitkem S CAN + (7,8) vyberte pozadované ¢islo predvolby.
6. Stisknéte CLK./MEM. Stisknéte jednou (3) pro potvrzeni vasi volby.

V/ybér pfednastavené rozhlasové stanice:

1. Zapnéte zafizeni jednim stisknutim tlacitka STANDBY / FUNCTION (2).

2. Zarizeni zapne funkci radia.

3. Stisknéte tlacitko SLEEP/PRESET (9).

4. Zobrazi se PX . Kde X je Cislo stanice.

5. Opakovanym stisknutim tlaitka SLEEP/PRESET (9 ) vyberte poZadované ¢islo pfedvolby.
6 . Radio se prepne na frekvenci pfifazenou zvolenému €islu.

AUX pFehravani:

1. Zapnéte zafizeni jednim stisknutim tlacitka On/Off g).

2. Stisknéte dvakrat tlaCitko STANDBY / FUNCTION (2) pro pfepnuti na funkci AUX -IN , na displeji se zobrazi , AU * .

3. Pfipojte zafizeni pfes port AUX (15) na zadni strane.

4. Zarizeni se automaticl xpfepne na funkci AUX.

5. Zméfite skladby na pfehravacim zafizeni,

6. Hlasitost hudby mizete zménit pomoci pfehravaciho zafizeni nebo tlacitek Vol-/Vol+ / Al.1/A1.2 (4,5) pro zménu hlasitosti UP nebo

Nabijeni USB portu:

1. Pipojte zafizeni k elektrické siti.

2. Pomoci USB kabelu zasurite jednu stranu kabelu do USB portu (16) na zadni strané radia.
3. Po dokonéeni odpojte kabel USB.

Bezdratové nabijeni:

1. Pripojte zafizeni k elekricke siti.

2. Vrjmete telefon z pouzdra.

3. Vlozte sv(j telefon, ktery ma schopnost bezdratového nabijeni.

4. Nasadte telefon na horni ¢ast zafizeni ozna¢enou logem Lightning / Charging.
5. Jakmile telefon dokonéi nabijeni, vyjméte jej ze zafizeni.

Poznamenejte si tloustku vadeho nabijeciho pouzdra. Pokud je pouzdro silngj$i nez 5 mm, nabijecka nebude fungovat spravné.

Kvuli ruSeni z bezdratového nabijeni bude funkce bezdratového nabgeni v rezimu FM rédia pozastavena.
K nabijeni zafizeni v rezimu radia FM pouZijte slot pro nabijecku USB.

Cisténi a udrzba:

1. Odpojte zafizeni ze sité.

2. K Cisténi predni a hoyni ¢asti zafizeni poyZijte mirné navihéeny bavinény hadfik.
3. NENECHTE DO ZARIZENI VNIKNOUT ZADNA VODA.

Technicke Udaje:

Napajeni: 230 ~V 50 Hz.

Bluetooth: V 5.0

Baterie: 2x AAA 1,5V (baterie pouze pro zalohovani hodin)
FM: 87,5 — 108 MHz.

Bezdratové nabijeni: 5V 1A

odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré Casti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
2zvl&8t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
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YCIIOBUA BE3OMACHOCTW BAXHBIE MHCTPYKLIAW MO BE3OMNACHOCTU

CMONb3OBAHUA, NOXANYWCTA, BHUMATEJIBHO

MPOYUTAUTE N COXPAHUTE BYOYLLYHO CChINIKY

YcnoBus rapaHTum OTNNYAKOTCA, €CIIU YCTPONCTBO MCMONb3YETCA B KOMMEPYECKMX LIENSX.

1. MNepep ncnonb3oBaHWeM NPoayKTa, NoXanyicTa, BHUMATENBHO NpoYnTanTe u Bceraa

cobntopanTe crnegytoLme UHCTPYKLUMK. NpoM3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a

no6on yuep6, BbI3BaHHbLIN HEMPaBUIbHBLIM UCMONb30BaAHMEM.

2. [poayKT NpefHasHayeH TOMbKO AMns UCNOMNb30BaHWS B NOMELLEeHUW. He ucnonbayinre

NPOAYKT ANs KaknX-nnbo Lenei, KoTopble He COBMECTUMbI C €0 MPUMEHEHWEM.

3. npumeHnmMo HanpspkeHne 220-240 B, ~ 50 /60 y. B uensx 6e3onacHocTu

HeL,enecoobpasHO NOAKYaTb HECKOMbKO YCTPOCTB K OAHON PO3ETKE.

4. Toxanyncra, ByabTe 0CTOPOXHBI MPU UCNOMNb30BaHWUW BOKPYr AeTen. He no3sonsnte

AETAM UrpaTb C NPOAYKTOM. He no3BonsnTe AeTAM UK M04AM, KOTOpbIE He 3HaKT
CH)OMCTBO, ncnosnb3oBaTh ero 6e3 npucMoTpa.

%. PEOYNPEXLAEHWE. [JaHHOE yCTPONCTBO MOXET MCMOSb30BATLCA A€TbMM CTapLue 8

NeT U NNLAMK C OrpaHNYeHHbIMY U3NYECKMU, CEHCOPHBIMI UMM YMCTBEHHbLIMM

CNOCOBHOCTAMM UM NNLAMI, HE UMEIOLLMMM OMbITa UMK 3HaHWA 00 YCTPOWCTBE, TOMNLKO NOA

HabnogeHeM nnua, 0TBETCTBEHHOTO 3a X 6E30MNACHOCTb, UK €CIY OHM BbINK

NPOMHCTPYKTUPOBaHbLI 0 6e30MacHOM MUCMOSb30BaHWUW YCTPOCTBA 1 3HAKOT 06 ONAcHOCTSX,

CBSA3aHHbIX C ero akcnnyarauuen. et He JOMKHbI UrpaTh € YCTPOUCTBOM. YncTka 1

TEXHWUYECKOe 0BCMyXMBaHWNE YCTPOUCTBA HE AOMKHbI BbIMOMHATLCA AETbMY, 3a

UCKITIOYEHWEM Cry4aeB, Korga UM UCMOMHUIOCK 8 NET, U 3TU LeCTBUS BbINOSHAOTCS MOA

HabnoaeHnem.

6.Mocne TOro, Kak Bbl 3aKOHYMNM UCMOMNb30BaTL NPOAYKT, BCEraa He 3abbiBaiTe akkypaTHO

BbIHI/IMa'I|'b BUIKY U3 PO3ETKM, YAEPXMUBas PO3ETKy pykow. Hukorga He TaHWTe 3a kabenb

nuTaHms!

7. Hukorga He knaauTe kaberb NuUTaHNS, BUNKY UMK BCe YCTPOCTBO B Body. Hukoraa He

noaseprante U3aenue BO3AENCTBUIO aTMOCHEPHbIX YCIOBUI, TaKUX Kak NPSIMOW COITHEYHbIN

CBET, A4oXab W T. [1. Hukoraa He ncnonb3ynte nagenie BO BNAXHbIX YCNOBMSIX.

8. MNepuroamyeckn npoBepsnTe COCTOsHWE kabens nutaHus. Eciv kabenb nuTaHns

NOBPEXAEH, U3AENe CneayeT 3aMeHUTb B MECTE NMPOGECCUOHANbHOM0 06CNyXMUBaHMS Ans

3amMeHbl BO n3bexaHne OnacHbIX CUTyaLIiA.

9. Hukoraa He ucnonbayinTe nsgenue ¢ NoBpexaeHHLIM kabenem NUTaHus, Un ecim OHO

ynano unm noBpexaeHo kaknM-nnbo MHbIM cnocoboM, Um ecrn OHO He paboTaeT AOMKHbIM

o6pa3om. He nbiTaTecb peMOHTUPOBATL HEMCTPABHOE M3ENNE CaMOCTOSITENBHO, TaK Kak

9TO MOXET NPUBECTM K NOPaXeHUIo anekTpuieckum TokoM. Beerga obpallainte

NOBPEXAEHHOE YCTPONCTBO B MECTO NPOGIECCHOHANBHOM0 06CyXMBaHMS, 4TODbI

OTPEMOHTMPOBATL €r0. Bce peMOHTHbIE PaboTbl MOTYT ObITb BbIMOMHEHbI TOMBKO

aBTOPM30BaHHbLIMK CrieLmanmcTamn no obenyxueaHnio. HenpaBunbHbI PEMOHT MOXET

NPUBECTY K ONACHBIM CUTYaLMaM A5 Nonb30BaTenNs.

10. Hvkorga He KnaguTe U3genue Ha ropsiyne Uin Tennble NOBEPXHOCTU AN KYXOHHbIE

NpnbOopbI, TaKNE KaK SMEKTpUYECcKas OyXOBKa UM ra3oBasi ropenka, Unn psiooM ¢ HUMM.

11. Hukorzia He Mcronb3yinTe NpoayKT, ONN3KWIA K ropHoYmM.

12.He ponyckaitTe, 4Tobbl WHYP CBUCAN C Kpas CTOMKW U HEe Kacancs ropsumx

NOBEPXHOCTEN.

13. Hukoraa He ocTaBnsANTe U3genve NOAKMOYEHHBIM K UCTOMHUKY NUTaHWs 6e3 npucmoTpa.

[axe ecnu ncnonb30BaHKe Ha KOPOTKOE BPEMS NPEPLIBAETCS, OTKIOYMTE €10 OT CETH,

OTKIIOYNTE NUTAHKE.

14. [Ins o6ecneveHns JONOMHUTENBHON 3alUTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHaBNMBaTh B LiENy

MUTaHWS YCTPONCTBO 3aWUTHOrO OTKMoYeHus (Y30) ¢ HoMMHarnbHbIM TOKOM He HGonee 30

MA. CBSXNTECH C NPOECCMOHANBHBIM 3MIEKTPUKOM MO 3TOMY BOMPOCY.

15. W3beraiTte HaMOKaHWs YCTPOICTBA.




16. YCTpONCTBO MOXHO MPOTUPATL TOMLKO CyXOM TKaHbt0. He ucnornbayiTe Bogy uim
YMCTSILL|NE KNAKOCTH.
17. YCTPOMCTBO CrefyeT XpaHuTb B CYXOM MOMELLEHMM.

OnucaHwe ycTpolicTea (paanoyachl):

1. IUCNNEN 2. Knonka OXWIOAHVE/OYHKUNA

3. Knonka YACBI/NMAMATb 4. KHonka TPOMKOCTbL/EYAUNBHUK 1
5. Knonka TPOMKOCTb+ / BYQUITbHWK 2 6. Knonka SNOOZE / DIMMER

7. KHonka S CAN - 8. KHonka S CAN +

9. Knonka SLEEP/ PRESET 10. KHonka PLAY/PAUSE

11. MECTO BEECNPOBOJHOW 3APSALIKN 12. AHTEHHA
13. LUHYP NMTAHA MEPEMEHHOT O TOKA  14. IBEPLIA PE3EPBHOIO BATAPEM
15. PASBEM AUX-IN 16. MOPT USB AJ1A 3APAOKN

I'Iepe,q BKIHOYeHem yCTpOVIgTBa. Ypanute Bce YNakoBOYHbIEe MaTepuanbl U BHUMATENbHO NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO dKCnnyaTayun.
COXpaHMTe ero Ansa aanbHeunwero ncnonb3oBaHns.

Hacrpoiika yctporicTaa:

1. CHUMMTE C yCTPOIACTBA BECH YNAKOBOYHBIN MaTepuan.

2. OTKpo¥iTe ABEpLY pe3epBHOrO akkymynsTopa (14).

3. BerasbTe 2 6atapeiikin AAA 1,5 B B nonoxeHue, NokasaHHoe BHYTPY.

4. 3akpoiiTe BepLly pe3epBHOro akkymynstopa (14).

5. BcraBbTe LHYp MUTaHWs NepeMeHHOro Toka ycTporicTsa (13) B posetky (220-240 B, 50/60 I'y).

HacTpoiika yacos:

1. HaxmuTe u yaepxwsaiite Clk. / MEM. Knonka (3). ducnnen (1) HauHeT murats.
2. Bolbepute (gopmaT Bpemerm 12/24 u, Haxumas kHorkn SCAN +/- (7,8) .

3. MopTBepauTe cBoit BbIGOp kHonkoi CLK /MEM (3), HaxaBs ee oauH pa3.

Hacrpoiika 6yannbHuka 1/2:

1. Haxmute v yaepxwvsaiite kHonky Vol-/Vol+ / Al.1/AI.2 (4,5?\j [vcnneit (1) HaYHeT mMuraTb.

2. Bbibepute Bpems, Haxas kHonky SCAN — v Knornka S CAN +(7,8) .

3. MNogTBepauTte cBoit BbIGop kHomkamu Vol-/Vol+ / AL1/AL.2 (4,5). KHOMKY, HAaxaB ee OfUH pas.

4. Bbibepute TN 6yannbHuka mexay BUZZ n TUNE. 3ymmep nnu paaro. Beibop pagno noBepHeT NoCreaHiot NCnomb30BaHHY0
aaMoCTaHLMIO.

g. MNopaTeepauTe cBoW BbIGOp KHOMKamu Vol-/Vol+ / Al.1/AI.2 (4,5). kHonKy, Hax@aB ee OfuH pa3.

6. BblbepuTe ypoBeHb rPOMKOCTY 3yMMepa Ui paano. Haxatuem kHonok SCAN +/- (7,8) .

7. MonTBepauTe cBoil BbIGop kHonkamu Vol-/Vol+ / Al.1/AL.2 (4,5). KHOMKY, HaxaB ee OAH pas.

BkntoueHure byaunbHuka:

1. Ons BkntoyeHus 6yannbHka HaxmmuTe kHomky Vol- Vol+ / Al.1/A1.2 (4,5) oguH pas.

2. Touka psigom ¢ AL-1 unn AL-2 cooTBETCTBEHHO B NEBOI YacTu aucnnes (1) curHanuaupyeT o BKIOYEHUM CUTHANM3aLK.
3. Ha aucnnee (1) Takke byaet oTobpaxaTbes TeKyLLee 3HaYeHe curHara TpeBoru.

B3gpemHyTb
Haxmure kHonky « SNOOZE / DIMMER» (6) , 4Tobbl nprocTaHoBMTb 3BYK BYAUNIbHMKA HA HECKOMNBKO MUHYT.
ByaunbHWK CHOBa BKMOYMTCS MPUGA. 9 MUHYT.

MMMe
HPMMI?LIAHI/IE:
STFXI (hYHKLMIO MOXHO 1CMONb30BaTh Kak B «PeXMME 0XuaaHNs», Tak U B «Pexume BKIIOYEHNSY.
1. Haxmue n yaepxwgaiite kHonky « SNOOZE / DIMMER» (6) B TeveHme 2 cekyHa, 4Tobbl BbIOpaTh AnMMep . [umMmep umeeT 3 cTynexu.

BkrioueHue ycTponcTaa:

1. HaxmuTe kHonky STANDBY / FUNCTION . kHonky (2) oguH pas.

2. YCTgonCTBo BKITIOYNTCA.

3. YTOBbI BbIKNIOYNTL YCTPOIACTBO, HaXMUTE 1 yaepxkusaiiTe kHonky STANDBY/FUNCTION (2) .

Hacrpoiika pagwo:

1. BkntounTe yctpoiicTeo, Haxas kHonky STANDBY/FUNCTION (2) oguH pas.
2. YCTpOWCTBO BKIMKOUUT (OYHKLMIO Pagmo.

MOKeTe U3MEHWUTb YaCTOTY, HaxaB KHOMKY S — 1 S MOXET + KHoMka (7,8%.
4. Bbl Takke MOXETe HaxaTb 1 yoepXuBaTh kHOMKy S can—u S can + (
paamocurHan.

,8), uT0GbI YCTPOMCTBO ABTOMATUYECKI HALLTO CRIEAYHOLLMI

Perynstop rpomkocTy :

1. BknounTe yctpoiicTeo, Haxas kHonky STANDBY/FUNCTION (2) oguH pas.

2. YCTPOMCTBO BKMHOUMT (DYHKLIMIO PaMo.

3. Haxwumarite kHonku Vol- /Vol+ / AlL1/A1.2 (4,5) ans yBenuyeHus: uim yMeHbLUEHS FPOMKOCTY.

®yHkums Bluetooth:
1. BkntounTe yctpoiicTeo, Haxas kHonky STANDBY/FUNCTION (2) oguH pas.
2. Haxmute kHonky STANDBY/FUNCTION (2) eLwe pa3, 4tobbl nepexntodnTbest Ha dyHkumio Bluetooth.
3. YCTpocTBO NepeinieT B pexum «ConpaxeHne.
4. Hanpute Ha BocnponssopsLiem yctpoicTae «AD 1192» n HaxmunTe PAIR.
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5. lNocne conpsixeHnsa YCTPOACTBO OTOBO K Urpe. ;
6. YnpaBnsiiTe BOCNPOM3BEAEHNEM MY3bIKW C OMOLLbHO YCTPOCTBA BOCMPOU3BEAEHUS.

ABTOMATUYECKNIA MONCK YACTOThI 1 Ha3HAYEHNE NMPECETOB KaXAOMY CUrHany:

1. BkntounTe ycrpoiicTeo, Haxas kHonky STANDBY/FUNCTION (Z}IonMH pas.

2. YCTPOWMCTBO BKHOUMT (PYHKLMIO PaaKo.

3. Haxmute 1 yaepxusante He MeHee 3 cekyHa kHonky CLK./MEM. KHonka (3).

4. PagnonpueMHIK HaYHeT NOMUCK paanoCcurHarnos 1 NPUCBONT HaAEHHbIM CTaHLMAM NpeaBapuUTENbHO YCTaHOBMNEHHbIE HOMEpa.
5. Kak TonbKo yCTpOICTBO NepexBaTuT BCE YacTOThI, TOMCK MPEKpaTUTCS.

ABTOMaTUYECKas HACTPOIIKa PaANOCTaHLMM Ha NPeAyCTaHOBNEHHBIE CTaHLM:

1. BkrtounTe yCTPOICTBO, HaXaB KHOMKY BKITOYEHWS/BBIKIIOYEHNS (2) OQMH pas.

2. YCTPOMCTBO BKIHOHUT (DYHKLMIO Pagmo.

3. Haxmure kHonky MPE[. Knonka (9).

4. Bbl MOXETE M3MEHMTb HOMEP MPeLYyCTaHOBKM, Haximas kHomku Skip — u Skip + (7,8).
5. Haxwmure kHonky MPE[. KHonka (9{ Yro6bI NoLTBEPAMTL CBOIA BbIOOP.

6. YCTpOCTBO NEpeKtounTCs Ha YacTOTY, Ha3HAYEHHYH NpedyCTaHoBKe.

PyyHas ycTaHoBKka HOMepa NpefycTaHOBKM Ha BaamomaH Vi,

1. BkntounTe yctpoiicTeo, Haxas kHonky STANDBY/FUNCTION (2) oguH pas.

2. YCTPOMCTBO BKMHOUMT (DYHKLMIO PaaKo.

3. Namenute yactoty, Haxas kHonky SCAN —u S CAN + kHonka (7,8).

4. Haxmute kHonky CLK./MEM. KHonka (3) oguH pas.

5. Ucnonb3ys S CAN — 1 KHonka S CAN + (7,8) BbIGMpaeT HyxXHbIn HOMEp NPefyCTaHOBKY.
6. Haxmure kHonky CLK./MEM. HaxmuTe (3) ofuH pas, Ytobbl NOATBEPANTL CBOIA BbIGOP.

Bbibop npesycTaHOBNEHHOM pafnocTaHLm:

1. BkntounTe ycTpoiicTso, Haxas kHonky STANDBY/FUNCTION (2) ogu+ pas.

2. YCTpONCTBO BKIHOYMT %)gHK 10 paauo.

3. Haxmute kHonky SLEEP/PRESET (9).

4. PX nokaxert. e X - HOMep CTaHLuu.

5. Heckonbko pa3 HaxmuTe kHorky SLEEP/PRESET (9 ), 4To6bl BbIGPATh HYXHbIA HOMEP NPeAyCTaHOBKY.
6 . Pazyo nepekmntounTcs Ha YacToTy, Ha3HaueHHYIo BbIOPaHHOMY HOMepY.

AUX-Bocnpon3eeaeHe:

1. BkntounTe yCTPOICTBO, HaXkaB KHOMKY BKITOYEHUSI/BBIKMIOYEHNS (2) OAMH pas.

2. [iBaxabl Haxmute kHonky STANDBY/FUNCTION (2) , utobbl nepeittit k dyHkummn AUX -IN |, Ha gucnnee otobpasutes « AU » .

3. MNopakntounte ycTpoicTBO Yepes nopt AUX (15) Ha 3agHen naHenu.

4. YcTpoNCTBO aBTOMATUYECKN NEPEKMIUMTCS Ha hyHKLo AUX.

5. CMeHWTb TPeK Ha BOCTIPOM3BOASILLEM YCTPOICTBE.

6. Bbl MOXeTE M3MEHUTb FPOMKOCTb MYy3bIKu, NCMOMb3Ys YCTPOCTBO BOCTpouaseaeHus nnu kHonku Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5), utobbl
YBENUYUTb UMK YMEHBLUMTb TPOMKOCT.

SaHﬂnKa USB-nopra:

1. [ogkntounTe yCTPOCTBO K CETU.

2. C nomoLwbto kabenst USB BcTaBbTe oauH koHel, kabens B nopT USB (16) Ha 3agHeil naHenu paguocTaHLuy.
3. Mocne atoro otcoeanHuTe USB-kabenb.

becnpoBoaHas 3apsgka:

1. MNopkniounTe YCTPOWCTBO K CETH.

2. [locTaHbTe TenedoH U3 yexna.

3. lonoxwte cBOW TenedoH, KOTOPbI MMEeT BO3MOXHOCTL 6eCrPOBOAHON 3apsaKM.

4. TonoxuTe TenedoH Ha BEPXHIOK YacTb YCTPOWNCTBA, OTMEYEHHY'o norotunom Lightning/Charging.
5. MNocne 3aBepLuerVs 3apsaki TenedoHa CHIUMIUTE ero C YCTPOICTBA.

ngaTMTe BHWMaHKe Ha TONLLMHY 3apsiAHOro Yexna. Ecnm kopnyc Tonie 5 MM, 3apsiAHOe YCTPOIRCTBO He ByaeT pabotaTh AOMKHBIM
obpa3om.

W3-3a nomex ot 6ecnpoBofiHOIN 3apsaakM yHKLNA GecnpoBoaHOl 3apsakn OyaeT npuocTaHoBneHa B pexume FM-paano.
lMoxanyrcTa, ncnonb3yiTe pasbem Ana 3apsaHoro yctporictea USB ans sapsaku yetpoiicTea B pexiume FM-pagmo.

OQuucTKa 1 TexH4Yeckoe obenyxmnBaHme:

1. OTKMIoYMTE YCTPOICTBO OT CETH.

2. Mcnonbagme cnerka BJ'Ia)KHXK) xnonyatob Mamngo TKaHb A5 O4MCTKW NepeAHei 1 BEpXHeli 4acTu yCTpoiicTBa.
3. HE JONYCKANTE NONAAAHWA BOAbI B YCTPONCTBO.

TexHnyeckme nogpobHoCTy:
Mutanue: 230 ~V 50 Hz.
Bluetooth: Bepcus 5.0
Batapes: 2x 1,5 B (6aTapeiikn Tonbko Ans
'PeaepBHoro MNTaHWs 4acoB)
M: 87,5 - 108 MI'u.
BecnpoBogHas 3apsgka: 5B 1A

3aboTsick 06 okpyxatoLLeit cpepe.. YNaKoBKy 13 kapToHa nepesaitTe,noxanyiicta, Ha Makynartypy. MonuatuneHosble Melwky (PE) BbikaaTs B
pesepeyap Anst NNacTMacchl. VI3HOLIEHHOE YCTPOCTBO HAZ0 NepesaTh B COOTBETCTBYIOLLLYIO TOUKY XPAHEHWS], TaK Kak HaXoasLUMeCsB
YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABSIOLLME MOTYT SBMIATLCS YrPO30iA 47151 OKPYKatoLLei Cpe/bl. INEKTPUYECKOE YCTPONCTBO Hafl0 NepeaaTh TakuM
06pasoM, 4ToBbl OrpaHu4UTL Ero MOBTOPHOE YNOTPEBNEHME U UCMONb30BaHe. ECIN B YCTPOCTBE HaXOASTCS Gatapew, UX Hado BbITSHYTL U
nepeaath B TOUKY XpaHeHMst OTAEMBHO. YCTPOICTBO He BblKiAaTb B pe3epByap st KOMMYHambHbIX OTXO0B!
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VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIGHEID VAN

GEBRUIK LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

Debga_rf}[ntievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
ebruikt.

. Lees, voordat u het product gebruikt, aandachtig en volg altijd de volgende instructies. De
fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade als gevolg van misbruik.
2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die niet compatibel zgn met de toepassing ervan. . .
3.Het toepasselijke spanning 220-240 V, -50 / 60 Hz. Om ve|I|?he|dsredenen is het niet
geschikt om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

. wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet met het product
spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het zonder toezicht gebruiken.
WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan de werking ervan verbonden
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het %ebruik van het product, vergeet dan niet om voorzichtig de
stekker uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt. Trek
nooit aan de stroomkabel !!!

7. Steek de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat nooit in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden. _ .

8. Controleer periodiek de toestand van de stroomkabel. Als de voedingskabel beschadigd
is, moet het product naar een professionele servicelocatie worden gebracht die moet worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9. Gebruik het product nooit met een beschadigde stroomkabel of als het is gevallen of op
een andere manier is beschadigd of als het niet Eoed werkt. Probeer het defecte product niet
zelf te repareren, omdat dit tot elektrische schokken kan leiden. Breng het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties
kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. Een verkeerd
uitgevoerde reparatie kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

10. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme opperviakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Lait het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of hete oppervlakken
aanraken.

13.Laat het product nooit zonder toezicht aan%esloten op de stroombron. Zelfs als het
gebruik korte ti{'d wordt onderbroken, schakel het dan uit van het netwerk en haal de stekker
uit het stopcontact. _

14.0m extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een lreststroomapparaat ARCD)
in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomwaarde van niet meer dan 30 mA.
Neem hiervoor contact op met een professionele elektricien.

15. Zorg ervoor dat het apparaat niet nat wordt.

16. Het apparaat mag alleen met een droge doek worden afgeveegd. Gebruik geen water of
reinigingsvloeistoffen.
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17. Het apparaat moet in een droge ruimte worden bewaard.

Apparaatbeschrijving (klokradio):

1. WEERGAVE 2. STANDBY / FUNCTIE-knop

3. KLOK / MEMORY- kno 4. VOLUME- / ALARM 1-knop
5. VOLUME+ / ALARM 2-knop 6. SNOOZE / DIMMER-knop

7.S CAN - kno, 8. S CAN + knop

9. SLEEP / PRESET-knop 10. PLAY / PAUSE-knop

11. DRAADLOZE OPLAADLOCATIE 12. ANTENNE

13. NETSNOER 14. BACK-UP BATTERIJ DEUR

15. AUX-IN-JACK 16. USB-OPLAADPOORT

Voordat u het apparaat inschakelt. Verwijder al het verpakkingsmateriaal en lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door. Bewaar het voor
toekomstig gebruik.

Het apparaat instellen:

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het apparaat.

2. Open het klep%'e van de back-upbatterij (14).

3. Plaats 2 AAA 1.5V-batterijen in de positie die aan de binnenkant wordt getoond.

4. Sluit de back-upbatterijklep (14).

5. Steek het netsnoer van het apparaat (13) in het stopcontact (220-240 V 50/60 Hz.)

Klok instellen:

1. Houd de Clk ingedrukt. / MEM. Knop (3). Het display (1) begint te knipperen.

2. Kies het tijdformaat 12 / 24 H door op de S CAN +/-'knoppen (7,8) te drukken .
3. Bevestig uw keuze met de CLK / MEM (3) knop door er eenmaal op te drukken.

Alarm 1/2 instelling:

1. Houd de knop Vol-/Vol+ / AL.1/AI.2 (4,5) ingedrukt. Het display (1)7begint te knipperen.

2. Kies de tijd door op de S CAN - en . te drukken S CAN +-knop (7,8) .

3. Bevesti? uw keuze met de Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2-knop (4,5). knop door er één keer op te drukken.

4. Kies het alarmtype tussen BUZZ en TUNE. Zoemer of radio. De radiokeuze zal het laatst gebruikte radiostation draaien.
5. Bevestig uw keuze met de Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2-knop (4,5). knop door er één keer op te drukken.

6. Kies het volumeniveau van de zoemer of de radio door op de S CAN +/- knoL)pen ,8) te drukken .

7. Bevestig uw keuze met de Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2-knop (4,5). knop door er één keer op te drukken.

Alarm inschakelen:

1. Om het alarm in te schakelen, drukt u eenmaal op de knop Vol- /Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5).
2. De stip naast de AL-1 of AL-2 respectievelijk aan de linkerkant van het display (1) om aan te geven dat het alarm is ingeschakeld.
3. Het display (1) toont ook de huidige alarminstelling.

Snooze
Druk op de knop "SNOOZE / DIMMER" (6) om het alarmgeluid een paar minuten te onderbreken.
Het alarm gaat weer af na ca. 9 minuten.

Dimmer

OPMERKING:

Deze functie kan zowel in de "Standby-modus" als in de "Ingeschakelde modus" worden gebruikt

1. Houd de knop "SNOOZE / DIMMER" (6) 2 seconden ingedrukt om de dimmer te selecteren . Dimmer heeft 3 standen.

Het apparaat inschakelen:

1. Druk op de STANDBY / FUNCTION knop (2) eenmaal.

2. Het apparaat wordt ingeschakeld.

3. OM het apparaat uit te schakelen, houdt u de STANDBY / FUNCTION - knop (2) ingedrukt.

Radio-instelling:

1. Schakel het apparaat in door eenmaal op de STANDBY / FUNCTION - knop (2) te drukken.
2. Het apparaat schakelt de radiofunctie in.

3 U kunt de frequentie wijzigen door op de S can —en S can + knop (7,8%.
4. U kunt ook de knop S can —en S can + (7,8) ingedrukt houden zodat het apparaat automatisch het volgende radiosignaal vindt.

Volumeregeling :

1. Schakel het apparaat in door eenmaal op de STANDBY / FUNCTION - knop (2) te drukken.

2. Het apparaat schakelt de radiofunctie in.

3. Druk op de knoppen Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5) om het volume OMHOOG of OMLAAG te wijzigen.

Bluetooth-functie:

1. Schakel het af)paraat in door eenmaal op de STANDBY / FUNCTION - knop gZ) te drukken.

2. Druk nogmaals op de STANDBY / FUNCTION- knop (2) om naar de Bluetooth-functie te gaan.
3. Het apparaat bevindt zich in de modus "Koppelen".

4. Zoek op uw afspeelap{)araat de “AD 1192” en druk op PAIR.

5. Na het koppelen is het apparaat klaar om te spelen.

6. Bedien het afspelen van muziek met uw afspeelapparaat.

Automatisch frequentie zoeken en toewijzen van presets aan elk signaal:
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1. Schakel het apparaat in door eenmaal op de STANDBY / FUNCTION - knop (2) te drukken.

2. Het apparaat schakelt de radiofunctie in.

3. Houd de toets CLK./MEM minstens 3 seconden ingedrukt. Knop (3).

4. De radio begint te zoeken naar radiosignalen en wijst voorkeuzenummers toe aan de gevonden zender.
5. Zodra het apparaat alle frequenties heeft gedekt, stopt de radio met zoeken.

Automatische instelling van radiozenders op voorkeuzezenders:

1. Schakel het apparaat in door eenmaal op de aan/uit-knop (2) te drukken.

2. Het apparaat schakelt de radiofunctie in.

3. Druk op de PRE. Knop (9).

4. U kunt het voorkeuzenummer wijzigen door op de knoppen Skip — en Skip + (7,8) te drukken.
5. Druk op de PRE. Knop (9). Om uw keuze te bevestigen.

6. Het apparaat schakelt over naar de frequentie die aan de preset is toegewezen.

Handmatige instelling van het voorkeuzenummer op de radiozender.

1. Schakel het apparaat in door eenmaal op de STANDBY / FUNCTION - knop (2) te drukken.

2. Het apparaat schakelt de radiofunctie in.

3. Wijzig de frequentie door op de S CAN - en . te drukken S CAN + knop (7,8).

4. Druk op CLK./MEM. Knop (3) eenmaal.

5. Door gebruik te maken van de S CAN —en S CAN + knop (7,8) kies het gewenste preset nummer.
6. Druk op CLK./MEM. Knop (3) eenmaal om uw keuze te bevestigen.

Het vooraf ingestelde radiostation kiezen:

1. Schakel het apparaat in door eenmaal op de STANDBY / FUNCTION - knop (2) te drukken.
2. Het apparaat schakelt de radiofunctie in.

3. Druk op de SLEEP/PRESET- kn%p e).

4. PX wordt weerqegeven. Waarbg e X het nummer van het station is.

5. Druk herhaaldelijk op de SLEEP/PRESET- knop (9 ) om het gewenste voorkeuzenummer te kiezen.
6 . De radio verandert naar de frequentie die is toegewezen aan het gekozen nummer.

AUX-weergave:

1. Schakel het apparaat in door eenmaal op de aan/uit-knop (2) te drukken.

2. Druk tweemaal op de STANDBY / FUNCTION - knop (2) om naar de AUX-IN- functie te gaan, op het display verschijnt “AU .

3. Sluit het apparaat aan via de AUX-poort (15) aan de achterkant.

4. Het apparaat schakelt automatisch over naar de AUX-functie.

5. Wi&zig de nummers op het afspeelapparaat.

6. U kunt het volume van de muziek wijzigen door het afspeelapparaat of de knoppen Vol-/\ol+ / Al.1/AI.2 (4,5) te gebruiken om het volume
OMHOOG of OMLAAG te wijzigen.

Opladen via USB-poort:

1. Steek de stekker van het apf)araat in het stopcontact.

2. Steek een kant van de kabel met een USB-kabel in de USB-poort (16) aan de achterkant van de radio.
3. Als u klaar bent, koppelt u de USB-kabel los.

Draadloos opladen:

1. Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

2. Haal je telefoon uit het hoesje.

3. Plaats je telefoon die draadloos kan worden opgeladen.

4. Plaats de telefoon op het bovenste gedeelte van het apparaat dat is gemarkeerd met het Lightning / Charging-logo.
5. Zodra de telefoon klaar is met opladen, verwijdert u deze van het apparaat.

Let op de dikte van uw oplaadcassette. Als de behuizing dikker is dan 5 mm, werkt de oplader niet goed.
Vanwege de interferentie van draadloos opladen, wordt de functie voor draadloos opladen opgeschort onder de FM-radiomodus.
Gebruik de USB-oplader om uw apparaat op te laden in de FM-radiomodus.

Schoonmaak en onderhoud:

1. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

2. Gebruik een licht vochtige katoenen doek om de voor- en bovenkant van het apparaat schoon te maken.
3. LAAT GEEN WATER IN'HET APPARAAT KOMEN.

Technische details:

Vermogen: 230 ~V 50 Hz.

Bluetooth: V 5.0

Batterij: 2x AAA 1,5V (batterijen alleen voor klokback-up)
FM: 87,5 - 108 MHz.

Draadloos opladen: 5V 1A

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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(SL) SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE PROSIMO,
PREVIDNO PREBERITE IN VZDRZITE PRIHODNOST .

Garancijski pogoji so razlicni, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo I1zdelka natanCno preberite in vedno upoStevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ne odgovarja za skodo zaradi kakrSne koli zlorabe. o .
2. Izdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za namene, ki
niso zdruzljivi z njegovo uporabo.

3.Strateski uporablja napetost 220-240 V, ~ 50 /60 Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno
prikljuciti veC naprav v eno vticnico. _ o

4. Pri uporabi okoli otrok bodite previdni. Ne pustite, da se otroci igrajo z izdelkom. Ne
dovolite otrokom ali ljudem, ki naprave ne oznag'o, dajo uporablja{o brez nadzora.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z omejenimi
telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj ali znanja o
napravi, samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so bili pouceni
0 varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. CisCenja in vzdrzevanja nag)rave ne smejo izvajati otroci, razen Ce
so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti€ iz vtiénice, ki drZi roko z
vticnico. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!! o

7. Nikoli ne postavljajte napajalnega kabla, vtica ali celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli ne
|zpostavljaﬂte atmosferskim razmeram, kot so neposredna soncna svetloba ali dez itd. Nikoli
ne uporabljajte izdelka v viaznih razmerah. . o .

8. Obcasno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajaini kabel poskodovan, ga je
tr_(teba obrniti na mesto strokovne sluzbe, ki ga je treba zamenjati, da se izognete nevarnim
situacijam.

9.Ne uporabljajte izdelka s poSkodovanim napajlalnim kablom ali Ce je padel ali poskodovan
na kakrsen koli druP nacin ali ¢e ne deluje pravilno. Okvarjenega izdelka ne poskusajte
popraviti sami, ker [ahko privede do elektricnega udara. Vedno obrnite poskodovano napravo
na mesto profesionalne sluzbe, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo
pooblasceni serviserji. Popravilo, ki je bilo opravljeno nepravilno, lahko povzroci nevarne
situacije za uporabnika.

10. Nikoli ne postavljaﬂ'te izdelka na vrocCe ali tople povrsine ali na kuhinjske aparate, kot sta
elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

11.Ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne pustite, da se kabel vrvi ¢ez rob pulta ali se ne dotikajte vrocih povrsin.

13.Nikoli ne pustite izdelka prikljucenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi ko je uporaba
za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omreZja in izklopite napajanje.

14.Za zagotovitev dodatne zaScite je priporo€ljivo, da v elektriéni tokokrog namestite napravo
za preostali tok (RCD? z nazivno vrednostjo preostalega toka ne vec kot 30 mA. V zvezi s
tem se obrnite na Fro esionalnega elektricarja.

15. Izogibajte se vlazenju naprave.

16. Naprave lahko obriSete samo s suho krpo. Ne uporabljajte vode ali Cistilnih tekogin.

17. Napravo je treba hraniti v suhi sobi.

Opis naprave (radio ura):

1.ZASLON 2. Gumb STANDBY / FUNCTION

Gumb URA/ SPOMIN 4. Gumb GLASNOST-/ALARM 1 .

5. Gumb GLASNOST+ / ALARM 2 6. Gumb DREMEJ / DIMMER
7. S CAN - gumb 8. S CAN + gumb

9. Gumb SLEEP / PRESET 10. Gumb PLAY / PAUSE

11. MESTO BREZZICNEGA POLNJENJA 12. ANTENA
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13. NAPAJALNI KABEL 14. VRATCA NADOMESTNE BATERIJE
15. AUX-IN JACK 16. USB POLNILNA VRATA

Pred vklopom naprave. Odstranite ves embalazni material in natanéno preberite navodila za uporabo. Shranite ga za prihodnjo uporabo.

Nastavitev naprave:

1. Odstranite ves embalaZni material z naprave.

2. Odprite vratca rezervne baterije (14). )

3. Vstavite 2 bateriji AAA 1,5 V v polozaj, prikazan znotraj.

4. Zaprite vratca rezervne baterije (14).

5. Napajalni kabel naprave (13) vstavite v stensko vti€nico (220-240 V 50/60Hz.)

Nastavitev ure:

1. Pritisnite in drzite Clk. / MEM. Gumb (3). Zaslon (1) bo zacel utripati.

2. |zberite format ¢asa 12/24 H s pritiskom na gumba S CAN +/- (7,8) .

3. Svojo izbiro potrdite z gumbom CLK / MEM ?3), tako da ga enkrat pritisnete.

Nastavitev alarma 1/2:

1. Pritisnite in drzite gumb Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). Zaslon §1) bo zacel utripati.

2. Izberite Cas s pritiskom na S CAN —in S CAN + umbé?, .

3. Potrdite svojo izbiro z gumbom Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). gumb tako, da ga enkrat pritisnete.

4. Izberite vrsto alarma med BUZZ in TUNE. Brencalo ali radio. Izbira radia bo zavrtela zadnjo uporabljeno radijsko postajo.
5. Potrdite svojo izbiro z gumbom Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). gumb tako, da ?a enkrat pritisnete.

6. Izberite stopnjo glasnosti brencala ali radia s pritiskom gumbov S CAN +/-(7,8) . =~

7. Potrdite svojo izbiro z gumbom Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). gumb tako, da ga enkrat pritisnete.

Vklop alarma:

1. Za vklop alarma enkrat pritisnite gumb Vol-/Vol+ / Al.1 /Al.2 (4,5).

2. Pika poleg AL-1 ali AL-2 na levi strani zaslona (1) za signaliziranje alarma je vklopljena.
3. Na zaslonu (1) bo prikazana tudi trenutna nastavitev alarma.

Dremez
Pritisnite gumb “SNOOZE / DIMMER” (6) , da za nekaj minut prekinete zvok alarma.
Alarm se ponovno sprozi po pribl. 9 minut.

Zatemnitev

OPOMBA:

To funkcijo lahko uporabILate tako v »pripravljenem nacinu« kot v »vkloplienem nacinu«.

1. Pritisnite in drzite gumb "SNOOZE / DIMMER" (6) 2 sekundi, da izberete zatemnitev . Dimmer ima 3 korake.

Vklop naprave:

1. Pritisnite STANJE PRIPRAVLJENOSTI / FUNKCIJA gumb (2) enkrat.

2. Naprava se bo vklopila.

3. ZA'1IZKLOP naprave pritisnite in drzite gumb STANJE PRIPRAVLJENOSTI / FUNKCIJA ( 2) .

Nastavitev radia:

1. Vklopite napravo tako, da enkrat pritisnete gumb STANJE PRIPRAVLJENOSTI / FUNKCIJA (2).

2. Naprava bo vklopila funkcitjo radia.

3 Frekvenco lahko spremenite s pritiskom na S lahko —in S can + gumb (7,8). ) . o

4. Lahko tudi pritisnete in drZite gumba S can —in S can + (7,8), da naprava samodejno poi$¢e naslednji radijski signal.

Nadzor glasnosti :

1. Vklopite napravo tako, da enkrat pritisnete gumb STANJE PRIPRAVLJENOSTI / FUNKCIJA (2).
2. Naprava bo vklopila funkcijo radia.

3. Pritisnite gumbe Vol-/Vol+ 7 Al.1 /A2 (4,5), da spremenite glasnost GOR ali DOL.

Bluetooth funkcija:

1. Vklopite napravo tako, da enkrat pritisnete gumb STANJE PRIPRAVLJENOSTI / FUNKCIJA (2).
2. Znova pritisnite gumb STANDBY / FUNCTION (2), da preklopite na funkcijo Bluetooth.

3. Naprava bo v nacinu »Pairing«.

4. Na predvajalni napravi pois¢ite »AD 1192« in pritisnite PAIR.

5. Po seznanitvi je naprava pripravijena za igranje.

6. Upravljajte predvajanje glasbe z napravo za predvajanje.

Samodejno iskanje frekvence in dodeljevanje prednastavitev vsakemu signalu:

1. VKlopite napravo tako, da enkrat pritisnete gumb STANJE PRIPRAVLJENOSTI/ FUNKCIJA (2).
2. Naprava bo vklopila funkcijo radia.

3. Pritisnite in drzite vsaj 3 sekunde CLK./MEM. Gumb (3).

4. Radio bo zacel iskati radijske signale in najdeni postaji dodeliti prednastavljene Stevilke.

5. Ko naprava pokrije vse frekvence, bo radio prenehal iskati.

Samodejna nastavitev radijske postaje na prednastavijene postaje:

1. Vklopite napravo tako, da enkrat pritisnete gumb za vklop/izklop (2).

2. Naprava bo vklopila funkcijo radia.

3. Pritisnite PRE. Gumb (9?.

4. Stevilko prednastavitve lahko spremenite s pritiskom na gumba Skip — in Skip + (7,8).
5. Pritisnite PRE. Gumb (9). Za potrditev izbire.

6. Naprava bo preklopila na frekvenco, ki je dodeljena prednastavitvi.
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Rocna nastavitev prednastavljene Stevilke radijske postaje.

1. Vklopite napravo tako, da enkrat pritisnete gumb STANJE PRIPRAVLJENOSTI / FUNKCIJA (2).
2. Naprava bo vklopila funkcijo radia. )

3. Frekvenco spremenite s pritiskom na S CAN —in S CAN + gumb (7,8).

4. Pritisnite CLK./MEM. Enkrat pritisnite gumb (3).

5. Z uporabo S CAN —in S CAN + gumb (7,8) izberite Zeleno prednastavljeno Stevilko.

6. Pritisnite CLK./MEM. Enkrat pritisnite gumb (3), da potrdite svojo izbiro.

Izbira prednastavljene rad(?ske ostaje:

1. Vklopite napravo tako, da enkrat pritisnete gumb STANJE PRIPRAVLJENOSTI / FUNKCIJA (2).
2. Naprava bo vklopila funkcijo radia.

3. Pritisnite gumb SLEEP/PRESET 59).

4. Prikazal se bo PX . Kjer je X Stevilka postaje.

5. Veckrat pritisnite gfumb LEEP/PRESET (9), da izberete Zeleno prednastavljeno Stevilko .

6 . Radio se bo preklopil na frekvenco, ki je dodeljena izbrani Stevilki.

AUX Predvajanje:

1. Vklopite napravo tako, da enkrat pritisnete _?umb za vkloplizklop (2).

2. Dvakrat pritisnite gumb STANDBY / FUNCTION (2) , da preklopite na funkcijo AUX -IN , na zaslonu se bo prikazalo “AU " .

3. Napravo prikljucite preko AUX prikljucka (15) na zadnji strani.

4. Naprava bo samodejno preklopila na funkcijo AUX.

5. Spremenite skladbe na predvajalni napravi.

% éERasln%s'\tl | |i3be lahko spremenite tako, da uporabite napravo za predvajanje ali gumbe Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5), da spremenite glasnost
ali .

Polnjenje prek vrat USB: ] )

1. Napravo prlklgjélte na elektricno omreZje.

2. S kablom USB vstavite eno stran kabla v vrata USB (16) na zadnji strani radia.
3. Ko koncate, odklopite kabel USB.

Brezzicno polnjenje:

1. Napravo priklﬂ'ucite na elektricno omreZje.

2. Odstranite telefon iz ohigja.

3. Postavite svoj telefon, ki ima moznost brezZiénega polnjenja.

4. Telefon polozite na zgornji del naprave, ki je oznacen z logotipom Lightning / Charging.
5. Ko se telefon polni, ga odstranite iz naprave.

Upostevajte debelino ohisja za polnjenie. Ce je ohigje debelejse od 5 mm, polnilnik ne bo deloval pravilno.
Zaradi motenj brezZi¢nega polnjenja bo funkcija brezZinega pgln'ew‘a zaCasno prekinjena v nacinu radia FM.
Za polnjenje naprave v nacinu FM radia uporabite rezo za polnilnik USB.

Ciscenje in vzdrzevanje:

1. Izkljucite napravo iz elektricnega omrei{'a.

2. Za Cis¢enje s redn'eg{? in zgorn+e a dela naprave uporabite rahlo navlazeno bombazno krpo.
3. NE POPUSTITE, DAVODAVSTOPI V NAPRAVO.

Tehniéne podrobnosti:

Napajanje: 230 ~V 50 Hz.

Bluetooth: V 5.0 . o
Baterija: 2x AAA 1,5V (samo baterije za rezervno napajanje ure)
FM: 87,5 - 108 MHz.

BrezZitno polnjenje: 5V 1A

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladiscenja.
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(HR) HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI KORISTENJA MOLIMO VASNO

PROCITAJTE | POTPUNO DALJIH SMJERA )

Uvjeti jamstva razliciti su ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda, pazljivo procitajte i uvijek se Endréavajte sliedecih uputa.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve Stete zbog bilo kakve zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju

svrhu koja nije kompatibilna s njegovom rimjenom.

3.Napon napona je 220-240 V, ~ 50/60 Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti

viSe uredaja na jednu uticnicu. o o .

4. Budite oprezni pri uporabi djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne

dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim

fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,

samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su_dobili upute o sigurnoj

upotrebi uredaja i gvjesni su opasnosti povezane s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala

igrati s uredajem. Ciscenje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija

od 8 godina i te se aktivnosti izvode pod nadzorom. o

6. Nakon Sto zavrsite s proizvodom, uvijek ne zaboravite pazljivo izvaditi utikac iz uticnice

koja rukom drzi utiCnicu. Nikada ne povlacite kabl za napag'anje il

7.Niko kabel za napajanie, utikac ili cijeli uredaj ne stavljajte u vodu. Nikada ne izlazite

Ermzvod atmosferskim uvjetima, kao sto su izravna sunceva svjetlost ili kiSa, itd. Nikada ne
oristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel napajanja ostecen,

proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa koje treba zamijeniti kako bi se

|zl?\JlegIe opasne situacije.

9.Nikad ne upotrebljavajte proizvod s ostecenim strujnim kabelom ili ako je ispao ili oStecen

na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti osteceni

proizvod jer to mozZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite osteceni uredaj na mjestu

profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvrsiti samo ovlasteni

ﬁeryisnki struCnjaci. Popravak koiji je izvrsen pogreSno moze uzrokovati opasne situacije za
orisnika.

10. Nikada ne stavliajte proizvod na ili vruce ili tople povrsine ili kuhinjske uredaje poput

elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.

11.Nikad ne upotrebljavajte proizvod u blizini zapaljivih materijala.

12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ill da dodiruje vruce povrsine.

13.Nikad ne ostavljajte proizvod spo{en na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad je

upotreba nakratko prekinuta, iskljucite je iz mreze, iskljucite struju. _ o

14.Za dodatnu zastitu preporucuje se instaliranje zaostalih strujnih uredaja (RCD) u strujni

krug, s nazivno zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. O tom pitanju se obratite

profesionalnom elektricaru. _

15. Izbjegavajte navlazenje uredaja. o 5 _ o

16. Uredaj se smije brisati samo suhom krpom. Ne koristite vodu ili tekucine za CiScenje.

17. Ureda) treba Cuvati u suhoj sobi.

Opis uredaja (radio sat):
1 ZASLOAI ( )

2. Tipka PRIPRAVNOST / FUNKCIJA

Tipka SAT / MEMORIJA 4. Tipka VOLUME- / ALARM 1 :
5. Tipka VOLUME+ / ALARM 2 6. Tipka SNOZE / DIMMER

7. S CAN - gumb 8. S CAN + gumb

9. Gumb SLEEP/ PRESET 10. Gumb PLAY / PAUSE
11. MJESTO BEZICNOG PUNJENJA 12. ANTENA

13. KABEL ZA NAPAJANJE 14. VRATA ZA POMOCNU BATERIJU
15. AUX-IN JACK 16. USB PRIKLJUCAK ZA PUNJENJE
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Prije ukljuivanja uredaja. Uklonite sav materijal za pakiranje i paZljivo procitajte upute za uporabu. Sacuvajte ga za buduce potrebe.

Postavljanje uredaja: o )

1. Uklonite sav materijal za pakiranje s uredaja.

2. Otvorite vrataSca pomocne baterije (14).

3. Umetnite 2 AAA baterije od 1,5 V na poloZaj prikazan unutra.

4. Zatvorite vrataSca pomocne baterije dF14).

5. Umetnite AC kabel za napajanje uredaja (13) u zidnu utiénicu (220-240 V 50/60Hz.)

Postavljanje sata:

1. Pritisnite i drzite Clk. / MEM. Gumb (3). Zaslon (1) ¢e poceti treperiti.

2. Odaberite format vremena 12 / 24 H pritiskom na gumbe S CAN +/- (7,8) .
3. Potvrdite svoj odabir tipkom CLK / MEM (3) pritiskom na nju jednom.

Postavljanje alarma 1/2:

1. Pritisnite i drZite gumb Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). Zaslon (1) ée poceti treperiti.

2. Odaberite vrijeme pritiskom na S CAN —i S CAN + gumb (7,8) .

3. Potvrdite svoj odabir tipkom Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5%. tipku tako da je jednom pritisnete.

4. Odaberite vrstu alarma izmedu BUZZ i TUNE. Zujalo ili radio. Odabir radija ukljucit ¢e posljednju koristenu radio stanicu.
5. Potvrdite svoj odabir tipkom Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). tipku tako da je jednom pritisnete.

6. Odaberite razinu glasnoce zujalice ili radPa ritiskom na tipke S CAN +/- (7,8) .

7. Potvrdite svoj odabir tipkom Vol-/Vol+ / Al.1/A1.2 (4,5). tipku tako da je jednom pritisnete.

Ukljucivanje alarma:

1. Za ukljucivanje alarma jednom pritisnite tipku Vol- /Vol+ / Al.1/Al.2 (4,57.
2. Tocka pored AL-1 ili AL-2 na Iyevoj strani zaslona (1) oznacava da je alarm ukljucen.
3. Zaslon (1) ¢e takoder prikazati postavku struje alarma.

Drijemez
Pritisnite tipku “SNOOZE / DIMMER” (6) da prekinete zvuk alarma na nekoliko minuta.
Alarm ¢e se ponovno ukljuciti nakon cca. 9 minuta.

Dimer,

BILJESKA:

Ova se funkcija moze koristiti iu "Starg’u Nﬁ)ri&ravnosti" i "Uklju¢enom nacinu rada"

1. Pritisnite i drZite tipku "SNOOZE / DIMMER" (6) 2 sekunde za odabir prigusivaca . Dimer ima 3 stupnja.

Ukljuivanje uredaja:

1. Pritisnite STANJE PRIPRAVNOSTI / FUNKCIJA gumb (2) jednom.

2. Uredaj ¢e sg ukljuciti.

3. ZAISKLJUCIVANJE uredaja pritisnite i drzite tipku STANJE PRIPRAVNOSTI / FUNKCIJA (2) .

Postavka radija:

1. Ukljucite uredaj jednim pritiskom tipke STANJE PRIPRAVNOSTI / FUNKCIJA (2).

2. Uredaj ¢e ukljuciti radio funkciju.

3 Frekvenciju mozete promijeniti pritiskom na tipke S can - i S limenka + gumb (7,8).

4. Takoder mozete pritisnuti'i drzati tipke S can —i S can + (7,8) kako bi uredaj automatski pronasao sljede¢i radio signal.

Kontrola glasnoce :

1. Ukljucite uredaj jednim pritiskom tipke STANJE PRIPRAVNOSTI / FUNKCIJA (2).
2. Uredaj ¢e ukljuciti radio funkciju.

3. Pritisnite gumbe Vol-/Vol+ / Al:11/Al.2 (4,5) za promjenu glasno¢e GORE ili DOLJE.

Bluetooth funkcija:

1. Ukljucite uredJaj jednim pritiskom tipke STANJE PRIPRAVNOSTI / FUNKCIJA (2).

2. Ponovno pritisnite tipku PRIPRAVNOST / FUNKCIJA (2) za promjenu na Bluetooth funkciju.
3. Uredaj e biti u nacinu rada "Uparivanije".

4. Pronadite na uredaju za reprodukciju "AD 1192" i pritisnite PAIR.

5. Nakon uparivanja uredaj je spreman za igru. }

6. Upravljajte reprodukcijom glazbe pomo¢u uredaja za reprodukciju.

Automatsko pronalazenje frekvencije i dodj.lgljivane unaﬁg{ed ostavljenih postavki svakom signalu:
1. Ukljucite uredaj jednim pritiskom tipke STANJE PRIPRAVNOSTI / FUNKCIJA (2).

2. Uredaj Ce ukljuciti radio funkciju.

3. Pritisnite i drzite najmanje 3 sekunde CLK./MEM. Gumb (3).

4. Radio ¢e poceti traziti radio sifgnale i dodijeliti unaprijed postavljene brojeve pronadenoj postaji.
5. Nakon $to uredaj pokrije sve frekvencije, radio ¢e prestati traZii.

Automatsko postavljanje radgskih postaja na unaprijed postavljene postaje:
1. UKljucite uredaj jednim pritiskom tipke za ukljucivanje/iskljucivanje (2).

2. Uredaj ¢e ukEucﬂl radio funkciju.

3. Pritisnite PRE. Gumb (9).

4. Mozete proméjeniti unagrijed postavljeni broj pritiskom na tipke Skip — i Skip + (7,8).
5. Pritisnite PRE. Gumb (9). Da biste potvrdili svoj izbor.

6. Uredaj ¢e se prebaciti na frekvenciju dodijeljenu unaprijed postavljenoj postavci.
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Rucno postavljanje unaprijed postavljenog broja radgske post%'e.

1. Ukljucite uredaj jednim pritiskom tipke STANJE PRIPRAVNOSTI / FUNKCIJA (2).

2. Uredaj ¢e ukljuciti radio funkciju.

3. Promijenite frekvenciju pritiskom na S CAN —i S CAN + gumb (7,8).

4. Pritisnite CLK./MEM. Gumb (3) jednom.

5. Koristenjem S CAN —i S CAN + tipka §7,8) odaberite Zeljeni unaprijed postavljeni broj.
6. Pritisnite CLK./MEM. Pritisnite gumb (3) jednom za potvrdu vaseg izbora.

Odabir unaprijed postavljene radio postaje:

1. Ukljucite uredaj jednim pritiskom tipke STANJE PRIPRAVNOSTI / FUNKCIJA (2).

2. Uredaj ¢e ukljuciti radio funkciju.

3. Pritisnite tipku SLEEP/PRESET (9).

4. Prikazat ¢e se PX . Gdje je X broj Eosta'e.

5. ViSe puta pritisnite tipku SLEEP/PRESET (9 ? za odabir Zeljenog broja unaprijed postavljene postavke.
6 . Radio ¢e se promijeniti na frekvenciju dodijeljenu odabranom broju.

AUX r.ep.rodukcga.:. L ) L

1. Ukljucite ureda JFdnlm grltlskom tipke za uklju¢ivanjefiskljucivanje gZ().

Dvaput pritisnite STANDBY / FUNCTION tipku (2) za promjenu na AUX-IN funkciju , na zaslonu ¢e se prikazati “ AU " .

3. Spojite uredaj preko AUX prikljucka (15) na straznjoj strani.

4. Uredaj Ce se automatski prebaciti na AUX funkciju.

5. Promigenite zapise na uredaju za reprodukciju.

6D'OML?JiEe e promijeniti glasno¢u glazbe pomoc¢u uredaja za reprodukciju ili gumba Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5) za promjenu glasno¢e GORE ili

USB prikljuCak za punjenje:

1. Ukljucite uredaj u mrezno napajanje.

2. Pomocu USB kabela umetnite jednu stranu kabela u USB prikljucak (16) na straznjoj strani radija.
3. Kada zavrsite, odspojite USB kabel.

Bezicno punjenje:

1. Ukljucite uredaj u mrezno napajanje.

2. |zvadite telefon iz kucista.

3. Stavite svoj telefon koji ima moguénost beZiénog punjenja.

4. Stavite telefon na gornji dio uredaja oznacen Io?otipom ightning / Charging.
5. Nakon $to se telefon zavrSi s punjenjem, uklonite ga s uredaja.

Obratite paznju na debljinu ku¢ista za punjenje. Ako je kuciste deblje od 5 mm, punjac nece raditi ispravno.
Zbog smetnji bezicnog punjenja, funkcija beziénog punjenja bit ¢e obustavljena u nacinu rada FM radija.
Koristite utor za USB punjac za punjenje uredaja u nacinu rada FM radija.

Ciscenje i odrzavanije:

1. Iskljucite uredaj iz elektricne mreze.

2. Lagano navlazenom pamuénom krpom o€istite prednii i gorniji dio uredaja.
3. NE DOPUSTITE DA VODA UBE U UREDAJ.

Tehnicki detalji:

Snaga: 230 ~V 50 Hz.

Bluetooth: V 5.0

Baterija: 2x AAA 1,5V (baterije samo za rezervni sat)

FM: 87,5108 MHz.

BeZitno punjenje: 5V 1A

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogu¢nost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

|

ﬁ Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena

FI) SUOMI
TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE LISAA
HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISEN VIITTEEN JALKEEN
Takuuehdot ovat erilaisia, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.
1.Lue ennen tuotteen kayttoa, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa vaar|nI§a¥to$_ta__a|heutuwste_a_ vahingoista. -
2.Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3.The sovelletaan jannite on 220-240 V, -50 / 60 Hz. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan. )
4. Ole varovainen kayttaessasi lasten ymparistdssa. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Ala
anna lasten tai ihmisten, jotka eivat tieda laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.
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5.VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset Ha henkil6t, joilla on
heikentyneet fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan [Iivastuussa olevan henkilon valvonnassa, tai jos
heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen toimintaan
littyvista vaaroista. Lasten ei tulisi leikkia laitteen kanssa. Laitteen puhdistamista ja yllapitoa
ei tule suorittaa lapsille, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan valvonnassa.
6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta
9|tarpalla pistorasiaa kadellasi. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!

.Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Alg koskaan altista tuotetta
ilmasto-olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ala koskaan kayta
tuotetta kosteissa olosuhteissa.
8.Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on
kaannettava vaihdettavaan ammattimaiseen huoltopaikkaan vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.
9.Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut jollain muulla tavalla tai jos se ei toimi oikein. Ala yrita korjata viallista tuotetta
itse, koska se voi johtaa sahkoiskuun. Kaanna aina vaurioitunut laite ammattitaitoiseen
{)/alveluun kor{aamiseksi. Kaikki korjaukset saa tehda vain valtuutettu huoltoliike.

irheellisesti tehty korﬂ'aus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

10. Ala koskaan laita tuotetta kuumille tai lampimille pinnoille tai niiden laheisyyteen tai
keittiovalineille, kuten sahkouunille tai kaasupolttimelle.

11.Ala koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.

12.Ala anna johdon roikkua tiskin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.

13.Al koskaan jata tuotetta kytkettyna virtaldhteeseen iiman valvontaa. Sammuta se myés
verkosta, kun kaytto keskeytetaan hetkeksi, irrota virta.

14.Jos lisasuojausta varten on suositeltavaa asentaa jannitevirtalaite (RCD) virtapiiriin, jonka
jaannosvirran nimellisarvo on enintdan 30 mA. Ota yhteytta sahkbasentajaan tassa asiassa.
15. Valta kastelemasta laitetta. L

16. Laite voidaan pyyhkia vain kuivalla liinalla. Ala kayta vetta tai puhdistusaineita.

17. Laitetta tulee pitaa kuivassa tilassa.

Laitteen kuvaus (kelloradio):

1. NAYTTO 2. STANDBY / FUNCTION-Rainike

3. CLOCK / MEMORY- painike 4. VOLUME- / ALARM 1 -painike
5. VOLUME+ / ALARM 2 -painike 6. SNOOZE/DIMMER-painike

7. S CAN - painike 8. S CAN + -painike

p
9. SLEEP / PRESET -painike 10. PLAY / PAUSE -painike
11. LANGATON LATAUSSIJAINTI  12. ANTENNI
13. VIRTAJOHTO 14. VARA-AKUN LUUKKU
15. AUX-IN JACK 16. USB-LATAUSPORTTI

Ennen kuin kytket laitteen paalle. Poista kaikki pakkausmateriaalit ja lue kayttdohje huolellisesti. Sailyta se tulevaa tarvetta varten.

Laitteen asetukset:

1. Poista kaikki pakkausmateriaalit laitteesta.

2. Avaa vara-akun kansi (14).

3. Aseta 2 AAA 1,5V -paristoa sisalla nakyvaan kohtaan.

4. Sulje vara-akun kansi (143. ) .

5. Liita laitteen virtajohto (13) pistorasiaan (220-240 V 50/60 Hz.)

Kellon asetukset:

1. Paina ja pida painettuna Clk. / MEM. Painike ﬁ). Nayttd (1) alkaa vilkkua.
2. Valitse ajan muoto 12 / 24 H painamalla S CAN +/- painikkeita (7,8) .

3. Vahvista valintasi CLK / MEM (3) -painikkeella painamalla sita kerran.

Hégtyksen 1/2 asetus:
1. Paina Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2-painiketta (4,5) ja pida sitd painettuna. Naytto (1) alkaa vilkkua.
2. Valitse aika painamalla S CAN —)'a S CAN + -painikeé7,8) .
3. Vahvista valintasi Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2-painikkeella (4, J painiketta painamalla sitd kerran.
4. Valitse hélytystyypiksi BUZZ ja TUNE. Summeri tai radio. Radiovalinta k&ant&a viimeksi kaytetyn radioaseman.
5. Vahvista valintasi Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2-painikkeella (4,5). painiketta painamalla sita kerran.
6. Valitse summerin tai radion &anenvoimakkuus painamalla S CAN +/- painikkeita (7,8) .
7. Vahvista valintasi Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2-painikkeella (4,5). painiketta painamalla sita kerran.
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Halytys paélle:

1. Izly{kephél tys paélle painamalla Vol- /Vol+ / Al.1/Al.2-painiketta (4,5) kerran.

2. Piste AL-1:n tai AL-2:n vieressa ndyton vasemmalla puolella (1), joka osoittaa, ettd hélytys on kytketty paalle.
3. Néytto (1) nayttaa myos halytyksen nykyisen asetuksen.

Torkku
Paina "SNOOZE / DIMMER" -painiketta (6) keskeyttaaksesi heratysdanen muutamaksi minuutiksi.

Halytys kaynnistyy uudelleen n. 9 minuuttia.

Himmennin

MERKINTA:

Téata toimintoa voidaan kayttaé seka "Valmiustilassa" ettad "Kaytossa" -tilassa.

1. Paina "SNOOZE/DIMMER" (6) -painiketta 2 sekunnin ajan valitaksesi himmentimen . Himmentimessa on 3 askelmaa.

Laitteen k&ynnistdminen:

1. Paina STANDBY / FUNCTION painiketta (2) kerran.

2. Laite kaynnistyy.

3. Sammuta laite pitaméalla STANDBY/FUNCTION - painiketta (2) painettuna .

Radion asetus:

1. Kytke laite paalle painamalla STANDBY / FUNCTION -painiketta (2) kerran.
2. Laite ottaa radiotoiminnon kaytt6on.

3 Voit muuttaa taajuutta painamalla S can - ja S can + -painike g,&). o o o i
4. \Voit myGs pitaa painettuna S can - ja S can + -painikkeita (7,8), jotta laite I6ytaa automaattisesti seuraavan radiosignaalin.

Aénenvoimakkuuden saato :

1. Kytke laite paalle painamalla STANDBY / FUNCTION -painiketta (2) kerran.

2. Laite ottaa radiotoiminnon kaytt6on. .

3. Paina Vol-Vol+ / Al.1 /Al.2 -painikkeita (4,5) muuttaaksesi adnenvoimakkuutta YLOS tai ALAS.

Bluetooth-toiminto:

1. Kytke laite paéalle Fainamalla STANDBY / FUNCTION -painiketta (2) kerran.

2. Paina STANDBY / FUNCTION - painiketta (2) uudelleen vaihtaaksesi Bluetooth-toimintoon.
3. Laite on "Pariliitos"-ilassa.

4. Etsi toistolaitteeltasi "AD 1192" f’a paina PAIR.

5. Pariliitoksen muodostamisen jalkeen laite on valmis pelaamaan.

6. Ohjaa musiikin toistoa toistolaitteellasi.

Automaattinen taajuuden etsiminen ja esiasetusten maérittdminen kullekin signaalille:
1. Kytke laite paélle painamalla STANDBY / FUNCTION -painiketta (2) kerran.

2. Laite ottaa radiotoiminnon kaytt6on.

3. Paina ja pidé painettuna vahintdan 3 sekuntia CLK./MEM. Painike (3).

4. Radio alkaa etsia radiosignaaleja ja méérittaa esivalintanumerot I6ydetylle asemalle.
5. Kun laite on peittanyt kaikki taajuudet, radio lopettaa haun.

Automaattinen radioasemien asetus esiviritetyille asemille:

1. Kytke laite paalle painamalla virtapainiketta (2) kerran.

2. Laite ottaa radiotoiminnon kayttoon.

3. Paina PRE. Painike (9).

4. \oit muuttaa esiasetusnumeroa painamalla Skip — ja Skip + -painiketta (7,8).
5. Paina PRE. Painike (9). Vahvistaaksesi valintasi.

6. Laite vaihtaa esiasetukselle maaritetylle taajuudelle.

Esiviritysnumeron manuaalinen asetus radioasemalle.

1. Kytke laite paélle painamalla STANDBY / FUNCTION -painiketta (2) kerran.

2. Laite ottaa radiotoiminnon kaytt6on.

3. Muuta taajuutta painamalla S CAN —ja S CAN + -painike (7,8).

4. Paina CLK./MEM. Painike (3) kerran.

5. Kayttamalla S CAN - ja S CAN + -painike (7,8) valitse haluamasi esiasetusnumero.
6. Paina CLK./MEM. Paina painiketta (3) kerran vahvistaaksesi valintasi.

Esiasetetun radioaseman valitseminen:

1. Kytke laite p&élle painamalla STANDBY / FUNCTION -painiketta (2) kerran.

2. Laite ottaa radiotoiminnon kaytt6on.

3. Paina SLEEP/PRESET - painiketta (9).

4. PX nékyy. Missa X on aseman numero.

5. Paina SLEEP/PRESET - painiketta (9 ) toistuvasti valitaksesi haluamasi esiasetusnumeron.
6 . Radio vaihtuu valitulle numerolle maéritetylle taajuudelle.

AUX-toisto:

1. Kytke laite paalle Eainamalla virtapainiketta (2) kerran.

2. Paina STANDBY/FUNCTION - painiketta (2) kahdesti vaihtaaksesi AUX-IN- toimintoon , néytdssé nakyy “AU " .

3. Liit4 laite takana olevan AUX-portin (15) kautta.

4. Laite vaihtaa automaattisesti AUX-toimintoon.

5. Vaihda toistolaitteen raitoja.

6. Voit muuttaa musiikin.&anenvoimakkuutta kayttamalla toistolaitetta tai Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 -painikkeita (4,5) muuttaaksesi
aanenvoimakkuutta YLOS tai ALAS.
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USB-portin lataus:

1. Kytke laite verkkovirtaan.

2. Aseta kaapelin toinen puoli USB-kaapelilla radion takana olevaan USB-porttiin (16).
3. Kun olet valmis, irrota USB-kaapeli.

Langaton lataus:

1. Kytke laite verkkovirtaan.

2. Poista puhelin kotelostaan.

3. Aseta puhelimesi, joka voidaan ladata langattomasti.

4. Aseta puhelin Lightning/Charging-logolla merkittyyn laitteen ylaosaan.

5. Kun puhelin on latautunut, poista se laitteesta.

Huomioi latauskotelon paksuus. Jos kotelo on paksumpi kuin 5 mm, laturi ei toimi kunnolla.
Langattoman latauksen aiheuttamien héirididen vuoksi langaton lataustoiminto keskeytetdan FM-radiotilassa.
Kéyta USB-laturipaikkaa ladataksesi laitteesi FM-radiotilassa.

Puhdistus ja huolto:

1. Irrota laite verkkovirrasta.

2. Puhdista laitteen etu- ja Eléosa hieman kostealla puuvillaliinalla.

3. ALAANNA VEDEN TULE LAITTEEN SISAAN.

Tekniset yksityiskohdat:

Teho: 230 ~V 50 Hz.

Bluetooth: V 5.0

Akku: 2 x AAA 1,5 V (paristot vain kellon varakayttdon)

FM: 87,5 - 108 MHz.

Langaton lataus: 5V 1A

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti keréyspisteeseen.

SV) SVENSKA
SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR SAKERHET FOR ANVANDNING
VANLIGEN LAS NU OCH HALL FOR FRAMTIDSREFERENS
Garantivillkoren ar olika om enheten anvands for kommersiellt syfte.
1. Innan du anvander produkten, las noggrant och folj alltid féljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av missbruk. o
2.Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som inte
ar kompatibelt med dess tillampning.
3. Den tillampliga spénnin?en ar 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt
att ansluta flera enheter till ett eluttag. ) )
4. Var forsiktig nér du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan Gvervakning.
5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn Gver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under 6vervakning av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de
instruerades om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna i samband med
dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengodring och underhall av enheten bor
inte utféras av barn, savida de inte ar dver atta ar och dessa aktiviteter utfors under
overvakning. ) ) ) )
6.Nar du ar klar med att anvanda produkten, kom alltid ihag att ta forsiktigt ut kontakten fran
eluttaget och hall uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln !!!
7. Lagg aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn osv. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.
8. Kontrollera stromkabelns tillstand periodiskt. Om stromkabeln ar skadad bor produkten
vridas till en professionell servicestation som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller skadades
pa nagot annat satt eller om den inte fungerar korrekt. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjélv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Véand alltid den skadade enheten
till en professionell servicelokal for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserade servicepersonal. Reparationen som gjorts felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren.
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10. Placera aldrig produkten pa eller i narheten av de varma eller varma ytorna eller
koksapparaterna som elektrisk ugn eller gasbrannare.

11. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12. Lat inte sladden hanga Gver kanten pa raknaren eller vidréra heta ytor.

13. Lamna aldrig produkten ansluten till sttomkallan utan overvakning. Aven nar
atnyéndningen avbryts under en kort tid ska du stanga av den fran natverket och koppla ur
strdommen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att installera reststrommenhet (RCD) i
I;rgﬂkretsen, med reststromvarde hogst 30 mA. Kontakta professionell elektriker i denna
raga.

15.gUndvik att bli enheten vat.

16. Enheten far endast torkas med en torr trasa. Anvand inte vatten eller rengoringsvatskor.

17. Enheten ska forvaras i ett torrt rum.
Enhetsbeskrivning (klockradio):

1. DISPLAY 2. STANDBY/ FUNCTION-knaRj)

3. CLOCK / MEMORY- knapp 4. \VOLYM- / ALARM 1-knapp
5. VOLUME+ / ALARM 2-knapp 6. SNOOZE / DIMMER-knapp

7.S CAN - knaEE 8. S CAN + knapp

9. SLEEP / PRESET-knapp 10. PLAY / PAUSE-knapp

11. TRADLOS LADDNINGSPLACERING 12. ANTENN

13. nétsladd 14. BACKUP BATTERILOKRA

15. AUX-IN-UTTAG 16. USB-LADDNINGSPORT

Innan du slar pa enheten. Ta bort allt forpackningsmaterial och Ias bruksanvisningen noggrant. Spara den for framtida referens.

Konfigurera enheten:

1. Ta bort allt forpackningsmaterial fran enheten.

2. Oppna luckan till reservbatteriet (14).

3. Satti 2 AAA 1,5V-batterier i den position som visas inuti.

4. Stang luckan till reservbatteriet (14).

5. Séatt I'enhetens natsladd (13) i vagguttaget (220-240 V 50/60Hz.)

Klockinstéllning:

1. Tryck och hall ned Clk. / MEM. Knapp (3). Djsglayen (1) borjar blinka.

2. Valj tidsformat 12 / 24 H genom att trycka pa S CAN +/- knapparna (7,8) .

3. Bekrafta ditt val med knappen CLK / MEM (3) genom att trycka en gang pa den.

Larm 1/2 instalining:

1. Tryck och héll in VoI-NoI+[AI.1/AI.2-knapgen (4,5). Displayen (1) borjar blinka.

2. Valj tid genom att trycka pa S CAN — och S CAN +-knapp (7,8) .

3. Bekrafta ditt val med Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2-knappen (4,5). genom att trycka en gang pa den.

4. Valj larmtyp mellan BUZZ och TUNE. Summer eller radio. Radiovalet &ndrar den senast anvénda radiostationen.
5. Bekrafta ditt val med Vol-/Vol+ / AL1/Al.2-knappen (4,5). genom att trycka en Rang pa den.

6. Valj volymniva for summern eller radion som spelas genom att trycka pa S CAN +/- knapparna (7,8) .

7. Bekrafta ditt val med Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2-knappen (4,5). genom att trycka en gang pa den.

Larmet slés pa; . .

1. For att sla pa larmet, tryck pa knappen Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5) en gang. .

2. Punkten bredvid AL-1 eller AL-2 pa vénster sida av displayen (1) for att signalera att larmet &r paslaget.
3. Displayen (1) visar ocksa larmets aktuella installning.

Snooze

Tryck pa knappen "SNOOZE / DIMMER" (6) for att sténga av larmljudet i nagra minuter.

Larmet startar igen efter ca. 9 minuter.

Dimmer

NOTERA:

Den har funktionen kan anvéandas i bade "Standby Mode" och "Turned Mode"

1S] Tryck or<]:h hall "SNOOZE / DIMMER"-knappen (6) i 2 sekunder for att vélja dimmer . Dimmer har 3 steg.
a pa enheten:

1. Tryck pa STANDBY / FUNCTION knapp (2) en gang.

2. Enheten slas pa.

3. For att stdnga av enheten, tryck och hall in STANDBY / FUNCTION- knappen (2) .

Radioinstallning:

1. Sl& pa enheten genom att trycka p4 STANDBY / FUNCTION- knappen (2) en gang.

2. Enheten satter pa radiofunktionen.

3 Du kan &ndra frekvensen genom att trycka pa S kan — och S kan + knapp (7,8).

4. Du kan ocksa trycka och halla ned knappen S can — och S can + (7,8) for att enheten automatiskt ska hitta nésta radiosignal.
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VoI mkontroll :

& pa enheten genom att tre/cka pa STANDBY / FUNCTION- knappen (2) en gang.
2 Enheten sétter pa radiofunktionen.
3. Tryck pa knapparna Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5) for att andra volymen UPP eller NER.

BIuetooth funktion:
1. Sla pa enhetengenom att trycka pa STANDBY/ FUNCTION- knappen (2) en géng.
2. Tryck pa STAN BY/FUNC ION- knappen ) igen for att véxla till Bluetooth-funktionen.
3. Enheten kommer att vara i "Parning"-lage.
4. Hitta "AD 1192" pa din uppspelningsenhet och tryck PAIR.
5. Efter |hop|£)arn|ng ar enheten redo att spela.
6. Styr musikuppspelningen med din uppspelningsenhet.

Automatisk frekvenssokning och tilldelning av fonnstallnln%ar till varje S|gnal

1. Sl4 pa enheten genom att tre/cka pa STANDBY / FUNCTION- knappen (2) en gang.

2. Enheten sétter pa radiofunktionen.

3. Tryck och héll in CLK./MEM i minst 3 sekunder. Knapp (3).

4. Radion borjar soka efter radiosignaler och tilldelar forinstallda nummer till den hittade stationen.
5. Nar enheten har tackt alla frekvenser kommer radion att sluta soka.

Automat|sk radiostationsinstélining for forinstélida stationer:
1. Sla pa enheten genom att tre/cka pa Pa/Av-knappen (2) en gang.
2. Enheten satter a radiofunkfionen.
3. Tryck p& PRE. Knapp (9).
4. Du kan &ndra det forinstallda numret genom att trycka pa knappen Skip — och Skip + (7,8).
5. Tryck pa PRE. Knapp (9). For att bekrafta ditt val.
6. Enheten vaxlar till den frekvens som tilldelats férinstaliningen.

Manuell instéllning av det forinstéllda numret till radiostationen.

1. Sla pa enheten genom att tre/cka pa STANDBY / FUNCTION- knappen (2) en gang.

2. Enheten sétter pa radiofunktionen.

3. Andra frekvensen genom att trycka pa S CAN — och S CAN + knapp (7,8).

4. Tryck pa CLK./ME Kna%) {en an

5. Genom att anvanda S CAN - och S CA +-knappen V 8) vaIJ onskat forinstallningsnummer.
6. Tryck pa CLK./MEM. Knapp (3) en gang for att bekrafta ditt val.

Vélja den férinstéllda radiostationen:

1. Sl& pa enheten genom att tr{cka pa STANDBY / FUNCTION- knappen (2) en gang.

2. Enheten satter pa radiofunktionen.

3. Tryck pa SLEEP/PRESET- knappen (9).

4. PX visas. Dar X &r numret pa stationen.

5. Tryck upprepade ganger pa SLEEP/PRESET- knappen (9 ) for att vélja dnskat forinstéllningsnummer.

6 . Radion kommer att andras till den frekvens som tilldelats det valda numret.

AUX-uppspelning:

1. Sla pa enheten genom att tr¥cka pa Pa/Av- knappen fg

2. Tryck p4 STANDBY / FUNCTION- knappen (2) tva ganger or att byta till AUX-IN- funktionen , displayen visar " AU "
3. Anslut enheten via AUX-porten 1?2 Pa baksid an

4. Enheten véxlar automatiskt till AUX-Tunktionen.

5. Byt spar pa uppspelningsenheten.

6. Du kan andra volymen pa musiken genom att anvanda uppspelningsenheten eller knapparna Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5) for att &ndra
volymen UPP eller NER.

USB-portladdning:

1. Anslut enheten till eluttaget.

2. Anvénd en USB-kabel for att fora in ena sidan av kabeln i USB-porten (16) pa baksidan av radion.

3. Nar du ar klar, koppla ur USB-kabeln.

Tradlos laddning:

1. Anslut enheten till eluttaget.

2. Ta bort telefonen fran fodralet.

3. Sétt din telefon som har méjlighet att laddas tradlost.

4. Satt telefonen pa den dvre delen av enheten markt med Lightning / Charging-logotypen.
5. Nar telefonen har laddat klart, ta bort den fran enheten.

Observera tjockleken pa ditt laddningsfodral. Om héljet ar tjockare &n 5 mm kommer laddaren inte att funé;era korrekt.
Pa grund av storningar fran tradlds laddning kommer den tradl6sa laddningsfunktionen att stdngas av under FM-radioléget.
Anvand USB-laddarplatsen for att ladda din enhet i FM-radiolaget.

Stadnln? och underhall:

a bort enheten fran eluttaget.

2. Anvand en I3t fuktig bomullstrasa for att rengdra enhetens framre och Gvre del.
3. LAT INTE NAGOT VATTEN KOMMA IN | ENHETEN.

Tekniska detaljer:

Effekt: 230 ~V'50 Hz.

Bluetooth: V 5.0

Batteri: 2x AAA 1,5V (batterier endast for klockbackup)
FM: 87,5 — 108 MHz.

Tradlés laddning: 5V 1A
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slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1dmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

Vi skéter om miljn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
Keﬂersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas

for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
mmmm Och l@mna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PROSIM POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komercne ucely.

1. Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a dodrziavajte nasledujice pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za skody spdsobené nespravnym pouzitim.

2. \lyrobok sa smie pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny Ucel, ktory nie je
zlué|te|’r]%'/ s jeho pouzitim. o

3. Pouzitelné napatie je 220 - 240 V, ~ 50/60 Hz. Z bezpecnostnych ddvodov nie je vhodné
pripojit viac zariadeni k jednej zasuvke.

4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo osobam, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouzivali bez dozoru.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti o tomto pristroji, iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecénost, alebo ak boli Eouéem 0 bezpe€nom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a tieto
Cinnosti sa vykonavaju pod dohfadom.

6. Po dokonceni pouzivania produktu nezabudnite jemne vytiahnut zastrku zo zasuvky,
;7>ric':omj_u drzte rukou. Nikdy netahajte napajaci kabel !!! _ .

. Napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nlkda\/
nevystavujte poveternostnym vplyvom, ako je priame sinecné svetlo alebo dazd atd. Nikdy
ho nepouzivajte vo vihkom prostredi.
8.Periodicky skontrolujte stav napéjacieho kabla. Ak je nap&jaci kabel poskodeny, vyrobok
b){ ste mali vymenit na profesionalne miesto servisu, aby sa predislo nebezpeCnym
situaciam.

9. Produkt nikdy nepouzivajte s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo bol
poskodeny inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit chybny
produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie
vzdy za Ucelom opravy opravte. VSetky opravy smie vykonavat iba autorizovany servisny
perqunétl. I,Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze spdsobit nebezpecnu situaciu pre
pouZivatela.

10. Nikdy nedavaite vyrobok na hortce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych
spotrebicov, ako su elektrické rary alebo plynove Sﬂorék , ani do ich blizkosti.

11. Produkt nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych latok.

12. Nenechajte kabel visiet nad okrajom pocitadla ani sa nedotykajte horucich povrchov.
13. Produkt nikdy nenechavaijte pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je
pouzivanie na kratky Cas prerusene, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

14.Aby sa poskytla dodatocna ochrana, odportca sa nainstalovat do silového obvodu
zariadenie na prudovy chrani¢ %RCD) 80 zvySkovym pradovym pradom nepresahujucim 30
mA. V tejto veci kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Vyvarujte sa navihCeniu zariadenia.
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16. Pristroj mozno utierat iba suchou handrickou. Nepouzivajte vodu ani Cistiace kvapaliny.
17. Zariadenie by sa malo uchovavat v suchej miestnosti.

Popis zariadenia (radiobudik):

1. DISPLEJ 2. Tlacidlo STANDBY / FUNCTION

Tlacidlo CLOCK / MEMORY 4. Tlacidlo VOLUME/ALARM 1
5. Tlacidlo VOLUME+ / ALARM 2 6. Tlacidlo SNOOZE / DIMMER
7. Tlagidlo S CAN - 8. Tlacidlo S CAN +

9. Tlacidlo SLEEP / PRESET - 10. Tlacidlo PLAY / PAUSE

11. UMIESTNENIE BEZDROTOVEHO NABIJANIA 12. ANTENA

13. SIETOVY KABEL  14. DVERE ZALOZNEJ BATERIE

15. AUX-IN jack 16. USB NABIJACI PORT

Preq%apnutim zariadenia. Odstrante vSetok obalovy material a pozorne si precitajte navod na pouzitie. Uschovaijte si ho pre buduce
pouZitie.

Nastavenie zariadenia:

1. Odstranite vSetok baliaci materiél zo zariadenia.

2. Otvorte dvierka zaloznej batérie (14).

3. Vlozte 2 batérie AAA 1,5 V v polohe znazornenej vo vnutri.

4. Zatvorte dvierka zaloznej batérie (14%

5. Zapojte napajaci kabel zariadenia (13) do nastennej zasuvky (220-240 V 50/60Hz.)

Nastavenie hodin:

1. Stlacte a podrzte tlacidlo Clk. / MEM. Tlacidlo (3). Displej (1) za¢ne blikat.
CAN +/- (7,8) vyberte format ¢asu 12/ 24 H,

3. Svoj vyber potvrdte jednym stlacenim tlacidla CLK / MEM (3).

Nastavenie budika 1/2:

1. StlaCte a podrzte tlacidlo Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). Displej (1) zacne blikat.

2. Zvolte Cas stlatenim S CAN - a Tlacidlo S CAN +17,8§.

3. Svo{ vyber potvrdte tlacidlom Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). jednym stlacenim tlacidla.

4. Zvolte typ budika medzi BUZZ a TUNE. Bzuciak alebo Rédio. Volba radia Iprepne na posledn( pouzivanu rozhlasovu stanicu.
5. Svo*' vyber potvrdte tlaCidlom Vol-/Vol+ / Al.1/AL.2 (4,5). jednym stlaCenim tlacidla.

6. Zvolte uroven hlasitosti bzuciaka alebo radia stlacenim tlacidiel S CAN +/- (7,8) .

7. Svoj vyber potvrdte tlacidlom Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). jednym stlatenim tlacidla.

Zapnutie budika:

1. Na zapnutie budika stladte raz tlacidlo Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5).

2. Bodka vedla AL-1 alebo AL-2 na [avej strane displeja (1) signalizuje, ze alarm je zapnuty.
3. Na displeji (1) sa zobrazi aj aktualne nastavenie alarmu.

Odlozit
Stlacte tlacidlo ,SNOOZE / DIMMER® (6) , aby ste na niekolko minut prerusili zvuk budika.
Budik sa znova spusti po cca. 9 minut.

Stmieva¢

POZNAMKA:

Tuto funkciu je mozné pouZit v ,pohotovostnom rezime* aj v ,rezime zapnutia“

1. Stlaenim a podrzanim tlacidla ,SNOOZE/DIMMER* (6; na 2 sekundy zvolite stmieva¢ . Stmieva¢ ma 3 stupne.

Zagnutie zariadenia:

1. Stlacte tlacidlo STANDBY / FUNCTION tlacidlo (2) raz.

2. Zariadenie sa zapne.

3. Ak chcete zariadenie vypnut, stladte a podrzte tlacidlo STANDBY / FUNCTION (2) .

Nastavenie radia:

1. Zapnite zariadenie jednym stlacenim tlacidla STANDBY / FUNCTION (2).

2. Zariadenie zapne funkciu radia.

3 Frekvenciu mozete zmenit stlacenim tlagidla S - a Tlacidlo S glechovka + (7,82.

4. Mozete tiez stlacit a podrzat tladidlo S can —a S can + (7,8), aby zariadenie automaticky vyhladalo dal$i radiovy signal.

Ovladanie hlasitosti :

1. Zapnite zariadenie jednym stlacenim tlacidla STANDBY / FUNCTION (2).

2. Zariadenie zapne funkciu radia.

3. StlaCenim tlacidiel Vol- /Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5) zmenite hlasitost NAHORU alebo NADOL.

Funkcia Bluetooth:

1. Zapnite zariadenie jednym stlaéenim tlacidla STANDBY / FUNCTION (2).

2. Opétovnym stlacenim tlacidla STANDBY / FUNCTION (2) prepnete na funkciu Bluetooth.
3. Zariadenie bude v rezime ,Parovanie’.

4. Néjdite na svojom prehravacom zariadeni ,AD 1192 a stlacte PAIR.

5. Po spérovani je zariadenie pripravené na prehravanie.

6. Ovladajte prefiravanie hudby pomocou prehravacieho zariadenia.
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Automatické vyhladavanie frekvencie a priradenie predvolieb kazdému signa’lu:
1. Zapnite zariadenie jednym stlacenim tlacidla STANDBY / FUNCTION (2).

2. Zariadenie zapne funkciu radia.

3. Stlacte a podrzte aspori 3 sekundy CLK./MEM. Tlagidlo (3).

4. Radio zacne vyhladavat radiové signaly a najdenej stanici priradi &isla predvolieb.
5. Ked zariadenie pokryje vSetky frekvencie, radio zastavi vyhladavanie.

Automatické nastavenie rozhlasovych stanic na gredvol'by stanic:
1. Zapnite zariadenie jednym stlacenim tla¢idla On/Off (2].

2. Zariadenie zapne funkciu radia.

3. Stlacte PRE. Tlacidlo %9).
4. Cislo predvolby mdzete zmenit stlacenim tladidiel Skip — a Skip + (7,8).
5. Stlacte PRE. Tlacidlo (9). Na potvrdenie vaSej volby.

6. Zariadenie sa prepne na frekvenciu priradend k predvolbe.

Manualne nastavenie Cisla predvolby rozhlasovej stanice.

1. Zapnite zariadenie jednym stlacenim tlacidla STANDBY / FUNCTION (2).

2. Zariadenie zapne funkciu radia.

3. Zmente frekvenciu stlagenim S CAN — a Tlacidlo S CAN + (7,8).

4. Stlacte tlacidlo CLK./MEM. Tlagidlo (3) raz.

5. Pomocou S CAN —a Tlacidlo S CAN + (7,8) vyberte pozadované Cislo predvolby.
6. Stlacte tlacidlo CLK./MEM. Jednym tlaidlom (3) potvrdte svoj vyber.

Vyber predvolenej rozhlasovej stanice:

1. Zapnite zariadenie jednym stlacenim tlacidla STANDBY / FUNCTION (2).

2. Zariadenie zapne funkciu radia.

3. Stlacte tlagidlo SLEEP/PRESET (9).

4. Zobrazi sa PX . kde X je €islo stanice.

5. Opakovanym stlacanim tlacidla SLEEP/PRESET (9 ) vyberte pozadované Cislo predvolby.
6 . Radio sa zmeni na frekvenciu priradent zvolenému €islu.

AUX prehravanie:

1. Zapnite zariadenie jednym stlacenim tlacidla On/Off (2).

2. Stlacte dvakrat tlacidlo STANDBY / FUNCTION (2) , aby ste presli na funkciu AUX -IN , na displeji sa zobrazi , AU “ .

3. Pripojte zariadenie cez port AUX (15) na zadnej strane.

4. Zariadenie sa automaticky prepne na funkciu AUX.

5. Zmerite skladby na prehravacom zariadeni. . o . e

SIPHl?StI)tO%BV\(Iijy mozete zmenit pomocou prehravacieho zariadenia alebo pomocou tlacidiel Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5) na zmenu hlasitosti
alebo .

Nabijanie cez USB port:

1. Zapojte zariadenie do elektrickej siete. ) i
2. Pomocou USB kabla zasunite jednu stranu kabla do USB portu (16) na zadnej strane radia.
3. Po dokonéeni odpojte kabel USB.

Bezdrétové nabijanie:

1. Zapojte zariadenie do elektrickej siete.

2. Vyberte telefon z puzdra.

3. Vlozte svoH' telefon, ktory mé schopnost bezdrotového nabijania.

4. Polozte telefén na hornu ¢ast zariadenia oznacent logom Lightning / Charging.
5. Po dokonc¢eni nabijania ho vyberte zo zariadenia.

Poznamenajte si hribku vasho nabijacieho puzdra. Ak je Buzdro hrubsie ako 5 mm, nabijacka nebude fungovat spravne.
\/ dosledku rusenia bezdrétovym nabijanim bude funkcia bezdrétového nabijania v rezime FM radia pozastavena.
Na nabijanie zariadenia v reZime radia FM pouZite slot pre nabijatku USB.

Cistenie a Udrzba:

1. Odpojte zariadenie zo siete.

2. Na Cistenie prednej a hornej asti zariadenia pouzite mierne navihéenu bavinent handricku.
3. NEPUSTITE DO ZARIADENIA ZIADNU VODU.

Technické detaily:

Napéjanie: 230 ~V 50 Hz.

Bluetooth: V 5.0

Batéria: 2x AAA 1,5V (batérie len na zalohovanie hodin)

FM: 87,5 - 108 MHz. Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdaijte do zbernych surovin.

Bezdrbtové nabijanie: 5V 1A Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast. Opotrebeny spotrebi¢
odovzdaite na prislu$ny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mézu predstavovat
riziko pre zivotné prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho
dalSiemu pouzitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich
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(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE IL FUTURO RIFERIMENTO

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato a fini commerciali.

1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti

istruzioni. |l produttore non e responsabile per eventuali danni causati da uso improprio.

2.1l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il prodotto per scopi

non compatibili con la sua applicazione.

3.the tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50 /60 Hz. Per motivi di sicurezza non e

apé)ropriato collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4.Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non permettere ai bambini di

giocare con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il dispositivo
i utilizzarlo senza supervisione.

5.AVVERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8

anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 persone senza esperienza

0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della

loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli

dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare con il dispositivo.

La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite da bambini, a meno

che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte sotto controllo.

6.Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la

sFina dalla presa di corrente che tiene la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di

alimentazione !!!

7.Non immer?ere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non

esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.

Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di

alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere spostato in un luogo di assistenza

professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.

9.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto

cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare

da soli il prodotto difettoso perché pud causare scosse elettriche. Girare sempre il dispositivo

danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni

possono essere eseguite solo da personale di assistenza autorizzato. La riparazione

eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per ['utente. .

10. Non collocare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici

come il forno elettrico o Il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12.Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone o tocchi superfici calde.

13.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.

Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare

'alimentazione.

14. Al fine di fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di

corrente residua (RCD) nel circuito di potenza, con corrente residua non superiore a 30 mA.

Contatta elettricista professionista in questa materia.

15. Evitare di bagnare il dispositivo. . N o

(11 6i Il d|s;%osmvo puo essere pulito solo con un panno asciutto. Non utilizzare acqua o liquidi
etergenti.

17. Il dispositivo deve essere conservato in una stanza asciutta.

Descrizione del dispositivo (radiosveglia):
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1. ESPOSIZIONE 2. Tasto STANDBY / FUNZIONE

Pulsante OROLOGIO / MEMORIA 4. Pulsante VOLUME- / ALLARME 1
5. Pulsante VOLUME+ / ALLARME 2 6. Pulsante SNOOZE / DIMMER

7. Pulsante S CAN - 8. Pulsante S CAN +

9. Pulsante SLEEP / PRESET 10. Pulsante PLAY / PAUSE

11. POSIZIONE DELLA RICARICA WIRELESS _ 12. ANTENNA
13. CAVO DI ALIMENTAZIONE CA  14. SPORTELLO DELLA BATTERIA DI BACKUP
15. JACKAUX-IN 16. PORTA DI RICARICA USB

Prima di accendere il dispositivo. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e leggere attentamente il manuale di istruzioni. Conservalo per
riferimento futuro.

Configurazione del dispositivo:

1. Rimuovere tutto il materiale di imbaIIaEgio dal dispositivo.

2. Aprire lo sportello della batteria di backup (14).

3. Inserire 2 batterie AAA 1,5V nella posizione mostrata all'interno.

4. Chiudere lo sportello della batteria di backup (14).

5. Inserire il cavo di alimentazione CA del dispositivo (13) nella presa a muro (220-240 V 50/60Hz.)

Configurazione dell'orologio:

1. Tenere premuto il tasto Clk. / MEM. Pulsante (3). Il display (1& iniziera a lampeggiare.
2. Scegliere il formato dell'ora 12 / 24 H premendo i gulsanu S CAN +/-(7,8) .

3. Confermare la scelta con il pulsante CLK / MEM (3) premendolo una volta.

Impostazione dell'allarme 1/2:

1. Tenere premuto il pulsante Vol-/Vol+ / AL.1/Al.2 (4,5). Il display (1) iniziera a lampeggiare.

2. Scegliere I'ora premendo S CAN - e S PULSANTE + (7,8;

3. Confermare la scelta con il pulsante Vol-/Vol+/ AL.1/Al.2 (4,5). pulsante premendolo una volta.

4. Scegli il tipo di sveglia tra BUZZ e TUNE. Cicalino o Radio. La scelta della radio girera l'ultima stazione radio utilizzata.
5. Confermare la scelta con il pulsante Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). pulsante premendolo una volta.

6. Scegliere il livello del volume del cicalino o della radio in rzitproduzione premendo i pulsanti S CAN +/- (7,8) .

7. Confermare la scelta con il pulsante Vol-/Vol+ / Al.1/A1.2 (4,5). pulsante premendolo una volta.

Attivazione sveglia:

1. Per attivare la sveglia, premere una volta il pulsante Vol- /Vol+ / AL.1/Al.2 (4,5).
2. |l punto accanto ad AL-1 o AL-2 rispettosamente sul lato sinistro del display (1) per segnalare |'attivazione dell'allarme.
3. Il display (1) mostrera anche I'impostazione attuale dell'allarme.

Posticipare
Premere il pulsante “SNOOZE / DIMMER” (6) per sospendere il suono della sveglia per alcuni minuti.
L'allarme riparte dopo ca. 9 minuti.

Dimmer

NOTA:

Questa funzione puo essere utilizzata sia in “Modalita Standby” che in “Modalita Accesa”

1. Tenere premuto il pulsante "SNOOZE / DIMMER" (6) per 2 secondi per selezionare il dimmer . Il dimmer ha 3 gradini.

Accensione del dispositivo:

1. Premere STANDBY / FUNZIONE pulsante (2) una volta.

2. |l dispositivo si accende.

3. PER spegnere il dispositivo tenere premuto il tasto STANDBY / FUNCTION (2) .

Impostazione radio:

1. Accendere il dispositivo premendo una volta il pulsante STANDBY / FUNCTION (2).
2. |l dispositivo accendera la funzione radio.

3 E possibile modificare la frequenza premendo S can — e S lattina + tasto (7,8?.
4. Einoltre possibile tenere premuti i pulsanti S can —e S can + (7,8) affinché il dispositivo trovi automaticamente il segnale radio
successivo.

Controllo del volume :

1. Accendere il dispositivo premendo una volta il pulsante STANDBY / FUNCTION (2).
2. |l dispositivo accendera la funzione radio.

3. Premere i pulsanti Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5) per aumentare o diminuire il volume.

Funzione Bluetooth:

1. Accendere il dispositivo premendo una volta il pulsante STANDBY / FUNCTION (2).

2. Premere nuovamente il pulsante STANDBY / FUNCTION (2) per passare alla funzione Bluetooth.
3. |l dispositivo sara in modalita “Accoppiamento”.

4. Trova sul tuo dispositivo di riproduzione "AD 1192" e premi PAIR.

5. Dopo l'associazione, il dis(f)ositivo & pronto per la riproduzione., )

6. Controlla la riproduzione della musica con il tuo dispositivo di riproduzione.

Ricerca automatica della frequenza e assegnazione di preirr_}postazioni a ciascun segnale:
1. Accendere il dispositivo premendo una volta il pulsante STANDBY / FUNCTION (2).

2. |l dispositivo accendera la funzione radio.

3. Tenere premuto per almeno 3 secondi CLK./MEM. Pulsante (3).

4. Laradio iniziera a cercare i segnali radio e ad assegnare i numeri di preselezione alla stazione trovata.
5. Una volta che il dispositivo ha coperto tutte le frequenze, la radio interrompera la ricerca.
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Configurazione automatica della stazione radio per preimpostare le stazioni:

1. Accendere il dispositivo premendo una volta il pulsante di accensione/spegnimento (2).
2. |l dispositivo accendera la funzione radio.

3. Premere il tasto PRE. Pulsante (9).

4. E possibile modificare il numero preimpostato premendo i pulsanti Salta — e Salta + (7,8).
5. Premere il tasto PRE. Pulsante (9). Per confermare la tua scelta.

6. Il dispositivo passera alla frequenza assegnata al preset.

Impostazione manuale del numero preimpostato sulla stazione radio.

1. Accendere il dispositivo premendo una volta il pulsante STANDBY / FUNCTION (2).

2. |l dispositivo accendera la funzione radio.

3. Modificare la frequenza premendo S CAN - e S PULSANTE + (7,8).

4. Premere il tasto CLK./MEM. Pulsante (3) una volta.

5. Utilizzando S CAN - e S Pulsante CAN + (7,8) seleziona il numero di preselezione desiderato.
6. Premere il tasto CLK./MEM. Pulsante (3) una volta per confermare la scelta.

Scelta della stazione radio preimpostata:

1. Accendere il dispositivo premendo una volta il pulsante STANDBY / FUNCTION (2).

2. |l dispositivo accendera la funzione radio.

3. Premere il pulsante SLEEP/PRESET (9).

4. Verra visualizzato PX . Dove la X & il numero della stazione.

5. Premere ripetutamente il pulsante SLEEP/PRESET (9 ) per scegliere il numero di preselezione desiderato.
6 . La radio passera alla frequenza assegnata al numero scelto.

Riproduzione AUX:

1. Accendere il dispositivo premendo una volta il Fulsante di accensione/spegnimento (2?.
2. Premere due volte il tasto STANDBY / FUNCTION (2) per passare alla funzione AUX-IN , il display visualizzera “AU " .

3. Collegare il dispositivo tramite la porta AUX 515) sul retro.

4.1l dispositivo passera automaticamente alla funzione AUX.

5. Modificare le tracce sul dispositivo di riproduzione.

6.dE pos$ibi!|e mlodificare il volume della musica utilizzando il dispositivo di riproduzione o i pulsanti Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5) per aumentare
o diminuire il volume.

Ricarica porta USB: )

1. Collegare il dispositivo alla rete elettrica.

2. Utilizzando un cavo USB, inserire un lato del cavo nella porta USB (16) sul retro della radio.
3. Al termine, scollegare il cavo USB.

Ricarica senza fili:

1. Collegare il dispositivo alla rete elettrica.

2. Rimuovi il telefono dalla custodia.

3. Metti il tuo telefono che ha la capacita di essere caricato in modalita wireless.

4. Posiziona il telefono sulla parte superiore del dispositivo contrassegnata dal logo Lightning / Charging.
5. Al termine della ricarica del telefono, rimuoverlo dal dispositivo.

Si prega di notare lo spessore della custodia di ricarica. Se la custodia & pit spessa di 5 mm, il caricabatterie non funzionera correttamente.
A causa dell'interferenza della ricarica wireless, la funzione di ricarica wireless verra sospesa in modalita radio FM.
Utilizzare lo slot del caricatore USB per caricare il dispositivo in modalita radio FM.

Pulizia e manutenzione:

1. Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica.

2. Utilizzare unr\i)anno di cotone leggermente umido per pulire la parte anteriore e superiore del dispositivo.
3. NON FAR ENTRARE ACQUA NEL DISPOSITIVO.

Dettagli tecnici:

Alimentazione: 230 ~V 50 Hz.

Bluetooth: V 5.0

Batteria: 2x AAA 1,5V (batterie solo per backup orologio)
FM: 87,5 - 108 MHz.

Ricarica wireless: 5V 1A

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Emmn  Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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CUI'YPHOCHW YCITOBW BAXXHA YNYTCTBA O CUT'YPHOCTW KOPULWITEHA MONMMO
BACHO MNMPOYUTAJTE W Yygajte ce byayhe pedepeHue

Ycrnosu rapaH%mje CY pasnnuunTm ako ce ypehaj KopucTu y KomepLmjanHe cBpxe.

1. Mpe ynoTtpebe nponsBoga, NaxrbMBO NPoYKTajTe U YBEK Ce NpuapxKasajTe cnegehmx
ynyTctasa. [1pou3sofay Huje ogrosopaH 3a buno kakee LwTeTe 36or 61UNo kakee
3noynotpebe.

2.MMpon3Bog ce KOpUCTH Camo Y 3aTBOPEHOM npocTopy. He KopucTuTe Npoussog y buro Kojy
CBPXY KOja Huje KoMnaTubunHa ca HeroBoM npUMeHOM.

3.Txe npumetbmBo HanoH 220-240 B, ~ 50 /60 X3. 13 6e3begHocHuX pasnora Huje
NPUKIaLHO NPUKIbYYUTY BULLIE ypeRaja Ha jedHy YTUYHULY.

4. Monumo 6yauTe onpesHn kaga kopucTute geuly. He ao3sonute aeum ga ce urpajy ca
Npou3BoAoOM. He 403BONNTE AELM UMW TbyAuMa KOju He no3Hajy ypehaj aa ra kopucte 6e3
Hagsopa.

5. YI'I830PEH3E: Ogaj ypehaj mory kopucTuTi Aela ctapuja og 8 roanHa u ocobe ca
CMaH-eHIM (PU3NYKIAM, CEH30PHUM UM MEHTarNHUM CnocobHocTuMa, nnn ocobe 6e3
MCKyCTBA WK 3HaHba 0 ypef%ajy, camo oA Haa3opoM ocobe OAroBOpHe 3a HUXOBY
Be3benHocCT, nnu ako cy obunu ynyTcTBa 0 CUrypHoj ynoTpebm ypehaja v ako cy CBECHM
0MacHOCTU Koje Cy noBe3aHe ca Herosum pagoM. [leta He 61 Tpebano Aa ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhere 1 onpxasarbe ypehaja He 61 Tpebarno fa Bplue feLa, 0CuM aKo cy
cTapuja og 8 roanHa 1 0Be akKTUBHOCTY Ce U3BOAE NOZ, HAA30POM.

6. HakoH LTO 3aBpLuKTE Ca KopuLhereM Npou3Boaa, yBek He 3abopaBuTe fa Naxsbueo
n3Bagure 'T|vn<aq 13 YTUYHWLE KOja PYKOM APXMW YTUYHWLY. Hukaga He noBnauumTe kabn 3a
Hanajarse !!!

7.Hvkag He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukay unu Leo ypehaj y Boay. Hukaaa He
n3naxmuTe NpoM3Bog aTMOCGEPCKIM YCIOBIMA, Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT
unu knwa, utg. Hukaga He KopucTuTe Npou3Bog Y BaxHUM yCroBuma.

8.MepuujanHo npoBepuTe cTake kabna 3a Hanajarwe. AKo je kabn 3a Hanajate owTeheH,
npou3sop Tpeba fa byae 3amMerseH Ha MecTy npodecroHarnHor cepsuca koje Tpeba
3aMeHNTY kako Bu ce n3berne onacHe cutyaumje.

9.Hemojte kopucTTH Npon3eog oLwTeheHM Kabnom 3a Hanajakbe UK ako je nao unm
owrteheH Ha b1No Koju ApYri Ha4YWMH UNK ako He paau UcnpaeHoO. He NokyLuaBajTe camu fa
nonpasuTe oLwTeheHn NPoKn3Boz jep TO MOXe AOBECTW A0 CTpyjHOr yaapa. OwTteheHn ypeha;
YBEK OKPEHUTE Ha MECTO NpodecroHanHor cepauca aa bucte ra nonpasunu. Cee nonpaske
Mory U3BpLUUTI camo oBnalheru cepaucepu. [lonpaska Koja je U3BpLLEHa NOrpeLLHO MOXe
“3a3BaTu onacHe cuTyaumje 3a KOpUCHNKA.

10. Hukapa He cTaBrbajTe NPoM3BOA Ha MW B3y TONAKX UAK TONANX NOBPLUMHA UK
KyXMHCKMX Ypehaja Kao LTO Cy enexkTpuyiHa nehHnuya unm NimMHCKM nnaMeHuK.

11.Hemojre ynotpebrbasati npounssos y 6rimantu 3anarueix Matepujana.

12. He po3sonute aa kabn BUCY NPEKO MBULIE NyNTa Unu Aa AoAnpYje Bpyhe NoBpLUMHE.
13.He ocTaBrbajTe Npon3BoA NpUKIbyYeH Ha M3BOp Hanajarwa 6e3 Haa3opa. Yak v kaga je
ynoTpeba npekuHyTa 3a KpaTko BpeMe, UCKIbYYUTE je U3 MPEXeE, UCKIbYYUTE Hanajakbe.

14. [la 6n ce obe3beanna gogarHa 3allTuTa, npenopy4yje ce aa cey CT%yjHVI Kpgr yrpagu
ypehaj 3a 3aoctany ctpyjy (PLI), ca HasuBHo 3aoctarnom cTpyjom He Behom o 30 MA. Tlo
TOM NUTatby KOHTaKTUPajTe NPOECHOHANHOT eNekTprUYapa.

15. W3beraBajTe Bnaxete ypehaja.

16. Ypehaj ce moxe 6pucatv camo CyBom Kpnom. He KopucTuTe BOAY UM TEYHOCTU 3a
ynwheme.

17. Ypehaj Tpeba vyBaTit y CyBOj NPOCTOPM]M.

Onwue ypehaja (paguo cart):

71



1. EKPAH 2. lyrme CTAHOBWN / (DyHIﬂTVIOH
fyrme LINOLIK / MEMOPU 4. grme BOJTYME- / ATAPM 1
5. flyrme BOJTYME+ / ANAPM 2 6. flyrme CH{?% E / IMMMEP

7. CLIAH - pyrme . C LIAH + gyrme
Q.Hﬁ/rme CJIEEN / NPECET 10. ﬂhrme MITAW / NAYCE
11. JIOKALWMJA BEXMYHOT MYHEHA 12. AHTEHA

13. KAB1 3A HAMAJAHE 14. PESEPBHA BPATA 3A BATEPUJY
15. AYKC-MH JALIK 16. YCB YNA3 3A MYHEHE

Mpe Hero WTo ykrbyumTe ypefaj. YKIoHUTe caB MaTepujan 3a nakoBatbe 1 NaxIbiBO NpounTajTe ynyTcTBo 3a yrotpeby. Cavysajte ra 3a
6ymyhy ynotpeby.

MogelwaBate ypehaja:

1. YKnoHuTe caB mMaTepujan 3a nakoBatbe ca ypehaja.

2. OtBopuTe BpaTa pe3epsHe Batepuje (14).

3. YmetHute 2 AAA 1.5B Batepuje Ha nornosxaj npukasaH yHyTpa.

4. 3atBopuTe Bpata pesepsHe batepuje (14).

5. YkrbyunTe kabn 3a Hanajarse ypefaja HanameHuyHoM cTpyjom (13) y augHy yTudHnuy (220-240 B 50/60X3.)

MogeluaBarbe cata:

1. MputucHute n gpxure Lnk. / MEM. Oyrme (3). Qucnnej é1) he noyetu ga Tpenepwm.
2. Opabepute hopmar spemeHa 12 / 24 X nputuckom Ha C LIAH +/- nyrmag (7,8) .
3. MNotepauTe cBOj M3bop nputuckom Ha ayrme LK / MEM (3).

lNogelwaBatse anapma 1/2:

1. MputucHuTe 1 gpxute gyrme Bon-/Bon+ / An.1/An.2 (4,5). Ducnnej (1) he noyeTtv ga Tpenepw.

2. N3abepute Bpeme nputuckom Ha C LIAH —u flyrme C LIAH + (7,8) .

3. MotepauTe cBoj u3bop ayrmetom Bon-/Bon+ / An.1/An.2 (4,5). ayrme Tako Wwto heTe ra jeHoM NpUTUCHYTH.

4. W3abepute TMn anapma usmefy bY33 n TYHE. 3yjanuua unu paguo. Msbop paauja he ykrbyuuTi nocnegby kopuwheHy paguo
CTaHMLYy.

5. MNotepauTe cBoj u3bop ayrmeTtom Bon-/Bon+ / An.1/An.2 (4,5). nyrme Tako wto hete ra j,e}:l,HOM NPUTUCHYTW.

6. OpabepuTe HMBO jaunHe 3Byka 3yjanV|L>e 1 auvq’a nputuckom Ha C LIAH +/- gyrmag (7,8) .

7. MNotepauTe cBoj u3bop ayrMeTtom Bon-/Bon+ / An.1/An.2 (4,5). pyrme Tako wTo ReTe ra jeqHOM NpUTUCHYTH.

Anapm ce ykrbyuyje:

1. Ja bucre yKJ'bXJ‘leJ'IM anapm, jeaHom nputucHute gyrme Bon- /Bont / An.1/An.2 (4,5).

2. Tauka nopeq All-1 unu AJ1-2 Ha neBoj CTpaHm ekpaHa (1) koja 03HayaBa Aa je anapM YKIby4eH.
3. lucnnej (1) he Takohe npukasaTt TPEHYTHY NOCTaBKy anapma.

Onnoxm
Mputuchute ayrme ,CHOO3E / AVMMEP* (6) aa Gucte npekuHynu 3ByKk anapma Ha HEKONMKO MUHYTA.
Anapm he ce MOHOBO NOKPEHYTM HaKoH Npubi. 9 MuHyTa.

Iummep

BEJELLKA:

OBa ¢hyHKLMja Ce MOXE KOpUCTUTH 1 Y ,Pexumy nf\)ﬂmn’gaBHocm“ 1 ,YKIby4eHOM pexumy”

1. NputucHute 1 gpxute gyrme "CHOO3E / AUMMEP" (6) y Tpajarby o 2 cekyHae Aa bucte nsabpanu npurylmsay . Qumep uma 3
Kopaka.

YKibyumnsare ypqlf)ag_?:

1. NputucHute CTAHLBM / ®YHLUTWUOH gyrme (2) jenHom.

2. Ypegaj he ce ykrbyumnTu.

3. 1A bucte uckibyunnu ypehaj, nputuchute u apxute gyrme CTAHABM / @YHLITUOH (2) .

lopewasare paauja:

1. Ykrbyuute ypehaj nputuckom Ha ayrme CTAHABU / ®YHLITUOH (2) jegHom.

2. Ypehaj he ykrbyunTu yHKUM]y paauja.

3 MoxeTe npomeruTH dpekBeHLmjy nputickom Ha C moxe — 1 C aH + ayrme (7,8).

4. Takohe moxeTe aa nputucHete i apxute gyrme C uaH —u C uaH + (7,8) aa 6u ypehaj aytomatcku npoHalao cnepehn pagmo curkan.

KoHTpona jaunHe 3Byka :

1. Ykrbyuute ypehaj nputuckom Ha gyrme CTAHOBW / ®YHLUTUOH (2) jeaHom.

2. Ypehaj he ykmbyunti Igbym(ﬂmjy paguja.

3. Mputuchute pyrman Bon-/Bon+ / An.1/An.2 (4,5) na 6ucte npomeHnnu jaunty 3syka FOPE nnn OIBE .

BnyeTooTx dhyHKumja:

1. Ykrbyuute ypehaj nputuckom Ha gyrme CTAHOBWM / ®YHLTUOH (2) jeaHom.

2. MNoxoso nputuctnte gyrme CTAHIBW / ®YHLTVOH (2) aa Bucte npetwunu Ha brnyeTooTx dhyHKLujy.
3. Ypehaj he 6utn y pexumy ,Ynapueare”.

4. MpoHahuTe Ha cBOM ype%ajy 3a penpoaykuujy ,All 1192* n nputuctute MAUP.

5. HakoH ynapvearba ypefjaj je cnpemaH 3a Mrgy.

6. KoHTponuimte penpoayKLujy My3nke nomohy ypehaja 3a penpogykumjy.

AyTomarcko npoHanaxere (pekseHLMje 1 AoAerbIBarbe yHanpes nofelleHnx BpeaHOCTU CBAKOM CUTHary:
1. Ykrbyuute ypehaj nputuckom Ha gyrme CTAHOBW / ©YHLTUOH (2) jeaHom.

2. Ypehaj he ykrbyunTu yHKUM]Y paauja.

3. Mputuchute n apxute Hajmakbe 3 cekyHe LTK/MEM. fyrme (3).

4. Paguo he noyeTn ga Tpaxm paavo curdane v oaerbyje yHanpea nogelueHe 6pojeBe npoHaheHoj CTaHuum.
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5. Kapa ypehaj nokpuje cae chpekseHuuje, paano he npectatit fa Tpaxu.

AyTomarcko nofielLuaBarse paaro CTaH1LE 3a yHanpe/ NofelleHe CTaHuue:;

1. Ykrbyuute ypehaj nputnckom Ha Ayrme 3a yKrbyumBarbe/VckibyumBatbe (2) jesHom.

2. Ypehaj he ymagqmm yHKUM]Y paavja.

3. Mputuchute NPE. Qyrme (9).

4. MoxeTe NpoMeHUTH YHanper nofellern 6poj nputuckom Ha ayrme Mpeckouu — u Mpeckoum + (7,8).
5. Mputucrute MNPE. yrme (9). [la notepauTe CBoj 136op. ) :

6. Ypehaj he ce npebaLuTv Ha ppekBeHLM)y LoAerbeHy YHanper NoaeLLeHo] (peKBEHLM|U.

PyyHo nopeluaBatbe yHanpes nopeLueHor 6$oja aamo CTaHuLe.

1. Ykrbyuute ypehaj nputnckom Ha gyrme C AHEEM [ ®YHUTWOH (2) jeaHom.

2. Ypehaj he ykmbyuntin doyHKUMjy paguja.

3. MpomenuTe ppekseHLMjy nputuckom Ha C LAH — 1 lyrme C LIAH + (7,8).

4. MputucHute LJIK/MEM. Qyrme (38 jeHOM.

5. Kopuwhersem C LIAH - n [lyrme LlAH +(7,8) 6upa xerbeHn yHanpes noaeLuenu 6poj.
6. Mputuchute LYIK./MEM. yrme (3) jenHom aa notBpaute cBoj 136op.

11360p yHanpen nogelueHe paguo CTaHnLe:

1. Ykrbyuure ypehaj nputuckom Ha gyrme CTAHABW / ®YHLITUOH (2) jeaHom.

2. Ypehaj he ykrbyunTtu ﬁ)EHKulﬂ'E Ea,qm'a.

3. HEMTMCHMTB pyrme CIIEENMPECET (9).

4. TIKC he ce npukasaty. Fu?_ﬂ'e Ke 6qu1 CTaHuue.

5. NMpuruckajte ayrme CNEEM/MPECET (9 ) uwe nyta fia Gucte nsabpanu xerbeHn 6poj yHanpes nofieLeHnx BpeHOCTA.
6 . Paguo he ce npomeHuTV Ha chpekBeHLny AoferbeHy n3abpaHom 6pojy.

AYKC penpoaykumja:
1. Ykrbyuute ypehaj nputuckom Ha gyrme 3a gmgqmsarbe/mcmquaarbe (2) jeaHom.
2. Mputuctute pyrme CTAHOBN / ®YHLITUOH (2) asa nya aa bucte npewwnu Ha cyHkuuyy AYKC -1H , Ha expay he ce npukasatu , AY

3. MNosexwuTe ypehaj npeko AYKC I'I(?&)Ta 15) Ha 3aaHb0j CTpaHu.
4. Ypehaj he aytomarcki npehn Ha AYKC dyHkumjy.

5. NpomeHunTe Hymepe Ha ypehajy 3a penpodyKumjy.

6. MoxeTe npoMeHnTI jaqwj% 3ByKka nomohy ypefaja 3a penpoaykuujy unn gyrmaam Bon-/Bon+ / An.1/An.2 (4,5) aa Gucte npomermnnm
jaumnny 3Byka FOPE nmm IOJBE.

YCB nopT nyrbetbe:

1. Ykrbyuute ypehiaj y CTpyjy.

2. MNomohy YCb kabna ymeTHmeéetu cTpaHy kabna y YCB nopr (16) Ha 3aam0j CTpaHu paauja.
3. Kapa 3aBpuumre, uckibyuute YCB kabn.

BexuuHo nyretbe:

1. Ykrbyuute ypehiaj y cTpyjy.

2. WsBapute TenedoH n3 kyhuwra.

3. CraBuTe cBOj TeNnedoH Koju MMa MOryRHOCT GEXVNYHOT NyHetba.

4. CraBuTe TenecoH Ha ropkm Aeo ypehaja 03HaueH noroTunom JIMrxTHuHT / LixapruHr.
5. Kapa ce TenedoH 3aBpLLM ca NykweHeM, YKIoHUTe ra u3 ypehaja.

OBpatute naxiy Ha AebrbiHy KyhuiuTa 3a nyretbe. Ako je kyhuwte gebrbe of 5 MM, nyksad Hehe paauTi UCrpasHo.
360r cMeTHM 0y DexnyHor Nykerba, PyHKLMja bexYHor Nykera he butu cycneHposara y pexumy ®M paguja.
Kopuctute npukrbyyak 3a YCB nyrbau 3a nywetbe ypehaja y pexumy ®M paguja.

Ynwherbe 1 ogpxasarbe:

1. Uckrbyuure gpef]aj 113 eneKTPUYHe Mpexe.

2. Kopuctute bnaro Bna)mg naM)gmy Kengéaa unwhetrse Npeaber 1 roprer aena ypehaja.
3. HE IONYCTUTE 1A BOLA YBE'Y YPEBAJ.

TexXHU4KN aeTaru:

Chara: 230 ~V 50 Hz.

bnyetootx: B 5.0

EaTegMja: 2k AAA 1,5B (6aTepuje camo 3a pe3epBHU car)
OM: 87,5 - 108 MX3.

BexnyHo nywetse: 5B 1A

3a 3alTWTY XMBOTHE CpeaVHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje 1 NnacTu4He kece n
oanoxuTe ux y oaroapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba aa 6yae ncnopyyeH Ha

E HaMeHcKe cakynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULATU Ha XXMBOTHY CPeauHy.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuuky Kopny 3a oTnatke.
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(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRGRENDE SIKKERHEDET
TIL BRUG VENLIGST LAS OPLYSNINGER OG OPBEVAR FOR FREMTIDIG
REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Far du bruger produktet, skal du leese omhygg?(eli t og altid overholde de falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund afmisbru?.

2.Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse. )

3. Den geeldende spaending er 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det
ikke passende at tilslutte flere enheder til en stikkontak.

4. Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af bagrn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller Fersoner uden erfaring eller viden om enheden,
kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev
instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med dets
drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af enheden bar ikke
udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under opsyn.

6. Nar du er faerdi%]med at bruge produktet, skal du altid huske at fierne stikket forsigtigt fra
stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Treek aldrig i stramkablet !!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet for de
?trrr]]olséaeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
orhold.

8. Kontroller stremkablets tilstand jeevnligt. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet
drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget strgamkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke at reparere det
defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stgd. Drej altid den beskadigede enhed til et
professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan kun udfgres af autoriseret
servicepersonale. Reparationen, der blev foretaget forkert, kan forarsage farlige situationer
for brugeren. ) )

10. Seet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenapparater som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbart stof.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [lteelleren eller rgre ved varme overflader.

13. Lad aldrig produktet veere tilsluttet strgmkilden uden kontrol. Selv nar brug afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netveerket og tage stikket ud af stikkontakten.
14.For at J/de yderligere beskyttelse, anbefales det at installere reststramsenhed (RCD) i
stramkredslgbet, med reststrammen ikke over 30 mA. Kontakt professionel elektriker i denne

sag.
15. Undga at fa enheden vad.

16. Enheden ma kun aftgrres med en ter klud. Brug ikke vand eller rengaringsvaesker.
17. Enheden skal opbevares i et tart rum.

Enhedsbeskrivelse (clockradio):

1. DISPLAY 2. STANDBY / FUNCTION knap

3. CLOCK / MEMORY knap 4. LYDSTYRKE- / ALARM 1 knap
5. VOLUME+ / ALARM 2 knap 6. SNOOZE / DIMMER knap

7.S CAN - knaE 8. S CAN + knap

9. SLEEP / PRESET knap 10. PLAY / PAUSE knap
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11. TRADL@S OPLADNINGSPLACERING 12. ANTENNE
13. AC-NETLEDNING  14. BACKUP BATTERID@R
15. AUX-IN-STIK 16. USB-LADEPORT

For du teender for enheden. Fjern al emballage og lees brugsanvisningen omhyggeligt. Gem det til fremtidig reference.

Opsaetnin? af enheden:

1. Fjern alt emballagemateriale fra enheden.

2. Abn batteridzekslet (14).

3. Indseet 2 AAA 1,5V batterier i den position, der er vist indeni.

4. Luk batteridaekslet (14).

5. Seet enhedens vekselstramsledning (13) i veegkontakten (220-240 V 50/60Hz.)

Ur opseetning:

1. Tryk og hold Clk. / MEM. Kna| (38. Displayet g& begynder at blinke.

2. Veelg tidsformat 12 / 24 H ved at trykke pa S CAN +/- knapperne (7,8) .

3. Bekreeft dit valg med knappen CLK / MEM (3) ved at trykke én gang pa den.

Alarm 1/2 opsaetnin/(%/:

1. Tryk og hold Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2-knappen nede (4,5). Displayet (1) begynder at blinke.

2. Veelg tid ved at trykke\})a S CAN - o;; S CAN + knap g7,8 . .

3. Bekreeft dit valg med Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2-knappen $4, ). knappen ved at trykke én gang pa den.

4. Veelg alarmtype mellem BUZZ ogTUNE. Buzzer eller radio. Radiovalget vil zndre den sidst brugte radiostation.
5. Bekrasft dit valg med Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2-knappen (4,5). knappen ved at trykke én gang pa den.

6. Veelg lydstyrken for den buzzer eller radio, der afspilles ved at trykke pa S CAN +/- knapperne (7,8) .

7. Bekreeft dit valg med Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2-knappen (4,5). knappen ved at trykke én gang pa den.

Alarm teender:

1. For at sla alarmen til, tryk én gang pa knappen Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5).

2. Prikken ved siden af AL-1 eller AL-2 pa venstre side af displayet (1) for at signalere, at alarmen er slaet il.
3. Displayet (1) vil ogsa vise alarmens aktuelle indstilling.

Snooze
Tryk pa knappen "SNOOZE / DIMMER" (6) for at standse alarmlyden i et par minutter.
Alarmen starter igen efter ca. 9 minutter.

L)Esdaemi)(er

BEM/ARK:

Denne funktion kan bruges i bade "Standby-tilstand" og "Teendt tilstand"

1. Tryk og hold knappen "SNOOZE / DIMMER" (6) nede i 2 sekunder for at veelge lysdeemperen . Lysdaemper har 3 trin.

Sadan teender du for enheden:

1. Tryk pa STANDBY / FUNKTION knap (2) én gang.

2. Enheden teendes.

3. For at slukke for enheden skal du trykke pa og holde STANDBY/FUNCTION - knappen (2) nede.

Radio indstillin%:

1. Teend for enheden ved at trykke én gang pa STANDBY / FUNCTION - knappen (2).

2. Enheden teender for radiofunktionen.

3 Du kan endre frekvensen ved at trykke pa S kan —og S can + knap (7,8).

4. Du kan ogsa trykke og holde pa S can - og S can + knappen (7,8), for at enheden automatisk finder det naeste radiosignal.

Lydstyrkekontrol :

1. Teend for enheden ved at trykke én gang pa STANDBY / FUNCTION - knappen (2).
2. Enheden teender for radiofunktionen.

3. Tryk pa knapperne Vol-/Vol+ / Al.1/A1.2 (4,5) for at aendre lydstyrken OP eller NED.

Bluetooth funktion:

1. Teend for enheden ved at tflykke én gang pa STANDBY / FUNCTION - knapPen (2).

2. Tryk pa STANDBY / FUNCTION- knappen (2) igen for at skifte til Bluetooth-funktionen.
3. Enheden vil veere i "Parring'-tilstand.

4. Find "AD 1192" p4 din afspilningsenhed og tryk PAIR.

5. Efter parring er enheden klar til at spille.

6. Styr musikafspilningen med din afspilningsenhed.

1. Teend for enheden ved at trykke én gang pa STANDBY / FUNCTION - knappen (2).
2. Enheden teender for radiofunktionen.

3. Tryk pa CLK./MEM, og hold den nede i mindst 3 sekunder. KnapéS).

4. Radioen vil begynde at sgge efter radiosignaler og tildele forudindstillede numre til den fundne station.
5. Nar enheden har deekket alle frekvenserne, stopper radioen med at sgge.

Automatisk frekvenssagnin?tothildeIing af forudindstillinger til hvert signal:
ry

Automatisk opseetning af radiostationer til forudindstillede stationer:

1. Teend for enheden ved at trykke én gang pa teend/sluk-knappen (2).

2. Enheden teender for radiofunktionen.

3. Tryk pa PRE. Knap (9). .

4. Du kan &ndre det forudindstillede nummer ved at trykke pé knappen Skip — og Skip + (7,8).
5. Tryk pa PRE. Knap (9). For at bekraefte dit valg.
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6. Enheden skifter til den frekvens, der er tildelt forudindstillingen.

Manuel indstilling af det forudindstillede nummer til radiostationen.

1. Teend for enheden ved at trykke én gang pa STANDBY / FUNCTION - knappen (2).

2. Enheden teender for radiofunktionen.

3. Skift frekvensen ved at trykke pa4 S CAN —og S CAN + knap (7,8).

4. Tryk pa CLK./MEM. Knap gS) €n gang.

5. Ved at bruge S CAN — og S CAN + knap (7,8) veelg det anskede forudindstillede nummer.
6. Tryk pa CLK./MEM. Knap (3) én gang for at bekreefte dit valg.

Valg af forudindstillet radiostation: .

1. Teend for enheden ved at trykke én gang pa STANDBY / FUNCTION - knappen (2).

2. Enheden teender for radiofunktionen.

3. Tryk p4 SLEEP/PRESET- knappen (9).

4. PX vises. Hvor X er nummeret pa stationen.

5. Tryk gentagne gange pa SLEEP/PRESET- knappen (9 ) for at vaelge det enskede forudindstillede nummer.
6 . Radioen skifter til den frekvens, der er tildelt det valgte nummer.

AUX-afspilning:

1. Teend for enheden ved at trykke én gang pa teend/sluk-knappen S‘%)'

2. Tryk p4 STANDBY / FUNCTION - knappen (2) to gange for at skifte til AUX-IN- funktionen , displayet vil vise * AU " .

3. Tilslut enheden via AUX-porten (15) pa bagsiden.

4. Enheden skifter automatisk til AUX-funktionen.

5. Skift sporene pa afspilningsenheden. o

%PDu”kaT\‘ ?Sdre lydstyrken pa musikken ved at bruge afspilningsenheden eller Vol-/\Vol+ / Al.1/Al.2-knapperne (4,5) for at andre lydstyrken
eller .

USB-port opladning:

1. Seet enheden i stikkontakten.

2. Brug et USB-kabel til at indszette den ene side af kablet i USB-porten (16) pa bagsiden af radioen.
3. Nér du er feerdig, skal du tage USB-kablet ud.

Tradlgs opladning:

1. Seet enheden 1 stikkontakten.

2. Tag din telefon ud af etuiet. .

3. Seet din telefon, der har mulighed for at blive opladet tradlgst.

4. Szt telefonen pa den gverste del af enheden, der er maerket med Lightning / Charging-logoet.
5. Nér telefonen er feerdig med at oplade, skal du fierne den fra enheden.

Bemaerk venli?st tykkelsen af din opladningsetui. Hvis kabinettet er tykkere end 5 mm, vil opladeren ikke fungere korrekt.
P& grund af interferens fra tradles opladning vil den tradlgse opladningsfunktion blive suspenderet under FM-radiotilstand.
Brug venligst USB-opladerstikket til at oplade din enhed i FM-radiotilstand.

Rengerinﬁo vedligeholdelse:

1. Tag enheden ud af stikkontakten.

2. Bru[%; en let fu%‘tE; bomuldsklud til at rengere den forreste og @verste del af enheden.
3. LAD IKKE VAND KOMME IND | ENHEDEN.

Tekniske detaljer:

Effekt: 230 ~V'50 Hz.

Bluetooth: V 5.0

Batteri: 2x AAA 1,5V (batterier kun til backup af ur)
FM: 87,5 - 108 MHz.

Tradlgs opladning: 5V 1A

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

E Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
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(UA) YKPATHCBKA

YMOBW BE3KOLUTOBHOCTI BAXIVBI BkasiBkut o0 6e3ne4YHOCTi BXMBAHHS
YMOBW rapaHTii pi3Hi, SIKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIMHWX LjinsiX.
1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY yBaXHO NPOYMTaANTE Ta 3aBXau JOTPUMYATECH
HaBELEHNX HUXYe IHCTPYKUIN. BUpOBOHWK He Hece BianoBiaanbHOCTi 3a Oyab-ski 36UTKu
BHACNIZOK ByAb-SKOr0 HENpaBWIbHOMO BUKOPUCTAHHSI.
2.[1poJyKT MOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA TiMbKX B NPUMILLEHHI. He BUKOPUCTOBYITE NPOAYKT
3 Byab-SIKOI0 METOH0, SIka HE CyMICHA 3 MOr0 3aCTOCYBaHHSM.
3. 3actocoByeTbest Hanpyra 220-240 B, ~ 50/60 Iy, 3 MipkyBaHb 6e3nekn HeaoLinbHO
NigKnYaTh Kinbka NpUCTPOIB A0 OAHIEI PO3ETKN.
4. bygbTte 0BepexHi, KON KOPUCTYETECH HABKOMO AiTeN. He go3sonsiiTe Aitam rpatv 3
ngﬂyKTOM. He posBonsiTte OiTAM Y NIOAAM, SKi HE 3HaKOTb NPUCTPOI0, KOPUCTYBATUCS HUM
€3 Harnsgy.
d. I'IOI'IEPI':YJDKEHHH: el NpUCTpI MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLLe 8 poKiB Ta
0cobamu 3i 3HKEHUMM (Di3UYHUMU, CEHCOPHUMU ab0 PO3YMOBUMM MOXMMBOCTAMM abo
ocobamu, ki He MakTb AOCBILY YW 3HaHb LLOAO NPUCTPOLD, NULLE Mif HarnsgoM ocobu,
BiANOBIAanbHOI 3a ixH0 beaneky, abo AKLO BOHK ByNnn NPOIHCTPYKTOBAHI OO0 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO Ta 3HAKOTb NP0 Hebe3neku, NoB'A3aHi 3 Moro exkcnnyarauieto. [ditn
HE MOBWHHI rpaTin 3 NPUCTPOEM. HuLLiEHHS Ta 0BCyroByBaHHS Npunagy He MOBMHHO
3AIMCHIOBATMCS AITbMU, SKLLO BOHW He NepeBuLLyoTb 8 pOKiB i LI 3axo4u NpOBOAATLCA Nig
Harnsaaom.
6. Micns 3akiHYeHHs BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY 3aBXauM nam'ataiTe, Lo obepexHo BUIMaETe
BUIIKY 3 PO3ETKM, L0 TPUMAE PO3ETKY PYKOH. Hikonu He TArHiTb kaberb xuBreHHs !!
7. Hikonu He knagitb y Boay kabenb XUBNEHHS, BUNKY abo Becb NpucTpii. Hikonu He
nipgasanTe BUPIO aTMOCEPHUM YMOBaM, TakuM SK NpsIME COHSYHE CBITNO abo 4oL TOLLO.
Hikonu He BMKOPUCTOBYTE BUPIG Y BONOrUX YMOBAX.
8.|'Ieé>iouMqu nepesipsanTe CTaH CUIOBOro kabento. AKLO kabenb XUBIEHHS NOLIKOMKEHNN,
BMpIO cnig 3BepHYTW B MicLie NpodeciiiHoro 0bcnyroByBaHHs, sike Chig 3aMiHnTH, LWob
gHI/IKHyTIA Hebe3neyHnx cuTyauin.
. Hikonu He BuKkopucToByiTe BUPIO i3 NOLKOMKEHUM Kabernem XMBIeHHs abo SKLLO BOHO
Byno Bunano abo nowkomkeHe byab-akuM iHWMM crocobom abo mmgg) BOHO He NnpaLlioe

HaNeXHUM YMHOM. He HamaranTecs caMOCTiHO BiAPEMOHTYBATH AEEKTHNIA BUPIOD,
OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU 0 YPaxXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBxau noBepTante
MOLLIKOZPKEHMIA NPUCTPIN Yy MicLe MPOdeciinHoro 0bcnyroByBaHHs, o6 1oro BigHOBUTK. Bi
PEMOHTU MOXYTb BYTU BUKOHAHI TINbKWM aBTOPM30BAHUMM (haxiBLAMN Cryx0u
obcnyroByBaHHs. HenpaBunbHO BUKOHAHWUI PEMOHT MOXE CPUYUHNTI HebeaneyHi cuTyauii
ANS KopucTyBava.

10. Hikorm He cTaBTe BMPIG Ha rapayi Yn Tenri NOBEpXHi 4n KyxOHHI Mpunagy, Hanpuknag
eNEeKTPUYHY LyxoBKy abo ra3osuit KOHGOpKY, abo nobnuay.

11. Hikonn He BUKOPUCTOBYTE MPOAYKT, OU3bKMIA 10 TOPHYINX PEUOBHH.

12.He [o3BONSNTE LWHYPY 3BMUCATM Yepes Kpai CTiNbHNL abo TOpKaTUCS rapsumx
NOBEPXOHb.

13. Hikonu He 3anuwanTe npunag nigkmoyYeHnin 0O JKepena XMBNeHHs 6e3 Harnsay.
HaBiTb KON BUKOPUCTAHHSA NEpepBaHO Ha KOPOTKUIA Yac, BUMKHITb MO0 3 Mepexi,
BiAKIIOYITb XMBINEHHS.

14. [Ins 3a6e3neyeHHs JOAATKOBOMO 3aXMCTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTM NPUCTPIN CTPYMY
3anuLuKis CTFR/Mg (RCD) B naHL03i XM1BNEHHS 3 HOMIHANbHUM 3arULLKOBUAM CTPYMOM He
Binbwe 30 MA. 3 LUbOro NUTaHHS 3BEPHITLCA [0 NPOPECIHOTO eNeKkTpuKa.

15. YHuKaiTe 3MO4yBaHHS NPUCTPOIO.

16. MpucTpin MOXHA NPOTUPATU JIULLE CYXOH0 raHYipkot. He KOpUCTyMTeCs BOAOK YK
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OYUCHUMM pigyHaMMU.
17. MpucTpin cnig 36epiratt B Cyxomy NpUMILLEHHI.

Onuc npucTpoto (pagioroaMHHKK):

1. ONCNNEN 2. Knonka PEXXKM OUIKYBAHHSA / OYHKLLIS
Knonka FOOVHHUK / NTAM'ATb 4. Kronka 'YYHICTb/BYAUNBHUK 1
5. Knonka I'YYHICTb+ / BYAUNBHUK 2 6. KHonka SNOOZE / DIMMER

7. S CAN - kHonka 8. S CAN + kHorka

9. KHonka SLEEP / PRESET 10. KHonka PLAY / PAUSE

11. MICLLE BE3IPOTOBOI 3APALKN 12. AHTEHA . .

13. LWHYP XWBJIEHHA 14. NBEPUATA [NA PESEPBHOI BATAPEI

15. THI3OO0 AUX-IN 16. USB-TOPT 3APSAOKN

Mepep yBiIMKHEHHAM NPUCTPOK. SHIMITL BECh NaKyBanbHMUIA MaTepian i yBaxHO NpouMTaiiTe IHCTPYKLO 3 ekcrinyatai. 36epexiTh foro
[Ans BUKOPUCTaHHS B MaiibyTHHOMY.

HanaturtyBaHHs npucTpoto:

1. 3HiMITb i3 NpUCTPOIO BECh NaKyBanbHMit MaTepian.

2. BigkpuiiTe KpuLLky pesepsHOro akymynstopa (14). )

3. Bcrasre 2 6atapei AAA 1,5 B y nonoxeHHs, nokasaHe BCEpeauHi.

4. 3aKkpuinTe KpuLLKY pe3epBHOro akymynatopa (14). .

5. BcTasTe LUHYp XVBNEHHS NPUCTPOKO 3MiHHOTO CTpymy (13) y HacTiHHY poseTky (220-240 B 50/60 I'y.)

HanaluTyBaHHs roguHHNKa:

1. HatucHito i yrpumyiite Clk. / MEM. KHonka (3). Aucnneii (1) noyHe Gnumari.
2. Bubepitb thopmar yacy 12/24 roguHu, HatucHyBLm kHonku S CAN +/- (7,8) .
3. MNigTeepapbTe cBiit BUBIp kHonkoto CLK / MEM {3), HaTUCHYBLLW ii OAWH pas.

HanawwryBaHHs GyaunbHuka 1/2:

1. HatucHitb i yrpumyiite kHonky Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). Oucnneit (1) nouHe 6rvmaty.

2. Bubepitb yac, HatcHyBlm S CAN —i S CAN + kHonka (7,8) .

3. MinTepapTe caiit BUGIP kHonkamu Vol-/Vol+ / Al.1/AI.2 (4,5). KHOMKY, HATUCHYBLLY Ti 0AWUH pas.

4. Bubepitb Tn 6yannbHka Mix BUZZ | TUNE. 3ykosui curHan abo pagio. Bubip paaio nepemukae 0CTaHHI0 BUKOPUCTaHY
agiocTaHLjto.

g. MNigTBepabTe cBilt BUGIp kHonkamm Vol-/\Vol+ / Al.1/AI.2 (4,5). KHOMKY, HATUCHYBLUM ii OAWH pas.

6. BubepiTb piBeHb ryuHoCTi 3ymepa abo pagio HaTuckaHHaM kHomok S CAN +/~ (7,8) .

7. MNigTepapTe caiit BMbIp kHonkamu Vol-/Vol+ / Al.1/AI.2 (4,5). KHOMKY, HATUCHYBLUM il OWH pa3.

YBiMKHEHHs OyaunbHuKa:

1. Wo6 yBimMKHYTY 6X,E|I/IJ'IbHMK, HaTUCHITb oauH pa3 kHonky Vol-/Vol+ / AL.1/AL.2 (4,5).

2. Kpanka nopyu i3 AL-1 a6o AL-2 BignosigHo 3nisa Ha gucnnei (1), wob curHaniyBati Npo BBIMKHEHHS TPUBOTH.
3. Ha gucnnei’(1) Takox BigobpaxaTuMeTbCs HanaLUTyBaHHS CTPYMY TPUBOTU.

Bigknactn
HatucHiTb kHonky « SNOOZE / DIMMER» (6) , wo6 npuaynuHuTy 3ByK ByanmbHUKa Ha Kinbka XBUMMH.
ByannbHUK yBIMKHETLCS 3HOBY Yepe3 npnbn. 9 XBUMMH.

[Ouvme

MPUMITKA:

Llto dhyHKuito MOXHa BIKOPUCTOBYBATY SK z «PEXKNUMI OYiKYBAHHSY, TaK i B «yBIMKHEHOMY PEXUMI»

1. HatucHiTb i yrpumyiite kHonky «SNOOZE / DIMMER» (6) npoTsirom 2 cekyHz , 106 Bubpatu aummep . [livmep Mae 3 cTyneHi.

BKntoyeHHs npucTpoto:

1. Hatuchite PEXXVMM OYIKYBAHHA / ®YHKL|IA kHonky (2) oanH pas.

2. MNpucTpiit yBIMKHETLCA.

3. LWOB BUMKHYTM NPUCTPIiA, HATUCHITb | yTpumyiiTe kHonky PEXXKUM OYIKYBAHHSA / ®YHKLIA (2).

HanawrysaHHs pagjo:

1. YBIMKHITb MPUCTPIlA, HATUCHYBLIM OAMH pa3 kHonky PEXXMM OYIKYBAHHSA / ®YHKLIIA (2).

2. MpucTpin yBiMKHe yHKLtO pagio.

3 Bu MOXXeTe 3MIHWUTU 4acTOTy, HaTUCHYBLLKM S can —i S can + kHonka (7,8).

4. BV Takox MOXETe HaTUCHYTY 11 yTouMyBaTu KHOMKM S can —i S can + (7,8), o6 npucTpiit aBTOMaTYHO 3HAMLLOB HACTYMHMI
pagiocurHan.

PeryntoBaHHs ry4HocTi :

1. YBIMKHITb NPUCTPIi, HATUCHYBLUM oauH pa3 kHonky PEXVIM OYIKYBAHHA / ®YHKLIA (2).
2. MpucTpi yBiMKHe Q)ym;biro pagio.

3. HatucHitb kHonkw Vol- Vol+ / Al1/AI.2 (4,5), o6 3miruTy ryyHicTs BITOPY abo BHW3.

®yHkuis Bluetooth:

1."YBIMKHITb NpuUCTPIiA, Hamcnﬁmm 0fvH {}aa KHOI'IKy PEXMM OYIKYBAHHA / ®YHKLIA (2).

2. 3HoBy HaTUCHITL kHonKy PEXKM OYIKYBAHHA / ®YHKL|IA (2), wob nepeiitn go dyHkuji Bluetooth.
3. MpucTpiit nepeitie B pexum «liaKMIoYEHHS.

4. 3HanaiTb Ha npucTpoi BiaTBOpEHHS «AD 1192» i HaTucHiTL PAIR.

5. Ticns CTBOPEHHS Napy NpUCTPIl FOTOBWN 40 rpu.

6. KepyiiTe BiTBOPEHHAM My31KuM 32 AOMOMOrOK MPUCTPOLO BiATBOPEHHS.
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ABTOMaTIYHWIA MOLLYK 4ACTOTY | NPU3HAYEHHS MPECETIB KOKHOMY CUTHasly:

1. YBIMKHITb NPUCTPIN, HAaTUCHYBLUM oauH pa3 kHonky PEXVIM OYIKYBAHHA / ®YHKLIA (2).

2. MpucTpin yBIMKHE PYHKLIO pagio.

3. HatucHiTh i yrpumyiite npuHaitmHi 3 cekyHan CLK./MEM. KHorka (3). 3
4. Papiio no4He LykaTi pagiocurHani Ta npucBoiTe HOMepU NnonepeaHbo BCTAHOBNEHUX CTaHLi 3HaAEHii CTaHLyji.
5. Konu npucTpiit 0xonuTb yci 4acToTH, pagio NPUNMHATL MOLLIYK.

ABTOMaTWYHE HanalTyBaHHs pagiocTaHLji Ha nonepefHbO BCTAHOBMEHi CTaHLyii:

1. YBIMKHITb NpUCTpIit, HAaTUCHYBLUW 0AWH pa3 kHorky On/Off (2).

2. MpucTpiit yBIMKHE (DYHKLIKO pagio.

3. HatucHitb PRE. KHonka (9).

4. Bu moXeTe 3MiHMTI HOME, nonege,quo'l' YCTaHOBKYW, HATUCHYBLLUM KHomkn Skip — i Skip + (7,8).
5. HatucHite PRE. Kronka (9). LLlob nigTeepanTu cBilt BuGip.

6. MpuCTpiit NepekmiounTLCS Ha YacToTy, MpU3HAYeHy NonepeAHbOMY HanaLUTyBaHHIO.

Py4He HanaluTyBaHHs nonepeaHLOro Homepa paaiocTaHLji.

1. YBIMKHITb NPUCTPIi, HATUCHYBLUM OAKH pa3 kHomky PEXVIM OYIKYBAHHA / ®YHKLIA (2).

2. [pucpii yBiMKkHe yHKLO pagio.

3. 3MiHiTb qacmw, HatucHyBwm S CAN —i S CAN + kHorka (7,8).

4. HatvcHite CLK./MEM. KHonka (3) oguH pas.

5. 3a ponomoroto S CAN — i KHorka S CAN + (7,8) 0bepitb noTpibHIIA HOMEP NonepeaHbOi YCTaHOBKY.
6. HatucHite CLK./MEM. HatucHitb kHonky (3) oguH pas, Lwob nigTeepamTy caiit BuGip.

Bubip nonepeaHb0 BCTaHOBMNEHOI paaiocTaHLji:

1. YBIMKHITb NpUCTpiiA, HaTUCHYBLUW 0aWH pa3 kHonky PEXXKM OYIKYBAHHA / ®YHKLIA (2).
2. MpucTpiit yBiMKHE g)yHKLg}O afio.

3. HaucHite kHonky SLEEP/PRESET (9).

4. 3'asutbes PX . [e X — Homep cTaHuji.

5. HatucHitb kHonky SLEEP/PRESET (9 ), wob Bubpati noTpibHmit Homep nonepeaHboi ycTaHOBKM.
6 . Papio nepeiiae Ha YacToTy, npusHayeHy BuGpaHoOMy HOMEpY.

AUX BiaTBOPEHHS:

1. YBIMKHITb NPUCTPIiA, HATUCHYBLUM OKH pa3 kHomky On/Off (2).

2. [iBivi HatucHiTb kHonky STANDBY / FUNCTION (2) , o6 nepeitit Ao cpyHkuii AUX -IN , Ha aucnnei 3’asutbes « AU » .

3. MNigkriovite npucTpint Yepes nopT AUX (15) Ha 3agHin naHeni.

4. MNpuCTpiit aBTOMATUYHO NEPEKOYMTLCS Ha dyHKLto AUX.

5. 3MiHiTb TPeKW Ha NPUCTPOi BiATBOPEHHS.

g.r %v# voxéeTg Iflnvnligmm TYYHICTb My3WKV 3a AOMOMOTOK MPUCTPOL BiATBOPEHHS abo kHomok Vol-/Vol+ / AL1/AL.2 (4,5), WwWob 3MiHUTY ryyHiCTb
abo .

USB-nopT 3apsigku:

1. NigKnHoYiTe NPUCTPIt O €NeKTPOMEPEXi.

2. 3a ponomoroto kabento USB BcTaBTe ofHy cTopoHy kabenio B nopt USB (16) Ha 3aaHiit naHeni pagio.
3. Nicns uboro Big'egHaiiTe kabens USB.

besnpoToBa 3apsaka:

1. MigKkntoyiTh NPUCTPIt 4O eneKTPOMEPEXi.

2. BuimiTb TenedhoH i3 oytnspa,

3. Moknagitb CBilt TenedoH, k1 Mae MOXIMBICTb 3apsakaTics 6e3 npoBogiB.

4. ToknagiTb TenedOoH Ha BEPXHIO YaCcTUHY NPUCTPOLO, No3HayeHy norotnom Lightning / Charging.
5. Konu TenecoH 3apsguTbes, BUMITL 110T0 3 IPUCTPOIO.

3BepHiTb yBary Ha TOBLLMHY 3apsiAHOro dyTnspa. AKLO TOBLLUMHA KOpMyCy NEPEBULLYE 5 MM, 3apsiAHUiA NPUCTPIA He npaLoBaTMe
HanexXHUM YHOM.

Yepes nepelukoau Big 6e34poTOBOrO 3apsimkaHHs yHKLis 6e34poToBOro 3apsimkaHHs Byane npusynuHeHo B pexumi FM-pagio.
Byab nacka, BUKOPUCTOBYMTE CrOT AN1s 3apsigHoro npuctpoto USB, wob 3apsaanty caili npuctpint y pexumi FM-pagio.

OHMLL\eHHﬂ Ta TeXHiYHe 0BCNyroByBaHHS:

1. Bif'eaHaltTe NpuCTpilt Big €NexTpoMepexi.

2. BMKopMCTOBHMT,e 3nerka Bonorﬁ ©aBOBHSAHY TKaHWHY NS OYMLLEHHS NEePeSHbOI Ta BEPXHBOT YaCTUHM NPUCTPOIO.
3. HE JO3BOJAUTE BOAW NOMNALATU B NPUCTPIN.

TexHiyHi fetani:

XKuenenus:230 ~V 50 Hz..

Bluetooth: V 5.0

Batapes: 2x AAA 1,5 B (6atapei nuLue Ans pe3epBHOTO XUBMEHHS FOAUHHMKA)

FM: 87,5 - 108 MT'w.

bespnpotoa 3apsaka: 5B 1A

[Ins OTpMMaHHs NOBHOI iHCTPYKLT 3 MOSICHEHHSIM YCiX ieTaneii NpUCTPOL NepeiaiTb 3a MOCUMaHHSM HIKYe:
Y iHTepecax HaBKONMMLLHBOTO CepeaoBuLLa.

https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1192.pdf Byab nacka, BifaainTe kapTOHHY YMaKoBKY B MicLie 360Dy MyKynaTypu.
lMoniTuneHosi miwky (PE) BUKWHYTV B CMITHUK ANs nnacTuky. BignpavsoBaHui
NpUCTPI NOBUHEH OyTW BiaNpaBNeHWit y BigMOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY
LYo B NPUCTPOI € HeBe3neyHi iHrpeaieHTH, ki MOXYTb CTaHOBUTI 3arpo3y
HaBKONMULUHBEOMY CepeoBHLLY. ENekTpuyHmit npucTpiit NoTpiGHO MoBepHYTH

B TaK, WoD 06MeXuTL 10ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS!. SAKLLO Y NpUCTPOI €

Batepeiikit, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTY i BiAAaTh O BiAMOBIAHOMO MyHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwac;ji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do poj%Tnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA PROSIMY O UWAZNE PRZECZYTANIE | ZACHOWANIE NA
PRZYSZLOSC o o .

Warunki gwarancji sg rozne, jesli urzadzenie jest uzywane do celow komercyjnych.

1. Przed uzyciem produktu przeczytaj uwaznie i zawsze postgpuj zgodnie z ponizszymi
in_st{ﬁkcjamL Producent nie ponos| odpowiedzialnosci za szkody wynikte z niewtasciwego
uzytkowania.

2. Produkt moze by¢ uzywany tylko w pomieszczeniach. Nie uzywaj produktu do celow
niezgodnych z jego zastosowaniem.

3. zastosowanie napiecia 220-240 V ~ 50 /60 Hz. Ze wzgledow bezpieczenstwa nie jest
wlasciwe podigczanie wielu urzadzen do jednego gniazdka elektrycznei;o.

4. Zachowaj ostrozno$¢ podczas uzywania w poblizu dzieci. Nie pozwol dzieciom bawic sie
produktem. Nie pozwalaj dzieciom ani osobom, ktore nie znaja urzadzenia, na korzystanie
z niego bez nadzoru.

5.0STRZEZENIE: To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub
osoby bez do$wiadczenia lub wiedzy o urzadzeniu, wytacznie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub jesli zostali poinstruowani o bezpiecznym
uzytkowaniu urzadzenia i sq $wiadomi niebezpieczenstw zwigzanych z jego obstuga.
Dzieci nie powinny bawic sig urzadzeniem. Dzieci nie powinny czyscic i konserwowac
urzadzenia, chyba ze ukonczyly 8 lat i czynno$ci te sg wykonywane pod nadzorem.

6.Po zakoniczeniu korzystania z produktu zawsze pamigtaj o delikatnym wyjmowaniu
wtyczki z gniazdka elektrycznego, trzymajac jg reka. Nigdy nie ciggnij za kabel !!! .
7.Nigdy nie wkiadaj kabla zasilajgcego, wtyczki ani catego urzadzenia do wody. Nigdy nie
wystawiaj produktu na dziatanie warunkow atmosferycznych, takich jak bezposrednie
$wiatto stoneczne, deszcz itp. Ni?dy nie uzywaj produktu w wilgotnych warunkach.

8. Okresowo sprawdzaj stan kabla zasilajacego. W przypadku uszkodzenia kabla
zasilajacego produkt nalezy skierowac¢ do protesjonalnego punktu serwisowego w celu
wy{\lmiany, aby unikng¢ niebezpiecznych sytuacii.

9.Nigdy nie uzywaj produktu z uszkodzonym kablem zasilajacym, jesli zostat upuszczony
lub uszkodzonK w inny sposob lub jesli nie dziata prawidtowo. Nie probuj samodzielnie
naprawia¢ uszkodzonego produktu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do porazenia pradem.
Zawsze przekieruj uszkodzone urzadzenie do profesjonalnego serwisu w celu naprawy.
Wszystkie naprawy moga by¢ wykonywane wytgcznie przez autoryzowanych serwisantow.
N!e?krawd.Lowo wykonana naprawa moze spowodowac niebezpieczne sytuacje dla
uzytkownika.

10.Nigdy nie stawiaj produktu na gorgcych lub cieptych powierzchniach lub urzadzeniach
kuchennych, takich jak piekarnik eIektryczn?/ lub palnik gazowy.

11.Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Nie pﬁZWOL aby przewod zwisat z krawedzi licznika ani nie dotykat goracych
powierzchni.

13.Nigdy nie pozostawiaj produktu podtgczonego do zrodta zasilania bez nadzoru. Nawet
jesli uzytkowanie zostanie przerwane na krotki czas, wytacz je z sieci, odtacz zasilanie.
14. W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sie zainstalowanie w obwodzie
zasilania urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym nie
wigkszym niz 30 mA. W tej sprawie skontaktuj si¢ z profesjonalnym elektrykiem.

15. Unikaj zamoczenia urzadzenia. _ . . .

16. Urzadzenie mozna wyciera¢ wytacznie suchg szmatka. Nie uzywaj wody ani ptynow
czyszczacych.

17. Urzadzenie powinno by¢ przechowywane w suchym pomieszczeniu.
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Opis urzadzenia (radiobudzik):

1. WYSWIETLACZ 2. Przycisk STANDBY / FUNCTION

3. Przycisk CLOCK / MEMORY4. Przycisk VOLUME- / ALARM 1.

5. Przycisk VOLUME+ / ALARM 26. Przycisk SNOOZE / DIMMER

7. Przycisk SCAN-8. Przycisk SCAN +

9. PrzEcisk SLEEP / PRESET 10. Przycisk PLAY / PAUSE

11. MIEJSCE Lt ADOWANIA BEZPRZEWODOWEGO 12. ANTENA

13. PRZEWOD ZASILAJACY 14. DRZWICZKI BATERII ZAPASOWEJ
15. GNIAZDO AUX-IN 16. PORT USB DO t ADOWANIA

Przed wiaczeniem urzadzenia. Usun wszystkie materiaty opakowaniowe i uwaznie przeczytaj instrukcje obstugi. Zachowaj jg na przysztosc.

Konfiguracja urzadzenia:

1. Usun wszystkie materiaty opakowaniowe z urzadzenia.

2. Otworz drzwiczki baterii zapasowej (14).

3. Wiéz 2 baterie AAA 1,5V w é)ozycjl pokazanej wewnatrz.

4. Zamknij drzwiczki baterii podtrzymuj ceg' (14).

5. Wi6z przewdd zasilajacy urzqdzeniaa(1 ) do gniazdka $ciennego (220-240 V 50/60Hz.)

Konfiguracja zegara:

1. Naci$nij i przytrzymaj CLK / MEM (3). Wy$wietlacz (1) zacznie miga¢.

2. Wybierz format czasu 12/ 24 H, naciska/|qc I:prz ciski SCAN +/- (7,8) .

3. Potwierdz swoj wybér przyciskiem CLK /MEM {3), naciskajac go jednokrotnie.

Konfiguracja alarmu 1/2:

1. Naci$nij i przytrzymaj przycisk Vol-/Vol+ / Al.1/AL.2 (4,5). WySwietlacz (1) zacznie migac.

2. Wybierz czas, naciskajac SCAN — lub Przycisk SCAN + (7,8) .

3. Potwierdz swoj wybor przyciskiem Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). naciskajac go raz.

4. Wybierz typ alarmu pomigdzy BUZZ i TUNE. Budzik lub radio. Wybor radia obudzi Cig ostatnio uzywana stacjg radiowa.
5. PotwierdZ swoj wybor przyciskiem Vol-/Vol+ / AL1/Al.2 (4,5). naciskajac go raz.

6. Wybierz poziom gtosnosci budzika lub radia namskaje%c przyciski S CAN +/- (7,8) .

7. Potwierdz swoj wybor przyciskiem Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). naciskajac go raz.

Wigczanie alarmu:

1. Aby wigczy¢ alarm, nacisnij raz przycisk Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5).

2. Kropka obok AL-1 lub AL-2' po lewej stronie wy$wietlacza (1) sygnalizuje wiaczenie alarmu.
3. Wyswietlacz (1) pokaze rowniez aktualne ustawienie alarmu.

Drzemka
Nacisnij przycisk ,SNOOZE / DIMMER” (6) , aby zawiesi¢ dzwigk alarmu na kilka minut.
Alarm uruchomi sig ponownie po ok. 9 minutach.

Jasnos¢ wyswietlacza:
OTATKA:

Ta funkcja moze by¢ uzywana zaréwno w ,,TB/bi?ngmtowoéci“, jak i, Trybie wigczenia” ,
1. Naci$nij i przytrzymaj przycisk ,SNOOZE/DIMMER” (6) przez 2 sekundy, aby wybra¢ $ciemniacz . Sciemniacz ma 3 stopnie.

Wlﬁlczanie urzadzenia:

1. Nacisnij przycisk STANDBY / FUNCTION (2) raz.

2. Urzadzenie wiaczy sie.

3. Aby wytaczy¢ urzadzenie nacisnij i przytrzymaj przycisk STANDBY / FUNCTION (2).

Ustawienie radia:

1. Wigcz urzadzenie, naciskajac jeden raz przycisk STANDBY / FUNCTION (2).

2. Urzadzenie wiaczy funkcje radia.

3 Mozesz zmieni¢ czgstotliwos¢, naciskajac Scan — i Scan + przycisk (7,8). ) )

4.(!1\_/Ioiesz réwniez nacisnag i przytrzymac przycisk Scan —i Scan + (7,8), aby urzadzenie automatycznie wyszukato nastepny sygnat
radiowy.

Re\%lulacja gtosnosci :

1. Wiacz urzadzenie, naciskajac(jeden raz przycisk STANDBY / FUNCTION (2).

2. Urzadzenie wiaczy funkcje radia.

3. Nacisnij przyciski Vol- /Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5), aby zmieni¢ gtosno$¢ w gore lub w dét.

Funkcja Bluetooth:

1. Wiacz urzadzenie, naciskaj%queden raz przycisk STANDBY / FUNCTION (2).

2. Ponownie nacisnij przycisk STANDBY / FUNCTION (2), aby przejs¢ do funkciji Bluetooth.
3. Urzadzenie bedzie w frybie ,Parowanie”.

4. Znajdz na swoim urzadzeniu odtwarzajadcym LAD 1192 i sparuj.

5. Po sparowaniu urzadzenie jest gotowe do uzytkowania.

6. Steruj odtwarzaniem muzyki za pomoca urzadzenia odtwarzajacego.

Automatyczne wyszukiwanie czestotliwosci i przypisywanie presetow do kazdego sygnatu:
1. Wiacz urzadzenie, naciskajac jeden raz przycisk STANDBY / FUNCTION (2).
2. Urzadzenie wigczy funkcije radia.
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3. Naci$nij i przytrzymaj przez co najmnieH' 3 sekundy przycisk CLK./MEM. (3).
4. Radio rozpocznie wyszukiwanie slygna Ow radiowych i przypisze numery ustawien do znalezionej stacji.
5. Gdy urzadzenie przeszuka wszystkie czestotliwosci, radio przestanie szukac.

Automatyczna konfiguracja stacji radiowej do zaprogramowanych stacji:
1. Wiacz urzadzenie, naciskajac raz przycisk Wh/Wyt. (2).

2. Urzadzenie wigcz funkc'g radia.

3. Nacisnij przycisk PRE. é ).

4. Mozesz zmienic¢ za'grogramowany numer, naciskajac przycisk Scan —i Scan + (7,8).
5. Naci$nij przycisk PRE." (9). Aby potwierdzi¢ swoj wybor.

6. Urzadzenie przetaczy si¢ na czestotliwo$C przypisang do presetu.

Reczne ustawienie numeru pamieci do stacji radiowejl._

1. Wiacz urzadzenie, naciskajac jeden raz przycisk STANDBY / FUNCTION (2).
2. Urzadzenie wigczy funkcje radia.

3. Zmien czestotliwosc, naciskajasc Scan —i Scan + (7,8).

4. Nacisnij CLK./MEM. Przycisk} g raz.

5. Za pomocg Scan - i Scan + (7,8) wybierz zadany numer pamieci.
6. Nacisnij CLK./MEM. Przycisk (3) raz, aby potwierdzi¢ swoj wybor.

Wybor zaprogramowanej stacji radiowej:

1. Wiacz urzadzenie, naciskajac jeden raz przycisk STANDBY / FUNCTION (2).

2. Urzadzenie wiacz funkc} radia.

3. Nacisnij przycisk SLEEP/PRESET (9).

4. Pokaze Si?k X . Gdzie X to numer stacii.

5. Naciénij kilkakrotnie przycisk SLEEP/PRESET (9 ), aby wybra¢ zadany numer pamieci.
6 . Radio przejdzie na czestotliwos¢ przypisang do wybranego numeru.

Odtwarzanie AUX:

1. Wiacz urzadzenie, naciskad'ac raz przycisk W/Wyt. (2).

2. Naciénij e przycisk STANDBY / FUNCTION (2) , aby przej$¢ do funkcji AUX -IN , wywietlacz pokaze , AU .

3. Pod’%cz urzadzenie przez port AUX (15) z tytu.

4. Urzadzenie automatycznie przetaczy sig na funkcje AUX.

5. Zmien utwory na urzadzeniu odtwarzajacym.

6. MoZeisg zm(;epié glosno$¢ muzyki za pomocag urzadzenia odtwarzajacego lub przyciskoéw Vol-/Vol+ / Al.1/A1.2 (4,5), aby zmieni¢ gtosnosé
w gore lub w dét.

tadowanie przez port USB:

1. Podtacz urzadzenie do zasilania sieciowego.

2. Za pomocg kabla USB w{ézjedn%strone kabla do portu USB (16) z tytu radia.
3. Po zakoniczeniu odtacz kabel USB.

tadowanie bezprzewodowe: =~

1. Podtacz urzadzenie do zasilania sieciowego.

2. Wyjmij telefon z etui.

3. Umie$¢ telefon, ktdry ma mozliwo$¢ bezprzewodowego tadowania.

4. Potdz telefon na gornej czesci urzadzenia oznaczongj logo Lightning / Charging.
5. Po zakoniczeniu tadowania telefonu wyjmij go z urzadzenia.

Zwrd¢ uwage na grubos¢ etui tadujacego. Jesli obudowa jest grubsza niz 5 mm, tadowarka nie bedzie dziata¢ prawidtowo.

z gpw,g)'\(jlu zakiécen spowodowanych fadowaniem bezprzewodowym funkcja fadowania bezprzewodowego zostanie zawieszona w trybie
radia FM.

Uzyj gniazda tadowarki USB, aby natadowa¢ urzadzenie w trybie radia FM.

Cz&szczenie i konserwacja:

1. Odtacz urzadzenie od zasilania sieciowego.

2. Za pomocg lekko wilgotnej bawetnianej szmatki chz 5¢ e\rlzedniqigérnqczeéé urzadzenia.
3. NIE DOPUSZCZAJ DO URZADZENIA'JAKIEJKOLWIEK WODY.

Szczegdly techniczne:

Zasilanie: 230 ~V 50 Hz.

Bluetooth: V 5.0

Bateria: 2x AAA 1,5V (tylko baterie do podtrzymania zegara)
FM: 87,5 - 108 MHz.

tadowanie bezprzewodowe: 5V 1A
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(BG) BBJITAPCKN

YCJTIOBUA 3A BE3OMNMACHOCT BAXHW WHCTPYKLMW 3A BE3OMNMACHOCT HA
M3MON3BAHE, MOJA, MPOYETETE BHUMATEJIHO W NA3ETE 3A BbJELLA
PEOEPEHLINA

['apaHLMOHHMTE YCIIOBUS Ca PasfiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13M0SI3Ba C ThProBeka Lerl.

1. MNpeau aa u3nonaeate NpoaykTa, Mons, NpoYeTeTe BHUMATENHO W BUHArM cnassaiTe
CneaHnTe MHCTPYKUMK. [pOnN3BOANTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a LLUETH, MPUYMHEHN OT
3noynotpeba.

2. [popykTbT TpsibBa 4a ce 13non3ea camo Ha 3akpuTo. He u3nonaeaiTe NpoaykTa 3a Lenw,
KOWTO HE Ca CbBMECTUMM C NPUIOXEHNETO MY.

3. Mpunoxumoto Hanpexerne e 230V, ~ 50Hz. Ot cbobpaxeHus 3a 6e3onacHOCT He €
NOAXOASLLO a CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPOACTBA KbM ey H KOHTaKT.

4. Mons, ObaeTe BHUMATESNHK, KOraTo 13nonssarte OKono Aela. He nossonssante Ha
Aelara fia cv urpasT ¢ npoaykta. He nossonseanTe Ha Aeua unm xopa, KOUTo He no3Haear
1v_)cHJOMCTBOTo, Aa ro usnonasat 6e3 Haasop.

. [MPEAYNPEXIOEHWE: ToBa ycTponcTBO MOXE fja Ce U3Mos3Ba OT ella Ha Bb3pacT Hag
8 roavHM 1 Nnua ¢ HamaneHn U3nNYecKn, CEH30PHM UMK YMCTBEHM CMOCOBHOCTY MW Nuua
©e3 onuT 1nn No3HaHKs 3a YCTPOMCTBOTO, Camo Nog HabMAeHNeTo Ha nuLe, OTTOBOPHO 3a
TsXHaTa 6€30MacHOCT, UMK ako ca Bunu MHCTPYKTUPaHK 3a Be30nacHOTO U3NoM3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO ¥ Ca HAsICHO C OMacHOCTUTe, CBbP3aHm ¢ paboTaTa My. [leuata He Tpsbea aa
WrpasT ¢ yCTPOCTBOTO. MOYNCTBAHETO M NOAAPBKKATA HA YCTPOCTBOTO He TpsibBa Aa ce
W3BBLPLUBAT OT feLla, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roauHu U Te3un AelHOCTH ce
W3BbPLUBAT NOA HabnogeHue.

6. Cnieg KaTo NpUKMOYMTE C U3NOM3BAHETO Ha NPOAYKTA, BUHAM He 3abpaBainTe
BHUMATENHO Aa 13BaauTe Lencerna oT KOHTaKTa, KOWTO AbpXM KOHTaKTa ¢ pbKa. Hukora He
,u,bﬁname 3axpaHBaLums kaben !!!

7. Hukora He nocTtaBsiTe 3axpaHBallms kaben, wencena unm UsnoTo yCTPONCTBO BbB
BoAaTa. Hukora He u3narainte npogykTa Ha aTMOCEPHM YCIIOBKS KaTo Npsika CITbHYeBa
CBETIMHA UM ObXA U Ap. Hukora He 13nornaeaiTe NpoayKTa BbB BaXHW YCMNOBUS.

8. NeproamyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmsT
kaben e noBpeaeH, NPoAyKTLT TpsibBa Aa 6bae 06bpHAT HA MACTO 3a NPOGECMOHaNHO
obcnyxsaHe, koeTo fa 6bae 3aMeHeHo, 3a fa ce u3berHat onacHu CUTyauum.

9. Hukora He u3nonseanTe NpogyKkTa ¢ NOBPeAeH 3axpaHBall kaben unu ako e uanycHaT uim
NOBPEAEH MO HsKaKbB APYr HAYMH UM ako He paboTun npaBuiHo. He ce onuTBaiTe camu ga
nonpassTe AedhekTupanis NpoayKT, 3alloTo ToBa MOXe [a A0Bee A0 TOKOB yaap. BuHaru
obpbLyaiTe NOBPEAEHOTO YCTPOUCTBO HA MSCTO 3a NpodecnoHanHo obcnyxsaHe, 3a Aa ro
nonpasuTe. BCUYK PEMOHTY MoraT Aia Ce U3BbpLUBAT CaMo OT OTOPU3NPaHMU CEPBU3HU
cneumanmcT. PEMOHTBT, KOUTO € W3BBbPLUEH HENpaBUITHO, MOXeE [a A0BeAe [0 OnacHH
cuTyaumm 3a notpebutens.

10. Hukora He nocTaBsiTe NpodykTa BbpXy Ui 6130 40 ropeLyuTe unm Tonm
NOBBPXHOCTY UMW KyXHEHCKUTE Ypeam KaTo enekTpuyeckara ypHa unum rasoBarta ropeska.
11. Hukora He u3nonasanTe npoaykta 6n13o 4o ropuMiu BeLlecTsa.

12. He nosBonsBaiiTe kabenbT da BucK Hag pbba Ha nnoTta unu aa AOKOCBa ropeLuy
NOBBPXHOCTY.

13. Hukora He ocTaBsiTe NpoAyKTa CBbP3aH KbM U3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hag3op.
[opu koraTo ynotpebarta e npekbCHaTa 3a KpaTko, U3KMYETE S OT MpexaTa 1 U3KITYeTe
3axpaHBaHeTo.

14. 3a ga ce ocurypy AOMbIHUTENHA 3alUuTa, Ce NPENnopbYBa Aa Ce MOHTMPA YCTPONCTBO
3a octatbyeH Tok (RCD) B cunoBata Bepura ¢ HOMUHaNEH OCTaTbYeH TOK He noseve oT 30
mA. [0 TO31 BBMPOC Ce CBbPXKETE C NMPOECUOHANEH ENEKTPOTEXHNK.

15. WN3bsreaiiTe aa HAMOKpPSITE YCTPOMCTBOTO.
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16. YCTPONCTBOTO MOXeE [a ce M3bbpcBa caMo CbC CyXa kbpna. He u3nonaeaiite Boaa unu
MOYNCTBALLM TEYHOCTH.
17. YcTponcTBoTO TpsibBa fa ce CbxpaHsiBa B CyX0 NOMELLEHME.

OnucaHwe Ha yCTPONCTBOTO (PAAMO C YaCOBHUK):

1. ANCNIEW 2. bytoH STANDBY / FUNCTION

Byron YACOBHWK / NAMET 4. bytoH VOLUME- / ALARM 1
5.bytoH VOLUME+/ALARM 2 6. BytoH SNOOZE / DIMMER

7. S'CAN - 6yToH 8. S CAN + ByTOH

9. BytoH SLEEP / PRESET 10. ByToH PLAY / PAUSE

11. MACTO 3A BE3XXYHO 3APEXXOAHE 12. AHTEHA

13. BAXPAHBALL KABEIT 14. BPATA 3A PE3EPBHA BATEPUA

15. XKAK AUX-IN 16. USB MOPT 3A 3APEXIAHE

Mpeav Aa BKNYMTE yCTpOicTBOTO. OTCTPaHETE LieNnKs ONakoBbYeH MaTepuan 1 npoyeTeTe BHUMATEMHO PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.
3anaseTe ro 3a Gbaellu cnpasky.

HacTpoiika Ha yCTporCTBOTO:

1. OTCTpaHeTe Lienns onakoBbYEH MaTepuan oT YCTPOINCTBOTO.

2. OTBOpETE BEaTMLIKaTa meaepBHaTa Batepus (14).

3. MNocraseTe 2 batepum 1,5V B noauuusiTa, nokasaHa BbTpe.
4. 3aTBOpETE BpaTMyKaTa Ha pe3epBHaTa barepus (14&.
5. BxnioyeTe 3axpaHBaLLms kaben Ha ycTpoincTBOTO (13) B CTEHHMS KOHTaKT (220-240 V 50/60Hz.)

HacTpoliika Ha YyacoBHMKa:

1. HatucHete u 3agpwxte Clk. / MEM. ByToH (3). Qucnnesit (1) Wwe 3anoyHe ga mura.
2. N3bepete chopmat Ha yaca 12 / 24 H, kato HatucHete 6yToHute S CAN +/- (7,8) .
3. NMotebpaeTe n3bopa cu ¢ bytoHa CLK / MEM (3), kaTo ro HaTUCHETE BEOHBX.

HacTpoiika Ha anapma 1/2:

1. HatucHete u 3agpbxre GyToHa Vol-/Vol+ / Al.1/AL.2 (4,5). Qucnnest (1) Wwe 3anoyHe Aa mura.

2. N3bepeTe vac, kato HatucHete S CAN — i S CAN + ByToH %7,8) .

3. MNotebpaeTe ubopa cv ¢ bytona Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 2515). YTOH, KaTo ro HaTUCHETE BEAHBX.

4. 36epete Tvn anapma mexay BUZZ v TUNE. 3ymep unu pagvo. M3bopsT Ha paguo Lie BKMioum nocreaHaTta 13nonssaxa
aaMoCTaHLMS.

g. MoTBbpaeTe n3bopa cu ¢ 6ytoHa Vol-/Vol+ / Al.1/Al.2 (4,5). ByTOH, KaTo ro HaTUCHETE BEOHBX.

6. M3BepeTe cunata Ha 3Byka Ha 3ymepa uni paguoTo Ypes HaTuckaHe Ha ByToHute S CAN +/- (7,8) .

7. MNotebpaeTe ubopa cv ¢ bytona Vol-/Vol+ / Al.1/AL.2 (4,5). 6yTOH, kaTo ro HaTUCHETE BEAHBX.

BkniousaHe Ha anapmara:

1. 3a pa BkntouMTe anapmara, HaTucHeTe BeaHbx 6yToHa Vol-/Vol+ / Al.1/AL.2 (4,5).

2. Toukata g0 AL-1 nnm AL-2 CbOTBETHO OT NAiBaTa CTpaHa Ha gucnnes (1) 3a curHanuaupaHe Ha anapmata e BKIoYeHa.
3. incnnesT (1) CbLLUO Lye NoKaxe HacTpoiikaTa 3a TOK Ha anapmara.

[psamka
HatucHete 6ytoHa “SNOOZE / DIMMER” (6) , 3a ja cnipeTe 3Byka Ha anapmarta 3a HSKOSKO MUHYTU.
Anapmara LLe 3ano4He OTHOBO criefl Npubin. 9 MuHyTH.

ﬂwmetp

SABEJEXKA:

Taan thyHKLMS MOXe [a Ce 13Mon3Ba KakTo B ,PEXWM Ha FTOTOBHOCT", Taka U B ,PEXUM BKMIOYEH"

1. HatucHeTe u 3agpbxTe ByToHa "SNOOZE / DIMMER" (6) 3a 2 cekyHaw, 3a Aa u3bepete aumepa . [umepsT UMa 3 cTeneHu.

BkniouBaHe Ha yCTpOWCTBOTO:

1. HatucHete STANDBY / FUNCTION 6yToH (2) BegHBX.

2. YCTPOMCTBOTO LLE CE BKITHOUM.

3. 3A [1a M3KNKUNTE YCTPOICTBOTO, HATUCHETe U 3aapbxTe 6yToHa STANDBY / FUNCTION (2) .

Pagno HacTpoiika:

1. BkntoyeTe ycTpoiicTBOTO, KaTo HaTucHeTe BegHbx 6yToHa STANDBY / FUNCTION (2).
2. YCTPOMCTBOTO LLe BKI0YM Paamno tyHKLmusTa.

3 MoxeTe [1a NpOMEHUTE YecToTaTa, KaTo HaTUCHETe S Moxe — 1 S can + ByToH ;7,8).
4. MoxeTe CbLLUO Taka Aa HaTUCHETe W 3agbpxuTe ByToHuTe S can — 1 S can + (7,8), 3a 4a MOXe YCTPOMCTBOTO aBTOMATUYHO @ Hamepu
crefBalLys paguocurHan.

KonTpon Ha 3ByKa :

1. BkntoueTe yCTPOCTBOTO, KaTo HaTucHeTe BegHbx 6yToHa STANDBY / FUNCTION (2).

2. YCTPOMCTBOTO LLE BKI0YM Pamno yHKUmUsTa.

3. Hatuchere bytonute Vol- /Vol+ / AL1/AL.2 (4,5), 3a fa npomeHuTe cunata Ha 3Byka HAIOPE wnn HALONY.

Bluetooth dyHkuus:

1. BknroueTe ycTpoiicTBOTO, KaTo HaTucHeTe BegHbx 6yToHa STANDBY / FUNCTION (2).

2. HatucHete oTHoBo 6yToHa STANDBY / FUNCTION (2), 3a aa npemmuHeTe kbMm Bluetooth doyHkums.
3. YetpoiicTBoTo Lie 6bae B pexium ,CaposiBaHe”.

4. HamepeTe Ha BalLLeTO YCTPOIACTBO 3a BbanpoussexaaHe “AD 1192” n HatuckeTe PAIR.
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5. Cnefj cABosiBaHe YCTPOVCTBOTO € FOTOBO 3a Urpa. 3
6. YnpaensiBaiiTe Bb3Npou3BEXAaHETO Ha My3ika C BaLLETO YCTPOWCTBO 3a Bb3Npon3BexaaHe.

ABTOMaTM4HO HaMMpaHe Ha YecToTa U NPUCBOABAHE Ha NPeaBAapUTeNHO 3aaaneH! HaCTPOVKA 3a BCEKN CUTHan:

1. BkntoyeTe yCTporcTBoTO, Kato HaTucHeTe BeaHbx 6yToHa STANDBY / FUNCTION (2).

2. YCTpOWCTBOTO LU BKITHOUM PaANo yHKLMSTA.

3. HatucHete v 3appbxTe 3a noHe 3 cekyHau CLK./MEM. ByToH (3).

4. PanoTo e 3anoyHe Aa ThpCi paavocHrHani v Le NpucBov NpeaBapuTenHO 3aafieHn HoMepa Ha HamepeHaTa CTaHuus.
5. Crieq kaTo yCTPOMCTBOTO NOKPUE BCUYKM YECTOTHW, PAAMOTO LLe Cripe Aa ThPCH.

ABTOMaTWYHa HacTpOIika Ha PaAMOCTaHLMSA KbM NpeABapUTENHO 3afafeHu CTaHLum:

1. BkntoyeTe yCTPOWCTBOTO, KaTo HaTUCHETE BeAHbX OYTOHa 3a BKMOYBaHE/U3KITHOYBaHE (2).

2. YCTPOMCTBOTO Lie BKI0YM Pagmno yHKLmusTa.

3. Hatucrete PRE. ByToH (9).

4. MoxeTe Aa npoMeHuTe ngeuaapmenHo 3apapeHnst Homep, kato HatucHete 6ytona Skip — u Skip + (7,8).
5. Hatucrete PRE. ByToH (9). 3a fa notebpanTe usbopa cy.

6. YCTpOICTBOTO LLe NPEBKMIOYN Ha YecToTaTa, MPUCBOEHA Ha NPefBapUTENHO 3afafjeHaTa HacTpoiika.

PByHa HacTpoilka Ha NpesBapuTenHO 3afafeHnst HoMep Ha pagnocTaHUmsTa.

1. BkntoyeTe yCTpoicTBoTO, Kato HaTtucHeTe BeaHbx 6yToHa STANDBY / FUNCTION (2).

2. YCTPOWCTBOTO LLE BKITHOUM PaANo yHKLMSTA.

3. MNpomeHeTe yecToTara, kato HaTucHeTe S CAN —n S CAN + ByToH (7,8).

4. HatucHete CLK./MEM. ByToH (3) BegHbX.

5. C nomowyta Ha S CAN — 1 S CAN + ByToH (7,8) n3bepeTe xenaHus npeaBapuTenHo 3agazieH Homep.
6. HatucHete CLK./MEM. ByToH (3) BeAHBX, 3a Aa NOTBLPAUTE M3bopa cu.

1136op Ha npeaBapuTenHo 3aaaaeHa paanocTaHLms:

1. BkntoueTe yCTpoicTBOTO, KaTo HaTucHeTe BegHbx 6yToHa STANDBY / FUNCTION (2).

2. YCTPOMCTBOTO Lue BKI0YN pagmno E)_FHKuMﬂTa.

3. Hatuctete Bytona SLEEP/PRESET (9).

4. e ce nokaxe PX . KbaeTo X e HOMEpPBT Ha CTaHupusTa.

5. HatucHete bytoHa SLEEP/PRESET (9 ) HekonkokpaTHo, 3a Aa u3bepeTe xenaHus npeaBapuTenHo 3afafeH HoMep.
6 . PagnoTo Lye ce CMeHM Ha YecToTaTa, MPUCBOEHa Ha 130paHNs HoMEp.

AUX Bb3npon3ssexagaHe:

1. BkntoyeTe yCTPOMCTBOTO, KaTo HATUCHETE BEAHBX OYTOHa 3a BKMOYBaHE/U3KITHOYBaHE (2).

2. HatucHete fga nbtn BytoHa STANDBY / FUNCTION %2) , 33 fia npemuHeTe KbM dyHKumaTa AUX -IN | aucnnesr wwe nokaxe “AU " .
3. CebpxeTe ycTpoiicTBoTo npe3 AUX nopta (15) Ha repba.

4. YCTpOICTBOTO aBTOMATUYHO LLE MPEMiHe KbM (yHKLma AUX.

5. [pomeHeTe NecHNUTE Ha YCTPOUCTBOTO 3@ Bb3NPON3BEXOAHE.

6. MoxeTe aa npomeHuMTE cunaTa Ha 3ByKka Ha My3ukaTa, kaTo 13nonasare yCTPOMCTBOTO 3@ Bb3anpoussexaaxe unn bytonute Vol-/Vol+ /
Al1/Al.2 (4,5), 3a na npomeHuTe cunata Ha 3eyka HAFOPE unn HALOSTY.

USB nopT 3apexpaHe:

1. BkrtoyeTe YCTPOICTBOTO B €MleKTpUYECKaTa Mpexa.

2. C nomotyta Ha USB kaben BkapaliTe eaHata CTpaHa Ha kabena B USB noprta (16) B 3agHaTa YacT Ha pagmoTo.
3. Cnieq kato cTe rotosu, ukniodete USB kabena.

BeaxwuHo 3apexaaHe:

1. BkrtoyeTe YCTPOICTBOTO B eMleKTpUieckara Mpexa.

2. WI3BapeTe TenedoHa cu OT KyTusTa.

3. CnoxeTe ¢ TenedhoH, KOMTO MMa Bb3MOXHOCT Jia Ce 3apexaa De3kmyHo.

4. MNocTaBeTe TenedoHa BbPXY ropHaTa YacT Ha YCTPOICTBOTO, MapkupaHo ¢ noroTo Lightning / Charging.
5. Cnep kaTo TenedoHbLT NPMKMIOUM CbC 3apeXaaHeTo, Mons, M3BadeTe ro 0T yCTPONCTBOTO.

Mons, o6bpHeTe BHMMaHWe Ha AebenvHaTta Ha KyTusiTa 3a 3apexaaHe. Ako kyTusta e no-gebena ot 5 MM, 3apsaHOTO YCTPOCTBO HAMa
Aa paboTu npaBumHo.

[Nopagu cmyLueHnsiTa oT 6e3kMYHOTO 3apexaaHe, (yHKUMsATa 3a Be3xmyHO 3apexaaHe Le bbae cnpsHa B pexum FM paano.

Mons, u3nonagaitte crota 3a USB 3apsiiHO yCTPOICTBO, 3a fja 3apeauTe BaLLETO YCTPOMCTBO B pexum FM paauo.

lMouncTaHe n nogapbKKa:

1. VI3kntoyeTe yCTPOCTBOTO OT eNEKTpuyeckaTa Mpexa.

2. MisnonaBaliTe neko BaxHa namyyHa Kbpna, 3a ja NOYUCTATE NPpefHaTa M ropHaTa YacT Ha YCTPOMCTBOTO.
3. HE IONYCKAMNTE BOLATA B YCTPOUCTBOTO.

TexHu4yecku noapo6HOCTH:

MotyHocT: 230 ~V 50 Hz.

Bluetooth: V 5.0

Batepus: 2x AAA 1,5V (baTepuy camo 3a 4acoBHMK)
FM: 87,5 - 108 MHz.

BeaxuyHo 3apexpaare: 5V 1A

CbOTBETHUTE KOLYeTa 3a 0TnagbLu. /3nonasanuat ypeq TpﬂﬁBa pa bbge gocTaseH o cneynanHuTe NyHKTose 3a c1>6MpaHe,

3a [la 3alUMTUTE OKOMHATa CY Cpeaa: MONS, OTAENETE KAPTOHEHUTE KyTWM W HAIMOHOBIUTE TOPBUYKM U T1 U3XBBPIIETE B
E KOWTO MoraT Jja MOBAMSSIT Ha OKONHaTa cpeaa. He 13xebprsiiTe T031 ypes B 06UKHOBEH KOLU 33 OTNafbLM.
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Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland hereby declares that the AD 1192 device complies with Directive 2014/53 / EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address:

Adler Sp. Z 0o z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen, erklart hiermit, dass das Gerat AD 1192 der Richtlinie 2014/53 / EU
entspricht. Der vollstédndige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter folgender Internetadresse verfiigbar:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovie, Pologne déclare par la présente que I'appareil AD 1192 est conforme a la directive
2014/53 / UE. Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse Internet suivante:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara que el dispositivo AD 1192 cumple con la Directiva 2014/53 / UE. El
texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsoévia, Polonia declara que o dispositivo AD 1192 estd em conformidade com a Diretiva
2014/53 / UE. O texto completo da declaragdo UE de conformidade esta disponivel no seguinte enderego na Internet:

LAdler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSuva, Lenkija pareiSkia, kad prietaisas AD 1192 atitinka Direktyvos 2014/53 / ES
reikalavimus. Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galite rasti Siuo interneto adresu:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var8ava, Polija ar $o pazino, ka ierice AD 1192 atbilst Direktivai 2014/53 / ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $§ada timek|a vietné:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varssavi, Poola, deklareerib kdesolevaga, et seade AD 1192 vastab direktiivile 2014/53 / EL.
EL-i vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel Interneti-aadressil:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara prin prezenta ca dispozitivul AD 1192 respecta Directiva 2014/53 /
UE. Textul complet al declaratiei de conformitate a UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var8ava, Poljska ovime izjavljuje da je uredaj AD 1192u skladu s Direktivom 2014/53 / EU.
Kompletan tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Vars6, Lengyelorszag kijelenti, hogy a AD 1192 késziilék megfelel a 2014/53 / EU iranyelvnek.
Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat teljes szdvege elérheté a kdvetkezd internetes cimen:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapoopia, MNMoAwvia dnAwvel 611 n cuokeur] AD 1192cuppop@wvetal ue Tnv odnyia 2014/53 /
EE. To AR peg Keipevo Tng dnAwaong cuppdpewaong EE diatiBetal otnv ak6AouBn dielBuvon AladikTuou:

Apanep Cn. z 0.0, Ordona 2a, 01-237 Warsaw, INoncka co oBa usjasysa aeka ypenot AD 1192 e Bo cornacHocT co [Jupektusara
2014/53 / EY. LlenocHWOT TeKCT Ha Aeknapauujata 3a coobpasHocT Ha EY e JocTaneH Ha cnefHaTa MHTepHeT agpeca:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Polsko timto prohlasuje, ze zafizeni AD 1192 je v souladu se smérnici 2014/53 / EU.
Uplné znéni ES prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:

Adler Sp. z oo, Ordona 2a, 01-237, Bapwaga, NonbLua, HacToAwmM 3aaBnsieT, 4To ycTpoicteo AD 1192 cooTBeTcTBYET [lupekTuBe
2014/53 / EU. MNonHblit TeKCT Aeknapauum o cootBeTcTBUM EC focTyneH no crneaytoliemy UHTepHeT-aapecy:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen verklaart hierbij dat het AD 1192 apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/53 / EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var8ava, Poljska, izjavlja, da je naprava AD 1192 skladna z Direktivo 2014/53 / EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Poljska ovime izjavljuje da je uredaj AD 1192 u skladu s Direktivom 2014/53 / EU.
Kompletan tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
Taten Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsova, Puola ilmoittaa radiolaitetyypin AD 1192 olevan direktiivin 2014/53 / EU
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavana seuraavassa Internet-osoitteessa:
Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen forklarar hdrmed att AD 1192-enheten 6verensstdmmer med direktiv 2014/53
/ EU. Den fullstandiga texten till EU-forsdkran om 6verensstammelse finns pa féljande internetadress:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSava, Polsko tymto vyhlasuje, Ze zariadenie AD 1192 je v sulade so smernicou 2014/53 /
EU. UpIné znenie vyhlasenia EU o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsavia, Polonia dichiara che il dispositivo AD 1192 & conforme alla Direttiva 2014/53 / UE. Il
testo completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:

Apgnep Cn. 3 0.0., OpgoHa 2a, 01-237 Bapwaga, MNorbcka oBumMe m3jaBrbyje Aa je ypehaj AD 1192 y cknagy ca OupektnBom 2014/53
/ EY. KomnnetaH TekcT EY un3jaBe o ycarnalueHocTv 4ocTynaH je Ha cnegehoj NHTepHeT agpecu:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 BapLuasa, MonbLya 3assnse, wo npuctpinn AD 1192 Bignoeinae OupekTusi 2014/53 / €C.
MoBHWI TekcT aeknapadii €C npo BiANOBIAHICTb OCTYMHUIA 3@ HACTYNHOW |HTepHET-aapecoo:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen erkleerer hermed, at AD 1192-enheden er i overensstemmelse med direktiv
2014/53 / EU. Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserklzeringen er tilgeengelig pa felgende internetadresse:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Polsa bununla bayan edir ki, AD 1192 cihazi 2014/53 / EU Direktivina
uygundur. Al Uygunluq Bayannamasinin tam mstnl a§ag|dak| internet unvanlnda mé&vcuddur:

Adler Sp z0.0., Ordona 2a, 01 -237 W Polska niniejszym icza, ze urzad. AD 1192 jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci

UE jest dostepny pod gpujacym adresem inter
https://www. adler.com. pl/dane/deklaracje/CE/ad_1192.pdf

91




AFTER SALE SERVICE NOTICE

GB If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt
directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamacéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardaveéju.

Lv Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ceku.

EST Kui soovite osta varuosi vdi esitada pretensioone, vétke otse Uhendust kviitungi véljastanud mudjaga.

HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.

BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.

RO Ecnu Bbl XOTUTE KynNnTb 3an4acTn unu NpeabaBuUTb Kakme-nmbo npeTeH3un, noxanymncra, CBSXuTtecb
HanpsiMyto C NPOAaBLIOM, BblAABLUNM YeK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.

RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe AvTAAAGKTIKA A VA KAVETE OTTOIAdNTIOTE TTAPATTIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
atreuBeiag Pe Tov TTWANTH TTou £668wae TNV ATTOdEIEN.

MK Ako cakaTe Aa Kynute pe3epBHU AENOBU N Aa nogHeceTe KakBu G1no nonnaku, KOHTakTupajTe
AVPEKTHO Co NpoAaBavoT Koj ja nsgan cmeTkara.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.

SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.

Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttad suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czes$ci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.

DK Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA Akwo BM xoveTe npmadatm 3anyactuHu abo nogaTtn Oyab-siki NpeTeHasii, 3BepHiTbCcs 6e3nocepenHbO A0
npoaasLs, SKUA BUOAB YeK.

SR Ako xenuTe fga KynuTe pesepBHe AernoBe Unu ga ynoxuTte peknamauvjy, obpatute ce AMPEeKTHO
npoaasLy Koju je n3gao padyH.

SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.

AR S Y Lan, e 5ilie oas ia¥  canii sls sSE 13wiS cae 5 8 (i leakd e

BG Ako nckate Aa 3akynute pes3epBHM YacTu UMK Aa HanpasuTe onnaksaHUs, MOMS, CBbPXeTe ce
AVPEKTHO ¢ NpodasaYa, KOWTo e n3gan kacosarta Genexka.

92




	Strona 1
	Strona 2
	Strona 3
	Strona 4
	Strona 5
	Strona 6
	Strona 7
	Strona 8
	Strona 9
	Strona 10
	Strona 11
	Strona 12
	Strona 13
	Strona 14
	Strona 15
	Strona 16
	Strona 17
	Strona 18
	Strona 19
	Strona 20
	Strona 21
	Strona 22
	Strona 23
	Strona 24
	Strona 25
	Strona 26
	Strona 27
	Strona 28
	Strona 29
	Strona 30
	Strona 31
	Strona 32
	Strona 33
	Strona 34
	Strona 35
	Strona 36
	Strona 37
	Strona 38
	Strona 39
	Strona 40
	Strona 41
	Strona 42
	Strona 43
	Strona 44
	Strona 45
	Strona 46
	Strona 47
	Strona 48
	Strona 49
	Strona 50
	Strona 51
	Strona 52
	Strona 53
	Strona 54
	Strona 55
	Strona 56
	Strona 57
	Strona 58
	Strona 59
	Strona 60
	Strona 61
	Strona 62
	Strona 63
	Strona 64
	Strona 65
	Strona 66
	Strona 67
	Strona 68
	Strona 69
	Strona 70
	Strona 71
	Strona 72
	Strona 73
	Strona 74
	Strona 75
	Strona 76
	Strona 77
	Strona 78
	Strona 79
	Strona 80
	Strona 81
	Strona 82
	Strona 83
	Strona 84
	Strona 85
	Strona 86
	Strona 87
	Strona 88
	Strona 89
	Strona 90
	Strona 91
	Strona 92

